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AUX A N N O N C E U R S DANS 
OFFICIELLE 

LA GAZETTE 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la Gazette Officielle 

voudront bien se conformer aux règlements 
ci-dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

TARIF DES A N N O N C E S 

Première insertion, 15c. par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5r. par ligne (me-
sure agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50c. par 100 mots. 
Gazette Officielle, par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat 

couvrant à peu près le montant de l'annonce 
est exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur ré­
ception de la facture, avant la deuxième publi-

TO ADVERTISERS IN THE OFFICIAL 
GAZETTE 

PARTIES sending advertisements to be In­
serted in the Official Gazette will please 

observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 

2. Specify the number of insertions required. 

ADVERTISING RATES. 

First insertion. 15 cents per line (agate 
measure). 

Subsequent insertions. 5 cents per line 
(agate measure). 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
Official Gazette, 30 cents per single number. 
Slips, $1.00 per dozen. 

Notices which are to be inserted once only 
are stricly payable in advance by accepted 
cheque or money order. Over payment, if an?, 
will be refunded. 

For notices which require two or more inser* 
tions. payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication. 
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cation, qui sera cancellée s! ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la Gazette Officielle du samedi 
suivant, mais dans le naméro subséquent. 

which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the Official Gazette of the 
Saturday following, but in the next number. 

Les abonné! observeront aussi que le prix RuJaeoriberi will also notice that the sub-
d ' abon iK n i ' nt. Ç7. par année, est invariablement scription, of $7. per annum, is invariably pay-
payable d'avance et que l'envoi de la Gazette able in advance, and that the Gazette will be 
sera arrêté à l'expiration de la période payée, stopped at the end of the period paid for. 

Quand lei annonceur! veulent plus d'un when advertisers require mon- than one 
exemplaire de la Gazette, ils doivent faire une number of the Caiette, they must remit ac-
remise en conséquence, cordingly. 

N . B.—Lefl chiffres au bas des avis ont la N . B.—The ligures at the bottom of notices 
signification suivante: have the following meaning: 

Le premier chiffre est uotre numéro d'ordre. The first number is our document number, 
le deuxième est celui de la livraison de la Ga- the second number, the Cizctte number, and 
zette pour la première insertion, et le dernier the last number, the nuinuer of insertions of 
chiffre accuse le nombre d'insertions. the notice. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis Notices published only once are only followed 
que de notre numéro d'ordre. by our document number. 

L'Imprimeur du Roi, Ls. A . P R O U L X , 
I ^ . - A . P R O U L X King's Printer, 

l lùhl du gouvernement. 2093 Government House. 2091 

Let ties patentes Letters patent 

•Acme Trading, Limited"'. 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, «les lettres patentes en date 
du dix-neuvième jour de mai 1926, constituant 
en corporation: Auguste Mathieu. Edward Mort i ­
mer Macdonald, tous deux avocats. Fernand 
Rainville. comptable, tons de la cité et du district 
de Montréal, pour les fins suivantes: 

Détenir, acquérir et posséder des concessions 
forestière-et exploiter de.- scieries; 

Faire affaire- comme commerçants généraux 
et acheter, vendre, manufacturer, et faire le 
commerce de marchandises, d'articles pour la 
consommation, effet- mobiliers et biens de tous 
genres, en gros et en détail, et faire toutes sortes 
d'affaires connue agents se rapportant à ces mar­
chandise-ou à ces articles, en général, s'engager 
dans toutes affaires OU transactions qui se ratta­
chent directement ou indirectement aux intérêts 
de la compagnie; 

Exercer le commerce d'agents de manufac­
turiers, d'agents d'importation et d'exportation, 
et obtenir, pour atteindre ces fins, les droits, 
franchises, rapports, achalandage d'aucune per-
sonne, personnes incorporées, soit par option ou 
achat, échange ou autrement, et payer pour ces 
droits, franchises, rapports achalandage ou 
options, en argent comptant ou en actions: 

Exercer le commerce de voituriers pour l'expé­
dition et le transport de marchandises et aussi 
le commerce de gardes-quai et gardes-magasin 
et acheter, vendre et faire des avances garanties 
par du grain, bois, marchandises, charbon, bé­
tail et autres biens meubles, à commission et 
autremi ni : 

Acheter, vendre ou autrement disposer, dé­
tenir, posséder, manufacturer, produire, exporter 
et importer et faire le commerce-, soit comme prin­
cipal ou agent, et i\ commission, consignation, 
ou autrement, de marchandises, effets, denrées 
et produits de tous genres et natures quelconques, 
et agir comme marchand à commission en géné­
ral et courtier en marchandises, vendeur et 

"Acme Trading, Limited". 

Notice is hereby given that under Bart I of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the nineteenth 
day of May. 1926, incorporating: Auguste M a ­
thieu. Kdward Mortimer Macdonald. both advo­
cates. Fernand R&inville, accountant, all of the 
city and district of Montreal, for the following 
purposes; 

T o own. acquire and possess timber limits and 
operate sawmills; 

T o carry on the business of general traders and 
to buy, sell, manufacture and deal in goods, 
consumable articles, chattels and effects of all 
kinds, both wholesale and retail, and to trans­
act every kind of agency business connected 
with such goods or articles and generally to 
engage in any business or transaction which 
may seem to the company directly or indirectly 
conducive to the interests of the company; 

T o carry on the business of manufacturers' 
agents, importing and exporting agents and to 
obtain for such purposes the rights, franchises, 
connections and good-will of any person, incor­
porated persons, whether by option Or purchase, 
exchange or otherwise and to pay for such rights, 
franchisi B, connections,good-will or options eit her 
in cash or in shares; 

T o carry on the business of carriers for the 
forwarding and transporting of goods and also 
the business of wharfingers and warehouse-men 
and to buy. sell and make advances on grain, 
Lumber, merchandises, coal, live stock and 
other movable property, upon commission and 
otherwise; 

T o buy, sell and otherwise dispose of, hold, 
own. manufacture, produce, export and im­
port and deal in. either as principal or agent, 
and upon commission, consignment or otherwise, 
goods, wares, products and merchandise of 
any kind and nature whatsoever and to do 
a general commission merchant's merchandise 
brokerage, selling agents' and factors' business 
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commissionnaire |K)iir toutes marchandises dont 
la compagnie peut faire le commerce; 

Acquérir par aeluit, bail, échange ou autre­
ment des terrains et lots de terre, constructions et 
résidences de tous genres et natures, et vendre, 
louer, échanger, hypothéquer OU autrement dis­
poser, de la manière et aux conditions qui seront 
jugées convenables, de la totalité ou aucune par­
tie des dits terrains, lots de terre, constructions ou 
résidences el construire ou reconstruire, meubler 
et louer ou exploiter des bureaux, résidences, mai­
sons, manufactures, entrepôts et autres érections 
de tous genres BUT les dits terrains ou terres, 
et subdiviser, s'il est jugé désirable, les dits lots 
ou terrain-, acquérir par achat, échange ou au­
trement tea commerces el Fonds de commerces 

de tous genres, el vendre, louer, échanger, hy­
pothéquer, ou autrement disposer, aux termes 
et conditions jugés avantageux, de la totalité 
ou de partie des dits commerces et fonds de com­
merce; 

S'engager dans la transaction de toute affaire 
concernant la location, la construction, l'érec­
tion, l'acquisition, l'entretien, l'administration 
et l'aliénation de constructions de tous genres; 

Acquérir des terrains par achat, bail ou 
échange, et construire, ériger et réparer des ma­
gasins, entrepôts, bâtisses, fabriques, usines, ou­
tillage el machinerie, droits et privilèges et, en 
général, tous biens mobiliers et immobiliers qui 
pourront paraître nécessaires ou avantageux 
aux objets de la présente compagnie, e t les payer 
en argent comptant, en actions de la compagnie, 
bons ou autrement et les vendre ou les aliéner 
d'aucune manière quelconque; 

Posséder, construire, acheter, l o u e r , affréter, 
vendre et disposer de bateaux i\ vapeur et autres 
véhicules propres à l'accommodation et au trans­
port du fret; 

Acheter, vendre, manufacturer, échanger OU 
autrement faire le commerce de biens ei mar­
chandises de toutes les classes et de tous les gen­
res; 

Manufacturer, acheter, vendre, échanger tou­
tes sortes de matériaux, exercer le commerce 
de commerçants en général de biens, marchandi­
ses et approvisionnements qui peuvent servir 
avantageusement :\ la compagnie en rapport 
avec son commerce; 

Exploiter aucune autre entreprise OU exer­
cer aucun autre commerce qui paraîtront à la 
compagnie capables d'être conduits convenable­
ment ou avantageusement en rapport avec le 
commerce ou les objets de la corporation, OU 
qui semblent capables d'accroître la valeur de 
ou rendre profitables les biens ou droits de la 
compagnie; 

Payer pour tous services rendus à la com­
pagnie ou requis par elle, ou pour aucune ac­
quisition de meubles ou immeubles par la com­
pagnie, en parts acquittées de la compagnie 
ou partie en parts acquittées el partie.en argent; 

Vendre, louer ou autrement aliéner la tota­
l i té ou aucune partie de l'entreprise de l à com­
pagnie pour la compensation jugée convenable 
ou s'amalgamer avec toute personne, firme ou 
corporation exerçant un commerce dont les 
objets sont totalement ou partiellement sembla­
bles :\ ceux de la présente compagnie, aux condi­
tions et termes et pour les prix qui seront trouvés 
convenables, et en paiement d'iccux, accepter 
de l'argent, ou au lieu d'argent, des parts en­
tièrement acquittées et non sujettes à appel, 
bons, debentures ou autres valeurs d'aucune 
compagnie, et, de temps à autre, distribuer 
en esj)ôces, aux actionnaires, des bons, garan­
ties ou autres biens appartenant à la compagnie; 

in gOOda, wares and merchandise dealt in by 
t he company; 

T o acquire by purchase, lease, exchange or 
Otherwise lands and lois of land, buildings, 
duellings of every kind and description, and to 
sell, lease, exchange, hypothecate or otherwise 
d i suse of, in any manner and on Mich terms and 
condition- as may be deemed fit, of all or any 
part of the said lands, lots of land, buildings or 
dwellings, and to build or re-build, fiirni.-h and 

lease or exploit offices, dwellings, houses, manu­
factories, warehouses or other works of every 
kind *>11 the said lots or lands, and subdivide, if 
thought desirable, the said lot.- or lands, acquire 
by purchase, exchange Or otherwise the commer­
ces and stock in trade of till sorts, and to sell, 
lease,' exchange, hypothecate or otherwise dis­
pose, on such terms and conditions as may be 
deemed fit. of the whole or any part of the said 
commerces or stock in trade; 

T o undertake the transaction of any business 
respect inn the leasing, construction, erection, 
acquisition, maintenance, management and 
alienation of buildings Of till kinds; 

T o acquire lands by purchase, lease or ex­
change and build, erect and repair stores, wa­
rehouse.-, buildings, factories, plants, equip­
ment ami machinery, rights or privileges and 
generally all kinds of movable or immovable 
property Which may be deemed necessary or 
expedient for the objects of the present compa­
ny and pay for the foregoing in cash, shares of 
the company, bonds or otherwise and to sell 
Or alienate t he same in any way whatever; 

T o own. build, purchase, lease, charter, sell 
and dispose of steamers and oil ier vehicles suit-
ale for the accommodation and transportation 
of freight ; 

T o buy, sell, manufacture, exchange or 
otherwise deal in goods, and merchandise 
of every class and description; 

T o manufacture, buy. sell, exchange all kinds 
of equipments, carry on the business of gen­
eral dealers in goods, wares, merchandise 
and supplies which can l>e advantageously 
u.-ed by the company in connection with its 
business; 

T o carry out any other undertakings or 
carry on any other business which may appear 
to toe company capable of being conveniently 
or profitably carried on in connection with the 
business and objects of the corporation, or cal­
culated to enhance the value of or render pro­
fitable the company's property or rights; 

T o pay for all services rendered to the com­
pany or required by it. or for any acquisition 
of movables or immovables by the company, 
in paid up shares of the company or partly in 
paid up shares and partly in cash; 

T o sell, lease, or otherwise alienate the whole 
or any part of the undertaking of the company 
for such consideration as it may see fit or to 
amalgamate with any person, firm or corpo­
ration carrying on a business with objects alto­
gether or partly similar to those of the present 
company, on such conditions, terms and for 
such sums as may be deemed fit and, in pay­
ment thereof, to accept cash or, in lieu of cash, 
fully paid up or non-assessable shares, bonds, 
dehent ures or other securities of any company 
and from time to time to distribute to the 
shareholders, in kind, the bonds, securities or 
other property belonging to the company; 
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Souscrire, recevoir, acheter ou autrenient 
acquérir «les actions ou garanties d'aucune 
compagnie exerçant un commerce semblable 
ou les accepter en paiement total ou partiel 
ou pour quittance du prix ou en considération 
de la vente, location, de la concession ou autre 
disposition de tous droits de propriétés) de dettes 
(pji peuvent être détenus ou possédés, par, ou 
dus à cette compagnie; détenir, voter pour, 
vendre, réémettre CM actions et garaulies. OU 
autrement en trafiquer comme la compagnie 
jugera à propos; 

Emettre des actions de la compagnie en paie­
ment de biens acquis par ou, avec 1 approbation 
des actionnaires, pour services rendus à, la com­
pagnie, y compris les services rendus aux pro­
moteurs | M i u r ce qui concerne l'incorporation 
et l'organisation de la compagnie ou pour fran­
chises, options, contrats OU autres droits, béné­
fices ou privilèges, sous le nom de "Acme Trading, 
Limited", avec un capital total de quinze mille 
piastres ($15,000.00), divisé en cent cinquante 
(150) actions de Cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal «le la compagnie sera dans 
la cité de Montréal, dans le district de Montréal, 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de mai 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
8857 C.-J. SIMARD. 

"Allan 's , L imi t ed" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur 
de la province de Québec, des lettres patentes 
en date du vingt-deuxième jour de mai. 1020. 
constituant en corporation: Frank Callaghan, 
avocat et conseil en loi du Roi . John Doherty 
Kearney et Charles Coderre, avocats, de Mont­
réal, pour les lins suivantes: 

Manufacturer, acheter, vendre, importer, ex­
porter et trafiquer de tous, effets, denrées et mar­
chandises de toutes sortes et espèces en gros et en 
détail, exploiter un commerce général de trafi­
quants et commerçants ; 

Exercer toute autre industrie (manufac­
turière ou autre) que la compagnie croira 
pouvoir exercer convenablement en même temps 
que son industrie,OU de nature à accroître di­
rectement ou indirectement la valeur des biens 
ou des droits de la compagnie ou les rendre 
profitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'uni 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements de toute personne OU compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a 
l'autorisation d'exercer, ou possédant des biens 
convenant aux fins «le la présente compagnie; 

Demander, acheter ou acquérir autrement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature, conférant un droit exclusif OU 
non exclu-if ou limité d'utiliser toute invention, 
ou quelque Becrel OU autre renseignement au 
sujet de telle invention, qui pourrait être utili­
sée pour l'une des fins quelconques de la com­
pagnie OU dont l'acquisition serait de nature à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, dévelop­
per ou octroyer des permis en ce qui les concer­
ne ou faire valoir aut renient les biens, les droits 
ou les renseignements acquis de cette manière; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, les 

To subscribe for, receive, purchase or other­
wise acquire the shares or securities of any 
company carrying on a similar business or to 
accept the same in whole or in part payment 
or discharge <>f the price or consideration of 
the sale, lease, concession or other disposal of 
any property, rights or debts Whiob may be 
held, enjoyed by. or due to this «•«•inpany, 
and such shares or securities to hold, vote upon, 
sell. re-isSUe Or otherwise deal with, as this com­
pany may see fit : 

TO issue shares of the company in payment 
for property acquired by or, with the approval 
of the shareholders, for services rendered to the 
company, including services rendered to the 
promoters in connection with the incorpora­
tion .and organisation of the company or for 
franchises, options, contracts or other rights, 
benefits or privileges under the name of "Acme 
Trading. Limited", with a total capital stock of 
fifteen thousand dollars (15.000.00). divided into 
one hundred and fifty (150) shares of one hun­
dred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at the 
city of Montreal, in the district of Montreal. 

bated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day of M a v . 1020. 

C. J. SIMARD, 
2858 Assistant Provincial Secretary. 

"Allan 's , L imi ted" . 

Notice is hereby given that under Par t 1 
of the Quebec Companies' Ac t . letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twenty-second day of M a y , 1020. incorporating: 
Prank Callaghan. advocate and King 's Counsel, 
John Doherty Kearney and Charles Coderre, 
advocates, Of Montreal, for the following pur­
pose-: 

T o manufacture, buy. sell, import, export and 
deal in all kinds of goods, wares and merchandise 
of every kind and description, both wholesale 
and retail, and to carry on a general trading 
and commercial business; 

T o carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or . render profitable any of the 
company's pro] erty or rights; 

T o acquire or undertake the whole or any 
part oft he business, property and liabilities of any 
person or company carrying on business which 
the company is authorized to carry on, or pos­
sessed of property suitable for the purposes of 
t he company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patenta, licenses, concessions and the 
like conferring any exclusive or non exclusive, 
or limited rights to use. or any secret or other 
information as to any invention which may 
seem capable of being used for any of the pur­
poses of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or in-
directly t<> benefit the company, and to use, 
exert ise, develop or grant licenses in respect 
of, or otherwise turn to account the property, 
rights or information so acquired; 

To enter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con-
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concession! réciproques ou pour d'autres fins 
similaires, avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou BUT !<• point d'exercer 
ou d'entreprendre une industrie DU transaction 
que lu compagnie S l'autorisation d'exercer ou 
d'exploiter. OU toute industrie ou transaction 
qui pourrai! être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie, et prêter des fonds, garantir les con­
trats, ou ailler autrement cesdrtes per.-onnes ou 
compagnie, et prendre ou acquérir aut renient 
des actions et valeurs de toute telle compagnie, 
et les vendre, les détenir, les réémettre avec ou 
sans garantie, ou en disposer autrement; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir 
des actions de toute autre compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industrie qui pourrait être conduite de façon 
à profiter directement OU indirectement à la 
présente compagnie; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la 
compagnie «tu pour toutes autres lins de nature 
à pr«:fiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Prélever et aider à prélever de l'argent pour 
toute personne, firme, compagnie ou corporation 
avec lesquelles cette compagnie pourrait avoir 
des relations d'affaires et leur aider au moyen 
«le boni, prêt, promesse, endossement, garantie 
d'obligations, de debentures ou d'autres valeurs, 
ou obligations ou autrement, et garantir aussi 
l'exécution «le contrats par aucune telle compa­
gnie ou corporation : 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émettre des billets promis-oin s. lettres de 

'change, connaissements, mandats ou autres 
instruments négociables ou transférables; 

Vendre, louer ou disposer autrement de l'en­
treprise de la compagnie ou d'aucune partie « f i ­
celle pour la considération «pie la compagnie 
trouvera convenable et particulièrement pour 
des actions, debentures ou valeurs d'aucune 
autre compagnie dont les objets sont totalement 
ou partiellement semblables à ceux de la com­
pagnie; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement, et exercer, 
exécuter et jouir de tout permis, pouvoir, auto­
risation, franchise, concession, droits ou privi­
lèges qu'un gouvernement ou une autorité ou 
toute corporation ou autre corps public aurait 
le pouvoir d'accorder, et les payer, aider et 
contribuer à les mettre en valeur et attribuer 
les actions, les obligations et les biens quelcon­
ques «le la compagnie pour en défrayer les frais, 
charges et dépenses nécessaires; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou «pli seront rendus en 
plaçant ou aidant à placer ou en garantissant 
le placement d'aucune des actions du capital de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-
debentures ou autres valeurs de la compagnie, 
OU relativement à la formation OU l'organisa­
tion de la compagnie ou la conduite de ses 
affaires : 

Vendre, embellir, administrer, développe], 
échanger, louer, céder, faire valoir OU négo-
cier autrement la totalité ou une partie quel­
conque des biens et droits de la compagnie ; 

Emettre et répartir comme entièrement ac­
quittées des actions du capital-actions de la 
compagnie, en paiement ou paiement partiel 
de toute industrie, franchise, entreprise, proprié-

cession or otherwise with any person or com­
pany carrying on or engaged in or about to 
( a i ry on or engage in any business or transac­
tion which the company is authorized to carry 
on or engage in, or any business or transaction 
capable of being conducted so as to directly 
Or indirectly hem lit the company; and to lend 
money to guarantee the contracts of or other­
wise assist any such person <>r company, and 
t«> take or otherwise acquire chares and securities 
of any such company, and to sell. hold, re-issue 
with or without guarantee, or otherwise deal 
with the same; 

T o take or otherwise acquire and hold sha­
re- in any other Company having objects al­
together or in part similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so a s to directly or indirectly 
benefit the company; 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring till or any of the pro­
perty and liabilities of the company, or for 
any other purpo.-e which may seem directly 
or indirectly calculated to benefit the compa­
ny . 

T o raise ami assist in raising money for, 
and to aid by way of bonus, loan, promise, en­
dorsement, guarantee of bonds, dehentures or 
other securities or obligations or otherwise, anj 
other person, firm, (ompany or corporation 
with whom the company may have business 
relations, and to guarantee the performance 
of contracts by any such company or corpo­
ration ; 

T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable instrumenta; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the un­
dertaking of the company or .any part thereof 
for such consideration as the company may 
think fit. and in particular for shares, debentures 
or securities of any other company having 
objects altogether or in part similar to those of 
the company; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
( a i r y out and enjoy any license, power, autho­
rity, franchise. concession, rights or privilege 
which any government or authority or any 
corporation or other public body may be empo­
wered to grant, and to pay for. aid in and 
contribute towards carrying the same into effect 
and to appropriate any of the company's sha­
res, bonus and assets to defray the necessary 
c«sts. (barges and expenses thereof; 

T o remunerate any person or company 
for services rendered or to be rendered in pla­
cing or assisting to place or guaranteeing the 
placing of any of the shares in the company's 
capital or any debentures, debenture stock or 
other securities of the <« mpany, or in or about 
tie formation or promotion of the company or 
the eoneluct of its business; 

T o sell, improve manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company; 

T o issue and allot, as fully paid up, shares 
of the capital stock of the company in payment 
or part payment of any business, franchise, 
undertaking, real or personal property, rights, 
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té immobilière ou mobilière droit, pouvoir, 
privilège, bsili licence, contrat, actions, deben­
tures, obligations ou autres valeurs ou biens 
ou droits <pie cette compagnie peut légalement 
acquérir, en vertu des pouvoirs qui lui sont pré­
sentement accordés ; 

Placer et attribuer les deniers disponibles 
de la compagnie de la manière qui sera de 
teinp< à autre déterminée; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles, comme principaux, agents, entrepre­
neurs ou autres, et soit seuls soit conjointement 
avec d'autres; 

Faire toutes les choses (pii se rattachent ou 
conduisent à la réalisation des objets susdits, sous 
le nom de "Allan's . Limited", avec un capital 
total de vingt mille piastres ($30,000.00), divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.(10) chacune. 

1M bureau principal de la compagnie sera 
en la cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mai. 1026. 

Le sous-secrétaire de la province, 

2869 C.-J. BIMARD. 

" A . - S . Tracey & Company, L imi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du dix-neuvième jour de mai 1926, constituant 
en corporation: Henry Ait ken, comptable licencié, 
Outremont, Percival-Fréderic Seymour compta­
ble licencié, et William-Karl Foster, comptable. 
Montréal, pour les fins suivantes: 

Transiger et faire les opérations d'une com­
pagnie de finance et de courtage, et agir comme 
agents et courtiers pour l'achat, la vente et 
l'amélioration, le développement, l'administra­
tion de toute propriété, affaire OU entreprise; 
souscrire, mettre sur le marché et acquérir par 
achat, échange ou autre titre légal et détenir, soit 
absolument comme propriétaire ou par voie 
de garantie collatérale ou autrement, et vendre, 
en garantir la vente ou en disposer ou faire le 
commerce autrement et céder et transporter des 
obligations, debentures et autres preuve- de det­
tes, titres, actions et autres valeurs de tout gou­
vernement OU Corporation municipale ou scolaire 
ou de toute banque, compagnie de services pu­
blics ou compagnie ou corporation commerciale, 
industrielle ou autre ou de tout individu ou asso­
ciation; 

Etre partie à toute convention pour le partage 
des profits, l'union ou la coopération avec toute 
personne, firme, association ou corporation ex­
ploitant OU sur le point d'exploiter OU d'exercer 
tout négoce ou transaction commerciale, financière 
ou autre; 

Promouvoir, organiser, administrer, développer 
ou aider à la promotion, l'organisation, au déve­
loppement OU à l'administration de toute com­
pagnie ou corporation, syndicat, entreprise, et 
prélever ou aider à prélever des fonds pour, et 
aider, au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment garantie de bons, debentures ou autres va­
leurs ou autrement, toute autre compagnie ou 
corporation et offrir pour souscription publique 
toutes actions, stocks, bons, debentures ou autres 
valeurs de toute compagnie ou corporation, 
affaire ou entreprise; 

Agir comme agents et courtiers pour le place-

powers, privileges. lease, liceme. contract, 
-hares of stock, debentures, bonds or other 
securities or property or rights which it may 
lawfully acquire, by virtue of the powers 
granted herein; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
manner as from time to time may be determi­
ned ; 

T o do all or any of the ahove things as prin­
cipals, agents, contractors o r f otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

T o do such other things as are incidental 
or Conducive to the attainment of the above 
objects, under the name of Allan's. Limited", 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollars i .<20.000.00b divided into two hundred 
C_'(l(i) -hate- Of one hundred dollars ($100.00) 
oae h. 

The head offire of the company will !>e at 
the city and district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty second dav of M a y . 1020. 

c. J. BIMARD, 
2860 Assistant Provincial Secretary. 

"A. S. Tracer & Company, L imi t ed" . 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act . letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
nineteenth day of M a y . 1926, incorporating: 
Henry Aitken. chartered accountant, Outre-
mont. Percival Frederic Seymour, chartered 
accountant, and William Pari Poster, account­
ant, Montreal, for the following purposes: 

T o transact and carry on a general financial 
company and brokerage business, and to act 
as agents and brokers for the purchase, sale, 
improvement, development and management 
of any property, business or undertaking; 
to subscribe for, underwrite and acquire by 
purchase, exchange or other legal title, and to 
hold either absolutely as owner or by way of 
collateral security or otherwise, and to sell, 
guarantee the sale of and to assign, transfer 
or otherwise disjiosc of or deal in bonds, deben­
tures and other evidences of indebtedness, 
stocks, shares .and other securities of any gov­
ernment or municipal or school corporation, 
or of any banking, public utility, commercial, 
industrial or other company or corporation or 
individual or association ; 

T o enter into any agreement for the purpose 
of sharing profits, uniting or co-operating with 
any person, firm, association or corporation 
engaged in or about to engage in or carry on 
any commercial, financial or other business or 
transaction ; 

T o promote, organize, develop or manage or 
to assist in the promotion, organization, de­
velopment or management of any corporation, 
com] any. syndicate, enterprise or undertaking 
and to raise and assist in raising money for and 
aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any company or corpora­
tion and to offer for public subscription any 
shares, stocks, bonds, debentures or other 
securities of any company or corporation, bu­
siness or undertaking; 

T o act as agents and brokers for the invest-

http://20.000.00b
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ment, prêt, paiement, transmission ci perception 
des déniera et le transfert et l'enregistrement 
d'obligations, debentures, actions ou autres va­
leurs; 

Paire les opérations de courtiers en assurance, 
réassureurs, et agenti d'assurance, agents d'im­
meubles, agents de change et agent- à commis-
lion «'t de toutes autres sortes d'agents ou COUT-
t iers ; 

Solliciter, acheter. OU acquérir autrement des 
brevets, permis, concessions et droits semblables 
conférant tout droit exclusif ou eo-exdusif ou 
limité de se servir de toute invention ou tout 
secret ou autre renseignement au sujet de toute 
invention, et mettre en valeur, vendre, louer ou 
négocier autrement ces brevets, permis ou con­
cessions; 

Acquérir par option, achat, location ou autre­
ment et posséder des immeubles: construire des 
maisons d'habitations ou tous autres édifices sur 
tels immeubles ou toute partie d'iecux et vendre, 
louer, céder, échanger tels immeubles ou en dispo­
ser ou en faire le trafic et le commerce, en tout 
ou en partie, et développer, subdiviser et dispo­
ser de telles propriétés en lots à bâtir, rues, ruelles, 
squares ou autrement ; 

l'aire des avances au moyen de prêts sur la 
garantie de meubles ou d'immeubles, obligations, 
titres, debentures, billets, comptes OU autres 
garanties (pie la compagnie croira satisfaisantes; 

Emettre et répart ir connue entièrement acquit­
tées des actions de la compagnie présentement 
constituée en corporation,en paiement intégral 
ou partiel de toute industrie, franchise, entreprise, 
propriété, droits, pouvoirs, privilèges, baux, per­
mis, contrats, immeubles, titres, obligations et 
debentures ou autres propriétés ou droits qu'elle 
peut légalement acquérir en vertu des pouvoirs 
conférés par la présente charte; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, aucun des biens de la compagnie 
et particulièrement toutes actions, debentures 
ou valeurs d'autres compagnies appartenant à la 
compagnie ou dont la compagnie a le pouvoir de 
disposer; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au­
tre compagnie dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Placer et employer les deniers disponibles 
de la compagnie de la manière qui sera de temps 
à autre déterminée; 

Emprunter des fonds sur le crédit de la com­
pagnie et émettre des-boiis. debentures OU autres 
valeurs de la compagnie ou les engager ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés convena­
bles; 

Hypothéquer, grever OU engager toute pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou 
future, appartenant à la compagnie comme 
garantie de toutes obligations, debentures, 
actions-debentures ou autres valeurs que cette 
compagnie est autorisée par la loi et par sa charte 
à émettre ou toutes sommes d'argent empruntées 
pour les lins de la compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui se rat­
tachent ou sont appropriées à la réalisation 
des objets précités, l'aire toutes les choses préci­
tées, ou aucune d'icelles, comme principaux, 
agents, entrepreneurs ou autres, et par fidu­
ciaires, agents ou autres, et soit seuls soit con­
jointement avec d'autres, sous le nom de "A. S. 
Tracev & Companv, Limited", avec un capital 
total de vingt mille; piastres ($20.000.00), divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

ment, loan, payment, transmission and collec­
tion of money, the transfer and recording of 
bonds, debentures, shares or other securities; 

T o carry on the business of insurance brokers 
insurance underwriters and insurance agents, 
real (-state agents, stock brokers .and com­
mission agents and all other kinds of agents 
or brokers; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the like 
Conferring any exclusive or co-exclusive or 
limited right to use, or any secret or other in­
formation as to any invention, and to turn to 
account, sell, lease ur otherwise deal in such 
patents, licenses or concessions; 

T o acquire by option, purchase, lease or other­
wise and lo own real estate;to construct dwell­
ing-houses and any other buildings upon such 
real estate or any part thereof, to sell, lease, con­
vey, exchange, dispose of or otherwise deal with 
such real estate or any portion thereof, and to 
develop, subdivide and lay out any such property 
in building lots, streets, lams, squares or other­
wise; 

T o make advances by way of loans on mov­
ables or immovables, bonds, stock, debentures, 
notes, accounts or other security satisfactory 
to the company; 

T o issue and allot, as fully paid Up, stock of 
the company hereby incorporated, in full pay­
ment or part payment of any business, franchi­
se, undertaking, pro] ci ty, rights, powers, pri­
vileges, leases, licenses, contrats, real estate, 
stocks, bonds and debentures or other property 
or rights which it may lawfully acquire by virtue 
of the powers herein granted; 

T o distribute among the shareholders of the 
company, in kind, any property of the company 
and in particular any shares, debentures or 
securities in other companies belonging to the 
company or which the company may have power 
to dispose of: 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to those of this company; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
manner as from time to time may be determined; 

T o borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company and to pledge or sell 
same for such sums and at such prices as may 
be deemed expedient ; 

T o hypothecate, mortgage or pledge any 
property, movable or immovable, present or 
future, belonging to the company for the pur­
pose of securing any bonds, debentures or de­
benture stock or other securities which the com­
pany is by law and by its charter entitled to 
issue or any money borrowed for the purpose; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects, and to do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise, 
by and through trustees, agents or otherwise, 
or alone or in conjunction with others, under the 
name of "A. S. Traeey <fc Company, Limited", 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollars (§20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 
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Le burSAU principal de la compagnie sera en 
la cité «le Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dis-neuvième jour de mai 1036. 

Le sous-secrétaire de la province, 
266] ( ' . - . ) . SI M A K I ) . 

• ( afé Madelon, L imi tée" . 

Avis eat donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des Compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur 
de la province de Québec, des lettres patentes 
en date du vingt et unième jour de mai. 1026, 
constituant en corporation: George-Henri Bru-
net, notaire. Y.-Orner (ienest. restaurateur, de 
la cité de Hull. Charles-A. Leduc, contracteur, 
de la cité d'Ottawa, dans les buts suivants: 

Acquérir au moyen de baux OU autrement 
et maintenir à Montréal OU ailleurs des restau­
rants, des cafés ou salles à manger publiques, 
des pensions, logements pour l'accommodation 
du et au bénéfice du public, et en rapport avec 
iceux. entretenir «les restaurants, comptoirs et 
servir des rafraîchissements et des breuvages 
permis par la loi, de même que des cigares, des 
cigarettes et du tabac; 

Construire, acquérir, louer ou autrement pos­
séder des propriétés mobilières et immobilières 
pour les lins dudit I onnnerce. exercer et conduire 
toutes autres industries ou tout commerce se 
rapportant directement ou indirectement aux 
objets ci-dessus; 

Construire, ériger des bâtisses (pie la compa­
gnie t roirait nécessaires et désirables, les agran­
dir, les meubler avec un mobilier convenable, et 
installer des buffets et des chambres à coucher 
pour accommoder le public et pour l'usage et au 
bénéfice du personnel et des employés de la com­
pagnie; 

S'associer, s'unir à toute autre corporation 
ou individu exerçant le commerce, et aussi ac­
quérir des intérêts et des actions dans lesdites 
corporations ou avec telles personnes, ou pren­
dre des intérêts dans lesdites entreprises, et 
émettre des actions, des bons ou autres valeurs 
de la compagnie OU les vendre pour tel prix et 
considérations jugé- convenables; 

Engager OU donner eu garantie les propriétés 
mobilières ou immobilières de la compagnie, 
ou donner ces deux espèces de garanties pour 
assurer les montants de.-dites actions ou obliga­
tions ou autres valeurs, dettes ou emprunts 
d'argent faits pour les objets de ladite compa­
gnie; 

Payer les services rendus à la compagnie ou 
tous autres achats de la compagnie, en actions 
ou en argent comptant, OU, pour une partie, en 
argent comptant; 

Obtenir, si c'est possible, et exploiter une li­
cence pour la vente du vin et de la bière et autres 
breuvages, conformément aux stipulations de la 
Loi des Liqueurs de la Province de Québec, OU 
en vertu de toute autre loi l'amendant ou la rem­
plaçant : 

Manufacturer, importer, exporter, acheter, 
vendre, trafiquer de, et faire le commerce de 
toutes sortes de produits, denrée.- et marchan­
dises: 

Bâtir, Construire, ériger, acheter, louer, pren­
dre à bail OU autrement se procurer tous terrains, 
tous édifices, bureaux, boutiques, ateliers, ma­
chinerie ou autres choses nécessaires ou utiles 
aux fins de réaliser les objets de la conn agnie; 

Exercer toute autre affaire, soit manufactu­
rière ou autre, que la compagnie jugera convena­
ble d'exercer, en rapport avec ce «pie ci-dessus 

The head office of the company will be in 
the city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day of May, 1026. 

C . .1. SI M A U D , 
2862 Assistant Provincial Secretary. 

"Café Madelon, Limitée \ 

Notice is hereby given that under Part I 
o f . the Quebec Companies' Act, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty 
first day of May, 1026, incorporating: O.eorge 
Henri Brunei, notary, V . Oiner (icnest. res­
taurant-keeper, of the city of Hull. Charles 
A. Leduc, contractor, of the city of Ottawa, 
for the following purposes: 

To acquire by lease or otherwise and main­
tain at Montreal or elsewhere restaurants, 
cafés or public dining rooms, boarding houses, 
dwellings for the accommodation of and for 
the benefit of the public and in connection 
thereewith to maintain restaurants, counters 
and serve refreshments and beverages permitted 
by law and also cigars, cigarettes and tobacco; 

To construct, acquire, lease or otherwise 
bold movable and immovable property for the 
purposes of the said business, exercise and 
carry on any other industries or business direct­
ly or indirectly connected with the hereabove 
objects: 

T o construct, erect buildings which the 
company may deem necessary or desirable, to 
enlarge and furnish same with suitable furniture 
and install buffets and bed rooms to accommo­
date the public and for the use and benefit of 
the staff and employees of the company; 

T o amalgamate or unite with any other cor­
poral ion or individual carrying on business and 
also to acquire interests and shares in the said 
corporations or with such persons, OT take in­
terest in the said undertakings and issue shares, 
bondds or other securities of the company or 
sell same for such price and consideration as 
may be deemed suitable; 

T o pledge or give as security the movable 
or immovable property of the company or give 
both such securities to secure the amount of 
the said shares, bonds or other securities, debts 
or loans of money made for the objects of the 
said company; 

To pay for any services rendered to the com­
pany for any other purchases of the company 
wit h shares or cash, or partly in cash; 

' fo obtain, if possible, and exploit a license 
loi t he -ale of w ine and beer and Ot her beverages 
pursuant to the provisions Of the Province of 
Quebei Liquor Act . or in virtue of any other 
act amending or replacing same; 

' fo manufacture, import, export, purchase, 
sell, deal in and carry on business in all kinds 
of goods, wares and merchandise; 

T o build, construct, erect, purchase, lease, 
hire or otherwise provide any lands, buildings, 
offices, workshops, plant, machinery, or other 
thing- necessary or useful for the purpose of 
carrying out the objects of the company; 

T o carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being conveniently 
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mentionné ou qui temblors, devoir, direotement 
ou indirectement. augmenter la valeur ou rendre 
profitables toutes les propriétés ou droits do la 
compagnie; 

Acquérir par achat, souscription ou autre­
ment <•< détenir comme un placement, vendre, 
céder, transférer ou autrement disposer de toutes 
obligations, debentures ou autres sûretés ou 
preuves de dettes, ou toutes parts du oapital-
aotions, créées ou émises par toute autre compa­
gnie ou association semblable; connue déten­
teurs de tel capital, obligations, debentures ou 
autres sûretés, exereer tous les droits, pouvoirs 
et privilèges do propriétaires, Incluant le droit 
de voter sur iceux; 

Former, promouvoir ( ,t aider financièrement 
ou autrement des compagnies, syndicats et 
associations poursuivant des lins sem Ma Mes 
à celles de cette compagnie', et donner toute 
garantie de deniers ou pour l'exécution de toutes 
obligations ou engagements; 

S'unir à toute autre compagnie poursuivant 
îles lins totalement ou partiellement semblables 
à celles de cette compagnie, ou acheter, louer ou 
autrement acquérir toute affaire totalement ou 
partiellement semblable, par son caractère et 
son objet, à chacune des lins de cette compagnie; 

Vendre ou disposer de la totalité ou d'aucune 
partie des entreprises de la compagnie pour le 
prix (pie la compagnie croira convenable et 
particulièrement pour des actions, obligations, 
délient tires d'aucune autre compagnie; 

Distribuer aux actionnaires toute propriété 
de l à compagnie, en espèces; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
('mettre des Mllots :'i ordre, lettres de change. 
connaissements, mandats et autres effets né­
gociables et trans ferai îles; 

Payer tous les frais, charges et dépenses pré­
liminaires ou incidents à. ou encourus en rap­
port avec, la promotion, l'organisation, la for­
mation, l'établissement, l'enregistrement et Pin-
corporation de la compagnie: 

Paire tous actes et exercer tous pouvoirs et 
exé' uter toute affaire se rapportant à la réalisa­
tion des objets pour lesquels cette compagnie 
est incorporée, et nécessaires pour permettre 
a la Compagnie de conduire son entreprise de 
manière profitable, BOUS le nom de •'Café Made­
lon. Limitée", avec un capital total de vingt 
mille | iastres ($20,000.00), divisé en deux cents 
(20(0 a. tiens de (eut piastres (8100.00) chacune. 

IiC bureau principal de la compagnie sera à 
Hull, dans le district de Hull. 

Daté du bureau 'lu secrétaire de 'a province, 
ce vingt et unième jour de mai. 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2803 C.-J. BIMARD. 

Chic Parisien, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur 
de la province de Québec, des lettres patentes 
en date du vingt-cinquième jour de mai. 1021). 
constituant en corporation: Louis Pitch, con­
seil en loi du roi: Harry Blanshav, avocat; et 
Joseph-Philippe Beaupré, huissier, tous de la 
cité et du district de Montréal, pour les lins 
suivantes: 

Tenir un commerce de détail pour la vente 
de manteaux, habite, robes, blouses pour dames 
et d'articles semblables; 

carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
company's property or rights; 

T o acquire by purchase, subscription or other­
wise and to hold a an investment, sell, assign, 
transfer, or otherwise dispose of any bonds, 
debentures or other securities or evidence 
of indebtedness or any shares of capital stock, 
created or issued by any other similar Cor­
poration or association, and while owner of 
such s t o c k , bonds, debentures or other secu­
rities, to exercise all the rights, powers and pri­
vileges of ownership, including the right to 
vote thereon. 

T o form, promote and assist financially or 
Otherwise, Companies, syndicates and asso­
ciations bav.ing objects similar to those of 
this company and to give any lawful guaran­
tee in connection with same or otherwise, 
for the payment of money or for the perfor­
mance of any obligations or undertaking; 

T o amalgamate with any other company 
having object- in whole or in part similar to 
those of this company, or to purchase, lease 
or otherwise acquire any business in whole 
or in part similar in character and objects 
to any of the business of this company; 

T o sell, or otherwise dispose of the pro­
perty and assets of the company or any part 
thereof for such consideration as the company 
may deem lit. and particularly for shares, 
bonds, debentures and other securities of any 
other company; 

T o distribute the property of the company, 
in specie, among the shareholders: 

T o draw, make, accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of 
exchange, bi'ls of lading, warrants and other 
negotiable and transferable instruments; 

T o pay all or any costs, charges or expen­
ses preliminary or incidental to, or incurred in 
connection with the promotion, organization, 
formation establishment, registration and in­
corporation of the company: 

T o do all acts and exercise all powers and 
carry on all business incidental to the due 
carrying out of the objets for which the company 
is incorporated and necessary to enable the 
company to profitably carry on its undertaking, 
under the name o f ' • ( ale" Madelon. Limi tée" , 
with a total capital-stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
( 2 0 0 ) shares of (.ne hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be at 
Hull, in the district of Hull. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty first day of May, 1020. 

C. .1. BIMARD, 
2861 Assistant Provincial Secretary. 

Chic Parisien, Limitée". 

Notice 18 hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Ac t . letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twenty liftb day of M a y . 1020. incorporating: 
Louis 'Pi tch, King 's Counsel; Harry Planshay. 
Advocate; and Joseph Philippe Beaupré, Bailiff, 
all of the city and district of Montreal, for the 
following purposes: 

T o conduct a retail business for the sale of 
ladies' cloaks, garments, dresses, waists; and 
similar articles ; 
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Prendre el détenir det mortgagee, hypothè­
ques et privilèges. DOUÏ garantir le paiement 
(lu prix il'acliat de toute propriété OU d'em­
prunt-, faitl par la compagnie (les acheteurs 
ou autres, ou avances faites par la compagnie 
aux acheteurs ou autres; 

Payer pour toute propriété mobilière, droits, 
privilèges, commerces ou franchises que cette 
compagnie peut légalement acquérir, avec l'ap­
probation des actionnaires, en actions entière­
ment acquittées, obligations, debentures ou 
autres valeurs de la compagnie, el faire tous 
les acte> et exercer tous les pouvoirs reliés aux 
objets <le la compagnie; 

Emprunter des deniers sur hypothèque BUT 
lis propriétés immobilières que la compagnie 
pourra posséder, renouveler lesdites hypothè­
ques, «t généralement avoir le pouvoir de tra­
fiquer la propriété de la compagnie: 

Exercer aucune industrie, manufacturière 
OU autre, connexe avec l'industrie susmention­
née <t que la compagnie croira propre à être 
avantageusement exercée en rapport avec l'in­
dustrie ci-dessus; 

Acquérir el assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, de la propriété, du passif 
d'aucune personne ou compagnie exerçant un 
commerce (pie cette compagnie est autorisée 
à exercer ou en possession de biens convenant 
aux lins de la compagnie: et acquérir la clien­
tèle de toute entreprise constituée en corpora­
tion ou non. et payer la dite clientèle en parts 
de la compagnie: 

Demander, acheter ou acquérir autrement 
ton- breveté, licence-, concessions et choses 
de même nature, conférant un droit exclusif 
ou non exclusif ou limité d'utiliser quelque 
secret ou autre renseignement au sujet de telle 
invention qui pourrait être utilisée pour l'une 
des fins quelconques de la compagnie, ou dont 
l'acquisition serait de nature à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente compagnie, 
et utiliser, exercer, développer ou accorder 
des licences au sujet de ou faire valoir autre­
ment les biens, les droits ou les renseignements 
acquis de cette manière: 

Généralement acheter, prendre à bail ou en 
échange, louer ou autrement acquérir toute 
propriété, réelle et personnelle, et tous droits 
ou privilèges que la compagnie jugera néces­
saires ou appropriés aux tins de son commerce, 
et particulièrement tous terrains, édifices, fa­
cilités, machineries, installations et fonds de 
commerce: 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou à rendre en plaçant ou 
aidant à placer Ou garanti-saut le placement 
(rancune des part- dans le capital de la com­
pagnie, ou toutes debentures, ou toutes autres 
valeurs de la compagnie OU dans la conduite 
de ses affaires; 

Prendre OU autrement acquérir et détenir 
des actions dans toute autre compagnie ayant 
des objets totalement OU partiellement sem­
blables à ceux de cette compagnie, OU exerçant 
toute^ industrie susceptible d'être exercée de 
manière à favoriser cette compagnie, directement 
ou indirectement ; 

Vendre, améliorer, administrer, développer 
échanger, louer, hypothéquer, aliéner, faire 
valoir ou autrement disposer de la totalité ou 
de toute partie des droits de la compagnie; 

Garantir et cautionner, et se porter garants 
du paiement de billets proinissoires, lettres 
de change, comptes ou autres obligations de 

T o take and hold mortgages, hypothecs 
and liens, to secure the payment o| purchase 
price or loans of any property or loans made 
by the company from purchasers or others, 
or advanced by the company to purchasers 
or others: 

T o pay for any movable property, rights, 
privileges, businesses or franchises which the 
company may 'awfully acquire, with the ap­
proval of the shareholders, in fully paid up 
shares, bonds, debentures or other securities 
of the company, and to do all acts and to exer­
cise all powers germane to the objects of the 
cqmpany : 

T o borrow money on hypothec, on immov­
able property to be owned by the company, 
renew said hypothec and generally to be em­
powered to deal with the property of the com­
pany: 

T o carry on any other similar business) 
whether manufa(turing or otherwise, which 
is germane to the foregoing, and which may 
seem to the company capable of being conven­
iently carried on in connection with the above 
business: 

T o acquire and undertake the whole or any 
part " f the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which this company is authorized 
to ( a i ry on. or possessed of property suitable 
for the purposes of the company, and to ac­
quire the good-will of any business, incorporated 
or unincorporated, and pay for the good-will 
by shares of the company; 

T o apply for; purchase, or otherwise acquire 
any patents. brevets d'invention, licenses, con­
cessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited rights of use, or 
any secret or any other information as to any 
invention which may seem capable of being 
used for any of the purposes of the compa­
ny, or the acquisition of which may seem cal­
culated directly or indirectly to benefit the 
company, and to use. exercise, develop or grant 
licenses in respect of or otherwise to turn to 
account the property, rights or information 
so acquired: 

Generally to purchase, take on lease or in 
exchange, hire or otherwise acquire any real 
and personal property and any rights or pri­
vileges which the company may think necessary 
or convenient for the purposes of its business, 
and in particular any land, buildings, easements, 
machinery, plant and stock-in-trade: 

T o remunerate any person or company 
for services rendered or to he rendered in plac­
ing or assisting to place or guaranteeing the 
placing of any of the shares in the compa­
ny's capital, or any debentures or any other 
securities of the company or the conduct of 
its businesi : 

T o take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of this company, 
or carrying on any business capable of being 
conducted so as to directl\ or indirectly benefit 
this company; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, mortgage, dispose of, turn to account 
or otherwise deal with all or any part of the 
propert} and rights of the company; 

T o guarantee and give security for and 
to become responsible for the payment of pro­
missory notes, bills of exchange, accounts or 
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obligation! de quelque nature que ce soit, de 
toute autre corporation, (inné ou individu avec 
lesquels la compagnie pourrait avoir des rela­
tions d'affaires: 

Après autorisation par un règlement sanc­
tionné par le vote d'au moins les deux tiers en 
valeur du capital souscrit de la compagnie, 
représenté à une assemblée générale dûment 
convoquée pour prendre tel règlement en con­
sidération, les directeurs pourront, périodique­
ment: 

(a) Emprunter «les deniers sur le crédit de 
la compagnie; 

(b) Emettre des debentures, ou autres va­
leurs de la Compagnie, les donner en garantie 
ou les vendre pour les sommes et prix qui seront 
jugés judicieux: 

(c) Nonobstant l'article 2017 du Code civil, 
hypothéquer, grever ou donner en garantie 
la propriété mobilière ou immobilière, présente 
ou future, de la compagnie, pour garantir pour 
telles lins et constituer l'hypothèque, le mortgage 
OU le gage mentionnés ci-dessus par acte de 
fiducie, selon les articles 11 et 12 de la l o i 
des pouvoirs spéciaux de certaines corporations, 
8. R . ÛL 1926, chap. 227; 

(d) Hypothéquer ou grever la propriété 
mobilière «le la compagnie, donner en garan­
tie ou autrement affecter la propriété mobi­
lière ou fournir toutes les garanties pour assurer 
le remlxnirsement des emprunts contractés 
autrement que par l'émission de debentures, 
de même «pie le paie tuent ou l'exécution d'au­
cune autre dette, d'un contrat ou d'une obliga­
tion de la compagnie; 

Rien «le contenu dans la présente clause 
ne limitera ou restreindra le pouvoir d'em­
prunt d'argent par la compagnie sur les lettres 
de change, billets promissoires, consentis, tirés, 
acceptés, ou endossés par ou pour la compagnie, 
sous le nom de "Chic Parisien. Limitée", avec 
un capital total de vingt mille piastres (S20.-
000.00), divisé en deux cents (200) actions de 
cent piastres (S100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans la province de Québei . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de mai. 1026. 

Le sous-secretaire suppléant delà province. 
2SG5 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"J. G. Dunn Hydro-Electric Company. Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi «les compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur 
de la province «le Québec, des lettres patentes 
en date du vingt-deuxième jour de mai. 1926, 
constituant en corporation: Victor Morin, no­
taire. Reginald Morin. administrateur, et Clé­
mentine Legault, fille majeure, sténographe, tous 
trois résidant en la cité de Montréal, province 
de Québec. Canada, pour les lins suivantes: 

Acheter, prendre à bail ou acquérir autrement 
et exploiter l'usine d'énergie électrique, les 
propriétés, franchises, et en général l'industrie 
présentement exercée par James Gordon Dunn, 
de Prinieauville. comme industrie active, y 
compris sa clientèle, et en faire le commerce par 
la répartition et la remise d'actions ou d'obliga­
tions de la dite compagnie entièrement libérées 
ou de toute autre manière quelconque; 

Acquérir, louer, acheter, ou autrement posséder 
toutes sortes de propriétés mobilières et immo­
bilières, forces hydrauliques, franchises, exploi-

Other obligations of any kind whatsoever, or 
any other obligations of any kind whatso­
ever in any other corporation, firm or indi­
vidual with which the company has business 
dealings; 

If authorised by by-law. sanctioned by a 
vote of not less than two thirds in value of the 
subscribed stock of t i c company, represented 
by a general meeting called for considering 
the by-law. the directors may. from time to 
time: 

(«0 Borrow money upon the credit <>f the 
company : 

[h) Issue debentures Or any securities of 
the company and pledge or sell the same for 
such sum and at such prices as may be deemed 
expedient : 

(c) Notwithstanding article 2017 of the 
Civil Code, hypothecate, mortgage, or pledge 
the movable or immovable property, present 
or future, of the company, to secure and guar­
antee for such purpose and constitute the 
hypothec, mortgageoi pledge above mentioned 
by trust deed, in accordance with articles 
11 and 12 of the Special Corporate Powers 
Act R. S. ( ) . . 1925, chap. 227: 

(<l) Hypothecate or mortgage the movable 
property of the company or pl«'«lge or otherwise 
affect the movable property, to give all such 
guarantees to secure the payment of loans made 
otherwise than by the issue of debentures, 
as well as tin- payment or performance of any 
other debt, contract or obligations of the com­
pany. 

The limitations and restrictions contained 
in this clause shall not apply to the borrowing 
of money by the company, bills of exchange. 
Or promissory notes, made, «Irawn. accepted 
or endorsed by or on behalf of the compa­
ny, under the name of "Chic Parisien. Limi tée" , 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided up into two hun­
dred (200) Bharesofone hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the Province of Quebec. 

Dated at tl fficeôfthe Provincial Secretary, 
this twenty fifth dav of M a y , 1020. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2866 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"J. CL Dunn Hydro-Electric Company. Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 
<>f the Quebec Companies' A c t . letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, biaring date the 
twenty second day of M a y , 1926, incorporating: 
Victor Morin, notary, Reginald Mor in . admi­
nistrator, and Clementine Legault, spinster, 
stenographer, all three residing in the city of 
Montreal, province of Quebec, Canada, for the 
following purposes: 

T o purchase,take on lease or otherwise acquire 
and to operate the electric power plant, proper­
ties, franchises, and generally the trade pr< si ntly 
carried on by James Cordon Dunn, of Prinieau­
ville, as a going concern, including the good­
will , and to pay for the same by the allotment 
and delivery of fully paid up shares «>r bonds of 
the said company, or in any other manner 
whatsoever; 

T o acquire, rent, purchase or otherwise 
possess all properties, movable and immov­
able, water-powers, franchises, manufactures, 
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tations, achalandage, limite! à bois, permis ou 
licences, lots de grave, carrièreset autres droite 
et généralement développer des bu-ers hydrauli­
ques et des propriétés et les utiliser et les ex­
ploiter: 

Vendre, louer ou autrement disposer de tous 
biens meubles et immeubles et de tous intérêts 
appartenant à ladite compagnie; faire tous ar­
rangements avec d'autres compagnies ou per­
sonnel pour leur usage et exploitation: 

Etablir et exploiter toutes usines électriques, 
meuneries, moulins à bois, carrières et autres 
industries; faire le commerce de tous produits 
et marchandises; 

Vendre et distribuer l'électricité, la foroe 
motrice, la lumière, la chaleur et autres produits 
de l'exploitation des biens et affaires de la 
dite compagnie, et ce, dans les comtés de Châ-
teauguay, Beauhamois, Huntingdon, Saint-
Jean. Iberville. ( 'handily et Napiorville-I.a-
prairie; 

l'aire toutes constructions, barrages, réser­
voirs, aqueducs, ponts, lignes de transmission. 
Usines, chemins et autres travaux nécessaires à 
l'ex] N'it.ition des affaires de la dite compagnie; 

faire tous contrats et arrangements avec 
toutes compagnies, corporations et personnes 
pour l'éclairage, le chauffage et 'a force motrice, 
le tout sujet à toutes lois et règlements de la 
Puissance «lu Canada ou de la province de 
Québec ou des municipalités intéressées: ob­
tenir tous subsides, octrois et franchises et tons 
droits et privilèges tela!ifs aux affaires ci-dessus; 

Acheter ou autrement acquérir tous biens 
et affaires, propriétés, privilèges, contrats, 
fran< bises ou autres droits et en faire le paie­
ment, soit en actions du capital de la com­
pagnie ou en obligations ou autrement, et 
assumer le- obligations d'aucunes telles entre­
prises ainsi acheté) s; 

Payer tous services,engagements, obligations 
ou autres réclamations ou dettes,soit en actions 
ou obligations de cette compagnie ou en proprié­
tés ou autres valeurs; 

Acquérir toutes actions ou obligations d'au­
tres compagnies ef les payer en actions ou obliga­
tions ou en propriétés ou autres valeurs de cette 
compagnie ou autrement; se fusionner avec 
toutes autres compagnies ou personnes pour­
suivant un but analogue aux opérations de 
cette compagnie ou acquérir des intérêts dans 
telles entreprises, moyennant telles conditions 
et conventions qui paraîtront avantageuses à, 
cette compagnie; 

Agir comme principal ou agents jx iur toutes 
affaires relatives ;\ celles qui sont du ressort «le 
cette compagnie, garantir l'exécution «le tous 
contrats pour toutes compagnies ou personnes 
avec lesquelles cette compagnie est en relation 
d'affaires, et prélever tous fonds ou aider a u 
moyen <!<• bonis, prêts, promesses ou ••ndi'ss^-
ments ou entreprises toutes telles corporations 
ou personnes avec qui cette compagnie peut 
être en relations d'affaires; 

Vendre, louer ou autrement céder tout ou 
partie des biens et entreprises de cette com­
pagnie, pour les prix et conditions qu'elle jugera 
Convenables et en particulier pour des actions, 
obligations, propriétés ou videurs d'aucunes 
telles compagnie- ou personnes; 

Placer les fonds disponibles de la compagnie 
en la manière qu'elle 1<> jugera à propos et dis­
tribuer entre les actionnaires, soit en nature, en 
espèces o u en autres valeurs, tous biens ou actif 
de la compagnie et particulièrement toutes 

g o o d - w i l l , timber limits, licenses, river lots, 
quarries andot her rights and properties generally, 
and t" develop all water-powers and other pro-
perties generally, and t<» use and oporat*' the 

same; 
T o sell, rent or otherwise dispose of all pro­

perties movable ami immovable and all interest 
belonging to the said Company; to make all 
arrangements with other companies or persons 
for their use and operation; 

To establish and operate all electrical stations. 
Hour mills, timber mills, quarries ami other 
industries ami to trade in all produces and mer­
chandises; 

T o sell and distribute electricity, power, light. 
heat and all products resulting from the Opera­
tions and affairs of the said company within 
the limits of 'he counties of Chateaugiiay. 
BeaUharnois, Huntingdon. Saint .John's, Iber­
ville. Chambly and Napierville-Laprairie; 

T o construct all winks, dams, reservoirs, 
aqueducts, bridges, transmission lines, stations, 
roads and other works necessary for the Opera-
tions of the said company; 

T o make all contracts and arrangements 
with all companies, corporations ami ]>ersons, 
for light, heat and ixiwer, the whole subject 
to the laws ami regulations of the Dominion of 
Canada or of the province of Quebec, or of the 
municipalities concerned; to obtain all subsidies, 
grants and franchises and generally all rights 
ami privileges in connection with the affairs 
above mentioned; 

T o buy or otherwise acquire all pro]>ortics 
and affairs, goods, privileges, contracts, franchi­
ses or other rights, and to pay for same either 
in shares or bonds of the said company or other­
wise, and to assume the obligations of all such 
enterprises thus purchased; 

To pay for all services, engagements, obliga­
tions <ir other claims or debts in shares or bonds 
of this company, or in propcrti«-s or other 
values; 

T o acquire all shares or bonds of other c«>m-
pani«\s and to pay for same in shares or bonds, 
or other properties or values of this «'ompany 
or otherwise; to amalgamate with all other com­
panies or persons carrying on similar business, 
or to ac«piire interests in such undertakings u]>on 
such condition and agreements as may app«'ar 
advantageous to this oompany; 

T o act as principal or agent for all affairs 
connected with those pertaining to this company, 
to guarantee the -execution of all contracts 
for all companies or persons with whom this 
company is a business, and to raise all funds, 
or to help, by means of bonuses, loans, promise 
and en«lorsenients or undertakings, all such 
cor] orations or persons with whom this conq>any 
may have business connection; 

T o sell, hire or otherwise cede the whole or 
portion of the properties,affairs and undertakings 
of this company for such prices anil «-onditions 
at it may deem advantageous, and particularly 
for shares, bonds, properties or values of any 
su«'b companies or persons; 

T o invest the funds of the company in such 
manner as it may deem advisable and to distri­
bute to the shareholders, either in kind, in 
cash, or other values, the properties or assets 
of the company, and particularly all shares, bonds 
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actions, debenture* cl autres valeurs de cette 
compagnie ou d'autres dans lesquelles elle sera 
intéressée; 

Généralement fain- ions actes et autres 
choses, soit seuls soit conjointement avec d'au­
tres, si.ii comme facteur principal ou agent, se 
rapportant à la réalisation des objet8 Cl-desSUS 
ou de quelques-uns d'entre eux et exercer tous 
commerces ou industries se rapprochant des 
objets mentionnés ci-dessus, sous le nom de 
" . I . e . |)iiiui | lydro-blectne Company, Limited", 
avec un capital total de deux cent oual re-vingt-
dix-neuf mille piastres ($299,000.00), divisé 
en deux mille neuf cent quatre-vingt-dix (2,990) 
actions de cent piastres ($100.00) ch.acune. 

IJC bureau principal de la compagnie sera à 
Plïmeauville, dans le comté de Huntingdon. 
province de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mai. 1!I2(>. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2867 C.-J. S I M A R D . 

"J.-R. Constantineau, Limitée. - Limited". 

Avis est donné* qu'en vertu de la première 
partie de la I/>i des Compagnies de Québec, 
il a été accordé par lé lieutcnant-gou\erneur 
de la province de Québec, des lettres patentes 
en date du vingt-cinquième jour de mai, 1926, 
constituant en corporation: Dame Evelina 
Latour. épouse séparée de biens de J.-R. Cons­
tantineau. et par ce dernier autorisée aux pré­
sentes, 52-1 ( 'bemin Sainte-( 'atherine, Outremont, 
et M M . Alfred Carpentier. imprimeur, 567 rue 
Sainte-Marie-Anne. Montréal. Que., et Jo-
saphat Desaulniers, voyageur de commerce. 
5982, rue Notre-Dame "est, Montréal , Que., 
pour les fins suivantes: 

Faire affaires comme imprimeurs, relieurs, 
graveurs, manufacturiers, libraires, marchande, 
agents ou représentants, et comme importateurs 
et exportateurs: 

Publier, imprimer, relier, manufacturer, cir­
culer, acheter, trafiquer des livres, magazines, 
périodiques, journaux, pamphlets, circulaires, 
catalogues, livrets de chèques, certificats (Tac­
tions, bons, obligations, et livres d'entrées s'y 
rapportant, systèmes de livres à feuilles mobiles, 
calendriers, papier à envelopper, sacs unis ou 
imprimés, faits de papier OU autrement, ficelle. 
fiches d'expédition, papiers et papeteries de 
toutes sortes, accessoires pour bureaux, écoles, 
dactylographes et leurs accessoires, cartes géo­
graphiques, gravures, lit hogravurcs, portraits et 
tous autres genres d'illustrations, en couleur 
ou autrement, et généralement faire le com­
merce connue imprimeurs, relieurs, lithogra­
veurs, graveurs, marchande, éditeurs, ainsi que 
faire les affaires comme annonceurs, par con­
trat OU comme agent (advertising agent) ou au­
trement; 

Construire, acquérir, louer, opérer, vendre, 
échanger OU autrement disposer, en tout OU en 
partie, d'entrepôts et magasins, avec toute- la 
machinerie, l'outillage et l'équipement néces­
saires au commerce de la compagnie, ainsi qu'à 
l'entreposage de ses produits et sa marchandise; 
améliorer, réparer et gérer les dites propriétés 
et bâtisses; 

Demander et recevoir ou acquérir par décret, 
concession, cession, transport, transfert, bail 
ou autrement, et exercer, continuer le privi­
lège de tout statut, ordonnance ou concession, 
patentes, licences, pouvoirs ou autorité, fran-

and other values of this company or of others in 
which it may be interested : 

A n d generally to do all acts and other things, 
either by itself or jointly with others, and either 
as principal or agent, connected with the carrying 
on of the objects hereinabove mentioned, or 
of any of them, and lo exercise all trades and 
industries connected with or referring to the 
objects hereinabove mentioned, under the name 
Of " . I . G. Dunn I lydro-blect ric Company, L i ­
mited", wit h a total capital stock of 1 WO hundred 
and ninety-nine thousand dollar.- ($299,000.00). 
divided into tWO thousand nine hundred and 
ninelv (2,990) shares of one huiulrcd dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Primeauville, in the county of Huntingdon, 
province of Quebec. 

I toted at I lie office of the Provincial Secretary . 
this twentv second dav of M a v . li)20. 

C. J. SI M A U D , 
2868 Assistant Provincial Secretary. 

"J.-R. Constantineau, Limitée.- Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act, letters patent 
have been issued by the I.i''illenant-( iovernor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twenty fifth day of M a y , 1926, incorporating: 
Dame Evelina Latour, wife separated as to 
property of J. R. Constantineau, and by the 
latter authorized for the purposes hereof, 524 
Sainte Catherine Road, Outremont, and Alfred 
Carpentier. printer, f>(>7 Sainte Marie Anne 
Street, Montreal, Que., and Josaphat De­
saulniers, commercial traveller, ô'JSL' Notre 
Dame Street East, Montreal, Que., for the 
following purposes: 

To carry on business as printers, binders, 
engravers, manufacturers, stationers, merchants, 
agents or representatives, and as importers and 
exporters: 

To publish, print, bind, manufacture, cir­
culate, purchase, deal in books, magazines, 
periodicals, news-papers, pamphlets, circulars, 
catalogues, blank cheque books, share warrants, 
bonds, debentures, and entry books relating 
thereto, loose leaf book systems, calendars, 
wrapping paper, plain or printed bags made 
Of paper or otherwise, twine, forwarding labels, 
paper and stationery of all kinds, office and 
school accessories, typewriters and their acces­
sories, geographical maps, engravings, litho­
graphs, portraits and any other kind of illustra­
tions, colored or otherwise, and generally carry 
on business as printers, binders, lithographers, 
engravers, merchants, publishers, and also carry 
on business as advertisers, by contract or agent 
or otherwise: 

T o construct, acquire, lease, operate, sell, 
exchange or otherwise dispose of, in whole 
or in part, warehouses and stores with all the 
machinery ami equipment necessary for the 
business and storing of its products and mer­
chandise, to improve, repair and manage the 
said properties ami buildings: 

T o apply for and receive or acquire by de­
cree, concession, assignment, transfer, conve­
yance, lease or otherwise and exercise, continue 
the privilege of any statute, ordinance or con­
cession, patents, licenses- powers or authority, 
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ohises, droite et privilège! qu'aucun gouverne- franobiaee, rights and privilege! that any gov-
nieiit ou autorité suprême, municipal ou loud, eminent 01 authority supreme, municipal or 
ou toute corporation ou corps public pourrait local, or any corporation or public body may 
décréter, donner ou accorder, et de payera aider decree, give or grant, and to pay fur, assist. 
et contrilmer à les rendre effectifs, et de donner and contribute in rendering them effective, 
des parts de la compagnie, obligations et autres and give shares of the company, bonds and 
valeurs pour défrayer le coût et les frais et dé- other securities to defray the COSf and the 
penses nécessaires encourus; necessary charges and expenses incurred; 

Demander, acheter OU S ut renient acquérir T o apply for, purchase or otherwise acquire 
toutes patentes, brevets d 'invention, marques any patents, breveté ^invention, licenses, trade 
de commerce, droits d'auteurs, concessions, marks, copyrights, leases, concessions ami the 
licences, baux. OU l 'équivalent, conférant tous like, conferring any exclusive or nonexclusive 
droit- exolusifs OU non exclusifs OU limités de or limited right to use, or any secret or other 
faire usage de toute information OU secret information as to any invention or process 
concernant toute invention OU procédé qui which may seem Capable of being used for 
seraient jugés utiles aux fins de la compagnie, any of the purposes of the company, or the 
OU dont l'acquisition serait caleu'éo directement acquisition of which may seem calculated 
OU indirectement être au bénéfice de la compa- directly or indirectly to benefit the company, 
pagnie, et de les payer en argent, en parts and to pay therefor in cash, shares, or other 
OU autres valeurs de la compagnie, et de faire securities of the coin] any and to use, oxer-
USage, exercer, développer, accorder des l i- cise, develop or grant licenses in respect of, or 
cernes en OOnséquence. OU autrement se servir otherwise turn to account the property, rights, 
de la propriété, des droits, intérêts ou infor- interests or information so acquired; 
mations ainsi ac (plis; 

Acheter, ou autrement acquérir les actions, T o purchase or otherwise acquire the sha-
bons, obligations OU autre.- valeurs de toute res, bonds, debentures or other securities of 
autre compagnie ou <orj>oration. et les payer en any other company or corporation and pay 
actions, hons. obligations ou autres valeurs for saine with shares, bonds, debentures or 
de cette compagnie, et détenir, vendre, voter other securities of the company, and bold, sell, 
ou autrement trafiquer les actions, Ixms, obli- vote or otherwise deal with the shares, bonds 
gâtions ou autres valeurs ainsi acquises, et or other securities so acquired, and guarantee 
garantir le paiement du capital ou des divi- the payment of the capital or dividends and 
demies et intérêts des dites actions, bons, obli- interest of the said shares, bonds, debentures 
gâtions ou autres valeurs et promouvoir toute or other securities, and promote any compa-
compagnie ou corporation ayant des objets en ny or Corporation having objects in whole 

•tout OU en partie semblables à ceux de cette or in part similar to those of the company, 
compagnie, ou faisant un commerce qui pour- or carrying on any business which ° may be 
rait être directement OU indirectement avanta- directly or indirectly advantageous to the 
geux à cette compagnie; company; 

Emettre des action- libérées, communes ou T o issue paid up shares, common or preferred, 
privilégiées, obligations, debentures ou autres bonds, debentures or other securities of the 
valeurs de la compagnie, en paiement total company in full or part payment for any pro-
OU partiel d'aucune propriété, droits, franchises, perty. rights, franchises, servitudes which may 
servitude pouvant être acquis par la compa- be acquired by the company or, with the ap-
gnie, ou, avec l'approbation des actionnaires, proval of the shareholders, for services rendered 
pour services rendus pour son organisation et for its organization and promotion or work 
sa promotion, ou travaux faits pour la compa- performed for the Company or the payment 
gnie ou le paiement ou règlement des dettes or settlement of the debts or engagements due 
ou des engagements dus par la compagnie; by the company; 

Acheter, louer ou autrement acquérir et dé- To purchase, lease or otherwise acquire 
tenir, exercer et jouir en son propre nom, ou and hold, exercise and enjoy in its own name 
au nom de personnes ou de compagnies, si or in the name of persona or companies, if they 
elles sont duement autorisées à cela, toul ou are so authorised, aie whole or part of the pro­
partie de la propriété, franchises, achalandage, perty, franchises, good-will, rights, powers 
droits, pouvoirs et privilèges détenus par toute and privileges held by such person or company 
personne OU compagnie exerçant ou devant carrying on or about to carry on any similar 
exercer tin commerce semblable ou en partie or part similar business to that which the com-
semblable à celui que cette compagnie est au- pnny is authorized to carry on, and to pay for 
torisée d'exercer et de payer pour telles proprié- such property, franchises, good-will and rights, 
té.-, franchises, achalandages et droit.-, pouvoirs powers and privileges, in whole or in part in 
et privilèges, en tout OU en partie comptant, cash, in whole or in part in paid up shares 
en tout ou en partie en parts libérées de la com- of the company or otherwise, and to assume 
pagnie ou autrement, et d'assumer le passif the liabilities of such persons or companies; 
de telles personnes ou compagnies; 

Prêter de l'argent aux clients et autres en T o lend money to customers and others 
relations d'affaires avec la compagnie, garantir having dealings with the company and to 
aussi l'exécution des contrats par aucune telle guarantee the performance of contracts by any 
personne; such persons; 

Faire connaître les produits de la compa- T o adopt such means of making known the 
gnie. employer les moyens qui paraîtront eon- products of the company as may seem expedient, 
venables et pour cela, annoncer daiis les jour- and in particular by advertising in the press, by 
naux, par circulaires, brochures, brochurettes, circulars, pamphlets, Catalogues, leaflets, by 
par publication de livres et périodiques, catalo- publication of books ami periodicals, by means 
gues, par le moyen du radio, par l'octroi de prix, of the radio and by granting prizes, rewards 
récompenses et dons; and donations; 

Be fusionner OU s'unir avec toute autre com- T o consolidate or amalgamate with any 
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pagnie db&t lea objets sont totalement OU par­
tiellement semblable! à ceux de cette compa­
gnie; 

Rémunérer tonte personne, agent ou compa­
gnie (Underwriter) pour l'achat, la vente ou 
le placement (les actions que cette compagnie 
pourrait juger opportun d'offrir en vente au 
public, et ce en e-pèces ou en part- acquit­
tées de la compagnie ou des deux façons; 

Obtenir que la compagnie soit enregistrée, 
licenciée ou autrement reconnue dans tout 
pays étranger, et désigner et nommer en consé­
quence des procureurs ou représentants de cette 
compagnie, ayant pleins pouvoirs de repré­
senter cette dernière dans toute affaire en rap­
port avec les lois des dits pays étrangers et 
d'accepter, pour et au nom de cette compaiiiiii , 
totde signification «le procès et poursuite; 

Tirer, faire, accepter, endosser. ( xécuter 
et émettre des billets à ordre, lettres de chan­
ge, connaissements ou autres instruments né­
gociables et transférables; 

l'aire toutes les ohoses nécessaires, conve­
nables ou utiles à l'accomplissement des objets 
ci-dessus énumérés, sous le nom de "J.-R. Cons­
tantineau, L imi t ée - Limited", avec un capital 
total de quarante-neuf mille piastres ($49.000.00), 
divisé en quatre cent quatre-vingt-dix (490) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

lie bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté dU bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour «le mai, i926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
L'sri C.-J. 8IMARD. 

"Laiterie Champlain, Limitée." 

Avis est donné (m'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingtième jour de mai 1926, constituant en cor­
poration: Charles-H. Laganière, industriel, des 
Grondines, comté de Tort neuf. Henri Graudboia, 
industriel, de la cité de Québec, et Narcisse Naud, 
propriétaires de beurreries. de Saint-Marc-de— 
Carrières, comté de l'oit neuf, pour les fins sui­
vantes: 

Exercer dans toute- -es diverses spécialités l'in­
dustrie et le commerce, en gros et en détail, de 
beurre, de fromage, de lait, de crème, des œufs, 
et généralement tous produits alimentaires, de 
quelque nature qu'ils soient: acheter ou vendre 
ces mêmes produits ainsi que tous les articles avec 
le-quels ils sont fabriqués ou s'y rattachant de 
quelque manière; pasteuriser le lait, crème, 
fromage pour la compagnie ou pour toute autre 
personne; 

Acheter ou acquérir et prendre à son nom com­
me industrie active les affaires de toutes person­
nes, maisons OU corporal ions semblables, en tota­
lité ou en partie, a celles que la présente compa­
gnie a l'intention d'exercer, et émettre des actions 
acquittées, en paiement complet OU partiel de et B 
choses, et se charger des engagements et entre­
prendre d'exécuter les obligations de cesdites per­
sonnes, maisons ou corporations; 

Construire, ériger ou acquérir, posséder, ex­
ploiter, entretenir et administrer des beurreries, 
fromageries, entrepôts frigorifiques OU autres 
usines pour la fabrication et la production du 
fromage, beurre el leur- dérivés, ainsi que de tous 
les articles et substances qui sont employés ou 
utiles à leur sujet, et vendre, acheter, céder OU 
autrement acquérir lesdits articles ou leurs pro­
duits secondaires; 

other company having objects similar in whole 
or in part to t hose of this company, 

T o remunerate any person, agent, Company 
or underwriter for the purchase, sale or the 
placing of shares which the Company may 
deem expedient to offer for sale to the public, 
and such, in specie or paid up -hares of the 
company or both ways; 

T o procure the company to be registered, 
licensed or otherwise recognized in any foreign 
country, and then fore designate and ap­
lanit attorneys or representatives of the com­
pany, with full jxiwors to represent the latter 
in any business connected with the laws of the 
said foreign countries, and to accept for and 
in the name of the company service of any 
process or suit ; 

T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading ami other negot iable or transfer­
able instrumenta; 

T o do all the things necessary, suitable or 
useful for the attainment of the objects herca-
bove enumerated, under the name of "J.-R. 
Constantineau, Limitée Limited", with a total 
Capital stock of forty nine thousand dollars 
($49,000.00), d iv ided ' in to four hundred and 
ninetv (4!>0) shares at one hundred dollars 
(8100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district « » f Montreal. 

Dated at the office Of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of M a v . L926. 

Cf.. J. B I M A R D , 
2s~2 Assistant Provincial Secretary. 

"Laiterie Champlain, Limitée." 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Covernor of the 
Province of Quebec, bearing date the twentieth 
day of M a y , 1920, incorporating: Charles H . 
Laganière, manufacturer, of Grondines, county 
of Portneuf, Henri Grandbois, manufacturer, 
of the city of Quebec, and Narcisse Naud, butter 
factory proprietors, of Saint Marc des Carrières, 
county of Portneuf, for the following purposes: 

T o carry on in all its various branches the 
business of wholesale and retail traders and 
dealers in butter, cheese, milk, cream, eggs and 
generally in all food products of any nature 
whatsoever: to purchase o r sell such products 
as \\<ll as all articles entering into then manu­
facture or in any way connected therewith; to 
pasteurize milk, cream, cheese for the company 
or for any other person : 

T o purchase or acquire and take over as a 
going concern the business of any persons, firms or 
corporations in whole or in part similar to that 
which tli- present company lias the intention of 
t a r n ing on. and to issue paid tip shares in full or 
part payment t hereof and to take over the liabili­
ties and undertake the carrying out of the obli­
gations of such persons, linns or corporations; 

T o construct, erect or acquire, possess, operate, 
maintain and manage butter-factories, cheese-fac­
tories, cold storage plants or other works for the 
ma i nit act me and production of chl c.-e. butter and 
their derivatives, as well as all articles and 
substances used or useful in connection therewith, 
and to sell, purchase, assign or otherwise acquire 
the said articles or the by-products thereof; 
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Eriger, constrain', acquérir, entretenir, louer 
« u céder :\ hail, vendre et aliéner tous édifices, 
magasins, entrepôts, ateliers, dépôts, bureaux 
ou autre- construction- PeCQSOairOB ou utiles dans 
la conduite de l'industrie de laoompagniejaeneter, 
posséder, vendre ou hypothéquer «les propriétés 
immobilière.-; 

Bxercer toute autre industrie,manufacturière 
ou non, qui pourrait être exercée convenablement 
«•n même temps que son industrie, de manière à 
accroître directement ou indirectement la valeur 
des biens ou droits <!<• la compagnie, ou les rendre 
profitables; 

Demander, acheter, acquérir autrement tous 
brevets d'invention, permis, concessions <-t cho­
ses de même nature, conférant un droit exclusif 
ou non exclusif ou limité «l'utiliser quelque secret 
ou autre renseignement au sujet «l'une Invention 
qui pourrait être utilisée pour l'une «les fins quel­
conques «le la compagnie,ou dont l'acquisition se­
rai! de nature à profiter directement ou indirecte­
ment à la présente compagnie; 

Acheter, prendre :\ bail ou en éeliange, louer ou 
acquérir autrement tous l«-s biens mobiliers, et 
tous les droits et privilèges que la compagnie juge­
rait nécessaires ou convenables pour les lins «le son 
industrie, et en particulier toutes machineries, 
matériel et fonds de commerce; 

Promouvoir et devenir actionnaires dans toute 
compagnie ou compagnies dans le but d'acquérir 
la totalité ou une partie quelconque des biens et 
engagements de la compagnie. OU pour toute au­
tre fin de nature à bénéficier directement ou indi­
rectement à la compagnie, «'t garantir le paiement 
du principal et des dividendes et de l'intérêt sur 
les actions, les obligations, les debentures et au­
tres valeurs, ainsi que l'exécution des contrats 
par toute compagnie semblable; 

Placer et «lisposer des deniers disponibles «k- la 
compagnie «le la manière qui sera décidée de 
temps à autre; 

Distribuer en espèces ou autrement les biens 
de la compagnie entre ses membres, et en parti­
culier les actions, obligations, debentures ou 
autres valeurs reçues en compensation de la vente 
des biens de la compagnie, en totalité OU en par­
tie, ou les debentures ou autres valeurs de toute 
autre compagnie formée dans le but de prendre à 
son nom la totalité OU une partie quelconque de 
l'actif ou des engagements de la compagnie; 

Se consolider ou fusionner avec toute autre 
compagnie dont les objets sont semblables ou en 
partie semblables à ceux de la présente compa­
gnie: 

Emprunter, sur le crédit de la compagnie, telles 
-on,mes qui lui seront nécessaires pour les fins de 
son commerce, hypothéquer, pour garantir tel em­
prunt, tout ou partie de son actif, ses immeubles, 
ses dettes actives, achalandage, émettre «les bons 
OU obligations et. pour garantir telle émission, 
hypothéquer ou donner en gage ou en nantisse­
ment, suivant le cas, en faveur de un OU plusieurs 
fiduciaires, tout ou partie de ses immeubles, cré­
dit-, achalandage, sous le nom «le "Laiterie Cham­
plain, Limitée",avec un capital total «!«• quarante-
neuf mille neuf cents piastres ($49,000.00), di­
visé en quatre cent quatre-vingt-dix-neuf (499) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Ix.' bureau principal de la compagnie -era à 
Québec, dans le district de Québec. 

Daté «lu bureau du secrétaire «le la province, 
ce vingtième jour de mai 1926. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2873 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

T o erect, construct, acquire, maintain, rent 
Or give on lease, sell and dispose of any buildings, 
stores warehouses, shops, depots, ofIic«'s or 
•ither constructions necessary or useful in the 
conduct of the company's business; to purchase, 
hold, sell or hypothecate immovable property; 

T o carry on any of her business, whether manu­
facturing or Otherwise, Which may seem to the 
company'capable Of being conveniently carried 
on in connection with its business or calculated 
to directly or indirectly enhance the value of or* 
render profitable the company's properties or 
rights; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire any 
patents of invention, licenses, concessions and the 
like, conferring any exclusive or non-exclusive 
or limited right to use any secret or other infor­
mât ion as to any invention capable of being used 
for any of the company's purpo.-i s or the acquisi-
tion of which may seem calculated to directly or 
indirectly benefit the present company; 

To purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any movable properties ami 
any rights and privileges which the company may 
think necessary or convenient for the purposes 
of its business, and in particular any machinery 
plant and stock in trad*': 

T o promote and become a shareholder in any 
«•ompany or companies for the purpose of 
acquiring the whole or any part of the properties 
and liabilities of the company or for any other pur­
pose calculated to directly or indirectly benefit 
the company, and to guarantee the payment of 
the principal of and the dividends ami interest 
on the shares, bonds, debentures and other securi-
tk's, as well as the performance of contracts by 
any such company ; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner as may from time to time be determined; 

T o distribut»' in specie or «»therwis«', any of 
the property of the company among its members 
ami in particular the .-hares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration of 
t he sal*' of the property of the company, in whole 
or in part, or the debentures or other .-«'curities 
of any other company formed for the purpose of 
t af ing ov er t he whole or any part of t he assets or 
liabilities of the company: 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar or partly similar 
to those of the present company; 

' Id borrow, upon the credit of the company, 
such sums as may be necessary for the purposes 
of its business and to hypo! hecate, to secure such 
loans, all or part of its assets, its immovables, 
credits, good-will, and to issue bonds or debentu­
res and, to secure Buchissue, hypothecate or mort­
gage or pledge, as the case may be. in favour of 
one or several trustees, all or part of its immov­
ables, credits, good-will, under the name of 
'Lai ter ie Champlain, Limitée", with a total 
capital stock of forty-nine thousand nine hun­
dred dollars ($49,900.00), divided into four 
hundred and ninety nine (499) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twentieth dav of Mav . 1926. 

A L E X A N ' D R E DESMEULES, 
2874 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"Le Club de Colfe de Hull, Incorporé". 

Avis est donné (m'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québe-e . il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec, des lettres patentes en date 
du dix-huitième jour de mai 1926, constituant en 
corporation: Fizalani-W'illiaiii Pcrras. marchand 
général, du village de < iracelidd. .loseph-Aleléric 
Sle-Marie, médecin. ( ieeu-ge s-l h-nri Brunei, no­
taire public Josaphat Fnarand, marchand, Jo­
seph-Eugène Couture, comptable, ces derniers 
tous de la cité et du district (le Hull, dans les buts 
suivants: 

Promouvoir, organiser, conduire et gérer un 
Club de golf, un club champêtre et social et. à ces 
tins, bâtir, construire, gérer et exploiter des 
champs de golf, jeux de tennis et tous autres 
travaux qui sont nécessaires et désirables en 
rapport avec l'exploitation du dit club ou pour 
promouvoir le bien-être de Bee membres, avec le 
droit de construire, d'exploiter et de maintenir 
une OU «les maisons de club avec tous les acces­
soires et dépendances qui peuvent être désirés, 
dans le canton de Hull ou ailleurs, dans la pro­
vince de Québec, avec pouvoir de faire et d'adop­
ter des règlements, règles et ordonnances pour 
l'admission, la suspension et l'expulsion de ses 
membres, et pour leur gouverne, et pour établir 
différentes classes de membres cl pour la percep­
tion des honoraires et souscriptions, pour l'élec­
tion et la nomination de ses administrateurs et 
autres officiers et pour définir leurs devoirs, et 
}M)ur la garde et la protection de ses propriétés et 
fonds, et généralement pourrégler. administrer et 
préserver ses propriétés et intérêts et. de temps 
à autre, modifier, révoquer, abroger ou amender 
tels règlements, règles et ordonnances en tout ou 
en partie: 

Exploiter toute autre industrie de nature sem­
blable ou similaire (pie la corporation croira sus­
ceptible «l'être exercée convenablement en rap­
port avec ses opérations, ou directement ou indi­
recte nient de nature à augmenter la valeur des 
propriétés OU droits de la corporation ou de les ren­
dre profitables; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir dee 
actions elans toute autre corporation dont les 
objets sont en tout ou en partie semblables a 
«•eux de cette corporation : 

Acquérir par achat ou autrement les propriétés 
foncières et personnelles nécessaires ou désira­
bles pour les besoins < 1<• cette corporation, et les 
payer totalement ou partiellement avec des 
actions, debentures ou valeurs de cette corpo­
ration; 

Acheter ou autrement acquérir, ériger, détenir, 
louer, posséder, maintenir, diriger e-t exploiter des 
maisons de club et autre.-, bâtisses nécessaires ou 
convenables, les meubler et aménager et procurer 
des jeux et moyens de récréation et amusement. 
ainsi que des repas et rafraîchissements; 

l'aire le- commerce de restaurateur, donner des 
repas, acheter et vendre des liqueurs eleuices, al­
coolique^ et eles rafraîchissements, ouvrir, tenir 
et exploiter des salles el boutiques à ses fins, et 
ainsi epic des salles de' billards, salles de pool, 
salles de quilles et salles d'autres jeux; dépôts ele 
tabac et autres et tous autres commerces, salles, 
dépôts, exploitations (pie la compagnie jugera 
utiles ou nécessaires; 

Faire application pour obtenir, avec le droit 
de les mettre' en opération, des permis ou licen­
ces de Club de la Commission des I iqueursde 
Québec en vertu ele la loi des Liqueurs Alcooli­
ques, Ch. 37, H. R. Q., 1926; 

"Le Club de Colfe de Hull, Incorporé". 

Notice is hereby given that under Part l of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have-
been issued by the l.ieutenant-( îovernor of the 
I Vo\ ince of Quelle-, bearing elate-1he- eighteen!h 
dav of May. 1926, incorporating: Fizalam William 
Perras. general merchant.of t he village of (iraco-
fiehl. Joseph Aleléric Ste-Marie-, phy.-ician. ( ieor-
ges Henri Brunet, public notary, Josaphat Pha­
rand. merchant. Joseph legem- Ce. ut inc . ac­
countant, the latter all of the city and district 
of Hul 1 . for the following purposes: 

T o promote, organize, conduct and manage a 
golf, country and social club, and in connection 
therewith, t«> build, construct, manage- golf 
links and tennis courts, and all such other works 
as may he necessary and desirable in connection 
wit h t h<- carrying on of said Club or to promote 
the welfare of the members thereof, with the 
right also to construct, operate and maintain a 
club house or club houses a it h all the ae e-es.-oi ies 
and appurtenances thereto that may be desired, 
in the township of II ul I or elsewhere in the Province 
of Quebec, with power to make and aeleipt by­
laws, rules and regulations for tie' admission, 
suspension anil expulsion of it.- mend e i - and for 
their government, ami for tie- establishing of 
different classes of member.-hip. and for the 
collection of fees and dues, for the- election and 
appointment of its directors and other officers, 
and to define t heir duties, and for the safekeeping 
and protection of its property find funds, ami 
in general to regulate, manage and preserve its 
property and interests, and from time to time, 
to .alter, rcpe al. rescind or vary such by-laws, rules 
and regulations, or anv e.f them: 

T o carry on any other business, of the same or 
a similar nat me. w Inch may seem le. I he corpora­
tion capable of being conveniently earned on in 
connection wit h its I usines.- or calculated directly 
or indirectly to enhance the value of or render 
profitable any of the corporations' property or 
rights; 

T o take, or ot heiu i.-«- acquire ami hold shares in 
any other corporation having objects altogether 
or in part similar to those of the corporation; 

To acquire, by purchase or otherwise, property 
real and personal, necessary or desirable for the 
use of this corporation, and to pay for the same 
wholly or partly with shares, debentures or secu­
rities of this corporation; 

T o purchase or otherwise acquire, erect, hold, 
lease, possess, maintain, manage and exploit 
club houses ami either buildings necessary or 
convenient, tei furnish and equip same, ami pro­
cure game-sane! means of recreation and amuse­
ment, and also meals and refreshments; 

T o carry on the business of restaurateur; to 
serve meals, buy and sell soft drinks, alcoholic 
liquors and refreshments; to open, keep and oper­
ate rooms and i-heip- for such purposes, as well as 
billiard rooms, pool rooms, howling alleys and 
other games, tobacco and other shops and any 
other business, re ems, depots and stands which 
the company may think useful and necessary; 

T o make application for obtaining, with the 
right to operate same, club permits or licenses 
from the Quebec Liquor Commission, under the 
Quebec Alcoholic Liquor Act , Ch. 37, H. S. Q., 
1925; 
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Vendre, dilpoeer, louer la totalité ou parties To soli, dispose of, lease the whole or any part 
des propriétés mobilières OU immobilières ou of the movable or immovable property or under-
entreprises de la compagnie, pour les prix et con- takings of the company for such price and condi-
ditions que la compagnie jugera convenables; tiens as the company may think proper; 

Conclure avec aucune autorité municipale, To enter into any arrangements wi th any au» 
locale OU autre. Ions arrangements qui paraîtront thorities. municipal, local or otherwise, that may 
appropriés aux objets de la corporation ou à aucun seem OOndlM IVS to the corporation's objects or any 
diceux, et obtenir d'auOUM telle autorité lea of them, and to obtain from any such authority 

• droit-, privilèges el concessions que la corpora- any right.-, privileges and concessions which the 
tion peut croire désirable d'obtenir, et exécuter, corporation may think it desirable to obtain, and 
exercer, so conformer à OCS arrangements, droits, to carry out, exercise and comply with any such 
privilèges el Concessions; arrangements, rights, privileges and concessions; 

Emprunter «les deniers de temps à autre pour T o borrow money for its purposes from time 
se - una et besoins, aux termes qui pourront être to time, upon such terms as may be approved, to 
convenus, augmenter ou limiter les sommes de increase or limit the sum so borrowed and, to 
ces emprunts, et. pour garantir tels emprunts, secure the same, to hypothecate its immovable 
hypothéquer ses biens immobiliers ou donner en property and pledge its movable property, and 
gage ses biens mobiliers et émettre des obligations, issue bonds, del .eut tires or other forms of security 
debentures ou autres formes de garantie jugées deemed suitable and enter into any deed of trust, 
convenables et conclure tout contrat de fiducie, pledge or hypothecation, to secure the holders 
de garantie ou d 'hypothèque pour garantir les thereof; 
détenteurs d'icelles; 

Pourvoir au logement, à hi-p< nsion et à l'aeconi- T o provide' in a general manner for the lodging, 
modation d'une façon générale des membres dé la board and accommodation of the members of 

corporation ainsi (pie de leur- bêtes; the corporation and their guests; 
Vendre l'entreprise «le la corporation ou on T o sell or dispose of the undertaking of the 

disposer, en tout où en partie, pour la considéra- corporation or any part thereof, for stub consider-
tion que la corporation croira convenable et ation as the corporation may think lit, and in 
particulièrement pour des actions, debentures ou particular for shares, debentures, securities 
valeurs de toute autre corporation dont les objets of any other corporation having objects alto-
sont en tout ou en partie semblables à, ceux de ge theror in part similar to those of the corpora-
la corporatif m ; tion; 

Fixer les conditions de transfert des actions To determine tl e conditions of transfer of the 
de la compagnie et spécialement réserver à la shares of the company and especially reserve 
compagnie, par sou bureau de direction, le droit for the company, through its board of directors, 
d 'accepter ou refuser tel transfert et ce, dans le the right to accept or refus» such transfer and this 
but de contrôler la qualité de ses membres et with the purpose of controlling the quality of its 
actionnaires; members and shareholders; 

Accepter toute personne autre (pie les action- To admit any person other than the share-
naires de la compagnie comme membre du club holders a- members of the (dub enjoying any 
jouissant de tous les droits et privilèges que la rights and privileges that the company may deem 
compagnie jugera à propos de conférer,SOUS le fit to confer, under the name of "Le Club de 
nom de "Le c lub de Golf,de Hul l , Incorporé", Golf «le Hull. Incorporé", with a total capital 
avec un capital total de quarante-neuf nulle stock of forty nine thousand dollars ($49,000.00), 
piastres ($49,000.00), divisé en quatoe cent qua- divided into four hundred and ninety (400) 
tre-vingt-dix (490) actions de cent piastre- -hares; of one hundred dollars ($100.00) each. 
($H)').oo) chacune. 

l e bureau principal de la compagnie sera à The head office of the company will be at 
Hull, dans le district de Hull. • Hull, in the district of Hull. 

Daté du bureau du secrétaire de la province. Dated from the office of the Provincial Secre-
ce dix-huitième jour de mai 1020. tary. this eight'eut h day of M a y . 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, A L E X A N D R E D P S M E I ' L K S . 
2875 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 2870 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Matane Autobus Co., Limited.—La Cie d'Auto- "Matanc Autobus Co., Limited.—La Cie d'Auto­
bus de Matane, Limitée". bus de Matane, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première Notice is hereby given that under Part 1 
partie de la Loi des compagnies de Québec, of the Quebec Companies' Act , letters patent 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur have been issued by the Lieutenant-Governor 
de la province de Québec, des lettres patentes of the Province of Quebec, bearing date the 
en date du vingt-deuxième jour de mai. 1926, twenty second day of M a y , 1926, incorporating: 
Constituant en corporation: FrankPeZSllllo, char- Prank Peszullo, carter. Léandre Thibault, agent, 
relier. Léandre Thibault, agent, de Matane, of Matane, Georges Dion, carter, of Sainte Anne 
Georges Dion, charretier, de Saiiite-Aniie-des- des Monts , for t lie following purposes: 
Monta, dans les buts suivants: 

Acheter, assumer, se charger de OU autrement To purchase, assume, take charge of or 
acquérir la totalité OU aucune partie du com- otherwise acquire the whole or any part of 
mer ce, de la propriété et du passif d'aucuire the business, property and liabilities of any 
personne, firme, association ou compagnie exer- person, firm, association or company carry-
çant un commerce que la compagnie est autorisée ing on a business which the company is au-
à exercer ou en possession de biens OU droits thorized to carry on. or in possession of pro-
eonvenanf aux fins de la compagnie; perty or rights suitable for the purposes of 

the company; 
Acheter, acquérir, posséder, exploiter, pren- To buy, acquire, possess, operate, take, give on 

dre, céder à bail, maintenir, louer ou autrement lease, hold, lease or otherwise deal in taxis, auto-
trafiquer de taxis, camions autobus, réseaux trucks, autobuses, omnibus lines, coaches, as 
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d'omnibuj, autobus, diligences, ainsi que de well as all kind* «il" automobiles and motor 
tonics les sortes d'automobiles et de véhicules- vehicles, to carry on a general business of 
moteurs, faire affaires généralement comme carrier for hire l'or I he transportation of wares, 
voitiiriers de louage jM>11r le transport des per- goods and merchandise and passengers and 

sonnes, effete, denrées et marchandises, appro- to supply and equip the proprietors and <»per-
visionner et outiller les propriétaires et opéra- ators of taxi.-, automobiles and other por­
teurs de taxis et d'auioniohiles et d'autres per- sons or linns carrying on a business altogether 
sonnes ou firmes exerçanl un commerce totale- or partly similar to that of the company; 
ment ou partiellement semblable à celui de la 
compagnie; 

lui rapport avec ledit commerce, tenir, main- In connection with the said business, to 
tenir, exploiter, gérer des bureaux, garages, keep, operate, maintain and manage oflices, \ 
magasins, salles d'ex|M»sitions, ontre|>ôts ou garages, stores, show rooms, warehouses or 
d'autres locaux semblables |x»ur garder, netto- other similar premises for cleaning, keeping, 
yer, réparer, et prendre soin généralement des repairing and generally taking care of auto-
automobiles et véhicules-moteurs, de toute mobile- and motor vehicles of every kind and 
espèce de description, ainsi que les accessoi- description, as well as the accessories connect-
res afférents et connexes, et trafiquer, acheter, ed therewith and incidental thereto, and to 
vendre, et généralement faire le commerce des trade in, sell, buy and generally deal in autos 
autos de toute espèce et description, des véhi- of every kind and description, motor-vehicles, 
culos-inoteurs, camions, taxis, autobus, engins, trucks, taxis, autobuses, engines, oil, rubber, 
huiles, du caoutchouc, du gutta-percha, du cuir, gutta-percha, leather, wood, fibrous materials, 
du bois, des matières fibreuses, ainsi que de as well as ail parts and accessories of aulomo-
toutes pièces et accessoires d'automobiles, vé - biles, motor-vehicles or other engines, and 
hicules-moteiirs ou autres engins, et générale- generally in ail articles or things which may 
ment de tous les articles ou choses qui pourront seem conducive and incidental to the proj>er 
être avantageux ou utiles en rapjxirt avec la and full attainment of the objects of the com-
réalisation adéquate et féconde des objets de pany; 
la compagnie; 

Acheter, louer, ou autrement acquérir, dé- T o buy, lease or otherwise acquire, to hold, 
tenir, louer, ériger, construire, maintenir, ex- hire, erect, construct, maintain, operate, deal 
ploiter, trafiquer de, vendre et d'aucune manière in, sell, and in any way utilize buildings, struc-
utiliser les bâtisses, structures, manufactures, turcs, manufactures, factories, machinery, gar-
fabriques, machines, garages, entrc|>ôts, ainsi ages, warehouses, and any and all personal pro-
que toutes lea propriétés personnelles, les droits, perties, rights and privileges necessary or con-
privilèges nécessaires ou avantageux en rapjxirt venient in connection with any of the purposes, 
avec aucune des fins ici mentionnées, et acheter, herein mentioned and to buy, lease or othor-
louer, ou autrement acquérir tous terrains et wise acquire any ami all lands and other real 
biens-fonds nécessaires ou avantageux à l'exer- estât*' necessary or convenient to carry on the 
cice du commerce ici prévu et,lorsqu'on le ju- business herein provided for and. when decm-
gera à propos, vendre, transférer, louer, ou au- cd expedient, to sell, convey, lease or other-
trcment disposer de toute cette propriété per- wise dispose of any or all of such personal 
sonnelle, des terrains et autres biens-fonds; property, lands and other real estate; 

Agir comme agents pour d'autres personnes T o act as agents for other persons or eorpora-
ou corporations, pour acheter, vendre, trafiquer tions in buying.selling, dealing in materials, au-
des matériaux, accessoires d'automobiles de toinobile accessories of every description and 
toute description, et pour transiger tous actes in the transaction of all or any of the acts or 
et choses auxquelles il est référé; things referred to; 

Louer, vendre, ou autrement disposer de la T o lease, sell or otherwise dispose of the 
totalité ou d'aucune partie de la propriété whole or any part of the property, real or per-
foncière ou personnelle, du commerce ou de sonal, or of the business or undertaking of the 
l'entreprise de la compagnie en faveur d'aucune company, to any person, firm or corporation, 
personne, firme ou corporation, accepter en and to accept, by way of consideration for any 
compensation de cette vente, cession ou alio- such sale, transfer or disposal, any shares, de-
nation, des actions, debentures, actions hypothé- Dentures, debenture stock, bonds or other se-
oaires, obligations ou autres valeurs d'aucune curttics of any other company carrying on a 
autre compagnie exerçant un commerce en business in whole or in part similar to that 
tout OU en partie semblable à celui de la com- of the company; 
pagnie; 

Etablir des agences et succursales; T o establish agencies and branches; 
Demander, acquérir par cession, transfert T o apply for, acquire by assignment, trans-

ou autrement, et exercer, exécuter et jouir de fer or otherwise, and to exercise, carry out 
tout permis, pouvoir, autorisation, franchise, and enjoy any license, power, authority, fran-
conccssion, droits et privilèges qu'un gouver- chise, concession, rights and privileges which 
noment ou une autorité ou toute corporation any government or authority or any corpora-
ou autre corps public aurait le pouvoir d'aooor- tion or other public body may be empowered 
der, e t lea payer, aider e t contribuer à les mettre to grant, and to pay for, aid in and contri-
en vigueur, et affecter les actions, les oblige- bute towards carrying the same into effect, 
tions et les biens quelconques de la compa- and to appropriate any of the company's shares, 
gnie ]>our en défrayer les frais et dépens né- bonds and assets to defray the necessary costs, 
cessaircs; (barges and expenses thereof; 

Conclure avec aucunes autorités municipa- T o enter into any arrangements with any 
les, locales ou autres, aucuns arrangements qui authorities, municipal, local or otherwise, 
paraîtront appropriés aux objets de la compa- that may seem conducive to the company's 
gnie ou a, aucun d'iceux et obtenir d'aucune objects or any of them, and to obtain from 
telle autorité les droits, privileges et concessions any such authority any rights, privileges and 
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que la compagnie peut croire desirable d'obtenir, 
et exécuter et M conformer à ces arrangements, 
droits, privilèges et concessions; 

Acheter, louer ou autrement acquérir la 
totalité on aucune partie du connneree, de la 
propriété, de la franchise, des droits et privilèges 
que détient ou dont jouit aucune personne, h me, 
corporation, exerçant aucune industrie que la 
compagnie est autorisée à exercer, ouen posses­
sion de biens convenant aux lins de la présente 
Compagnie, et les payer en al l ions entièrement 
ou en partie libérées de la compagnie, en obli­
gations, debentures, avec d'autres valeurs de la 
compagnie, ou autrement; assumer aussi le 
pas-if d'aucune telle personne, firme ou corpora­
tion, exercer les droits, pouvoirs et franchises 
d'aucune Corporation dont le fonds social est 
jx)ssédé par la présente compagnie, en son propre 
nom ou au nom de cette compagnie, souscrire, 
ou autrement acquérir des actions et valeurs 
d'aucune telle compagnie, aussi les vendre, dé­
tenir, réémettre avec OU sans garantie ou autre­
ment les négocier; 

Emettre des actions libérées, des obliga­
tions, actions hypothécaires en paiement inté­
gral ou partie] d'aucune propriété foncier»' ou 
personnelle, des réclamations, privilèges, con­
cessions ou autres avantages que la compagnie 
pourra légalement acquérir et, avec l'assenti­
ment des actionnaires, des services rendus, de 
l'ouvrage fait ; émettre aussi des actions entière­
ment libérées, des obligations, délient tires en 
paiement on en paiement partiel ou échange 
des actions, obligations, debentures ou autres-
valeurs d'aucune autre compagnie exerçant une 
industrie semblable en tout ou en partie ou 
connexe à l'industrie de la présente compagnie; 

S'amalgamer, soit par l'achat, la vente, ou 
autrement, avec aucune personne, société OU 
corporation adonnée à une industrie semblable 
en tout ou en partie à celle que la compagnie 
est autorisée à exercer; 

Faire toutes les autres choses qui, dans l 'o­
pinion des directeurs, se rattachent ou sont 
appropriées à la réalisation des objets précités 
OU de chacun d'iceux; 

Paire toutes les choses précitées OU aucune 
d'icelles comme principaux, agents à commis­
sion, entrepreneurs, ou en une autre qualité, 
par entremetteurs ou autrement, et soit seuls, 
soit conjointement avec d'autres, sous le nom 
de "Matane Autobus Co. , Limited.—La Cie 
d'Autobus de Matane, Limitée", avec un capi-
ral total de vingt mille piastres ( $ 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , 

divisé en deux cents ( 2 0 0 ) actions de cent pias­
tres ( $ 1 0 0 . 0 0 ) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Matane, dans le district de Chicoutinii. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de mai, 1020. 

I.e sous-secrétairc de la province, 
C.-.I. SIMARD. 

"Northern Charlevoix Foxes, Incorporated.— 
Renards du Nord de Charlevoix, Incorporée". 

Avis e-t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-septième jour de mai 102(1, constituant 
en corporation: Edgar Rochette, avocat, de 
Québec, Joseph-Arthur Lavoie, hotelier, Emile 
Racine, gérant de Banque, Frs-Xavier Qariépy, 
marchand, Raymond-Evans Btuder, gérant. 
Emile Cimon, député régistrateur. Thomas 

concessions which the company may think de­
sirable to obtain, and to carry out. exercise and 
comply with any such arrangements, rights, 
privileges ami concessions; 

T o purchase, lease or otherwise acquire the 
whole or any part of the business, property, 
franchise, rights and privileges held or enjoyed 
by any persons or lirm or by any Corporation 
carrying on any business which the compa­
ny is authorised to carry on. or possessed of pro­
perty suitable for the purposes of this company 
and to pay therefor, in fully paid up or partly 
paid up shares of the company, or in the bonds. 
debentures or other securities of the company 
or otherwise, and to undertake the liabilities 
of .any such person, linn or corporation, and to 
exercise the rights, powers and franchises of 
any corporation whose capital stock is owned by 
this company, in its own name or in the name 
of such company, to subscribe for. or otherwise 
acquire shares and securities of any such com­
pany, also sell, hold, re-issue with or without 
guarantee or otherwise deal with same: 

T o issue paid up shares, bonds, or deben­
ture stock for the payment either in whole or in 
part of any property, real or personal, claims, 
privileges, concessions or other advantages 
which the company may lawfully acquire, 
and. with the approval of the shareholders, 
for services rendered to or work performed for 
it, and also to issue such fully paid up shares, 
bonds, or debentures in payment or in part 
payment or exchange for the shares, bonds or 
debentures or other securities of any other 
company doing a business similar in whole or 
in part or incidental to the business of this 
company; 

T o amalgamate either by purchase, sale or 
otherwise, with any person, partnership or cor­
poration engaged in a business similar in whole 
or in part lo that which the Company is autho­
rized to carry on ; 

T o do all such cither things as are, in the 
opinion of the directors, incidental or conducive 
to the attainment of the above objects, or any 
of them; 

T o do all or any of the above things as prin­
cipals, commission agents, contractors or other­
wise, and by or through agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others: 
under the name of ' 'Matane Autobus Co. , Li ­
mited. La ( lie d'Autobus de Matane. Limitée". 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollars ( $ 2 0 . 0 0 0 . 0 0 ) . divided into two hundred 
( 2 0 0 ) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be at 
Matane. in the district of Chicoutimi. 

Dated at the office of the Provincial Secretary. 
this twenty second day of May, 1926. 

C. .J. SI M A U D , 
2S82 Assistant Provincial Secretary. 

"Northern Charlevoix Foxes, Incorporated.— 
Renards du Nord de Charlevoix, Incorporée". 

Notice is hereby given f hat under Part I of t he 
Quebec ( 'ompanios' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing (kite the twenty seventh 
day of May . 1020, incorporating: Edgar Ro­
chette, advocate, of Quebec, Joseph Arthur 
1.aviue. hotel-keeper. Emile Racine, bank man­
ager, Frs-Xavier Gariépy, merchant. Raymond 
Evans Btuder, manager. Emile Cimon, deputy 
registrar. Thomas Cimon. notary. Ernest Tro t -

( 
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Cimon, notaire, Ernest Trottier, ofaef de gare, 
[renée Gariépy, garagiste, Athanase Labbé, 
cultivateur, maire. Charles Simard, fromagier, 
Euloge Tremblay, médecin chirurgien, ces der-
niers de la Maie naint-Paul, pour les lins suivan­
tes; 

De faire l'élevage des bétes sauvages et parti­
culièrement les animaux à fourrures de toute 
espèce el de iaire le commerce en gros et en dé­
tail de fourrure* de toute espèce; 

Paire affaires, soit seul, soit avec d'autres 
comme agent, agent à commission, facteur et 
courtier, acheter et vendre des valeurs et d'eu* 
très marchandises pour d'autres personnes, so­
ciétés et corporations, percevoir et recevoir une 
commission ou un courtage en retour des servi­
ces ainsi rendus; 

Acquérir, construire, entretenir, exploiter et 
gérer des magasins, entrepôt.- ou autre outillage et 
installation nécessaire aux lins de la compagnie; 

Construire, acquérir, posséder, louer et em­
ployer des navires nécessaires pour les opéra­
tions et pour tout transport aux lins de la com­
pagnie : 

Recevoir, détenir et disposer d'actions, obliga­
tions, debentures ou autres valeurs émises ou 
possédées par toute personne, en paiement 
ou en échange des marchandises, travaux ou 
autres valeurs quelconques; 

Acquérir, prendre à bail ou en échange, louer 
OU entreprendre en tout ou en partie les affaires, 
les propriétés, les droits et privilèges de toute per­
sonne ou compagnie exerçant une industrie ou 
un commerce que la compagnie est autorisée à 
exercer, ou possédant des propriétés mobilières 
ou des droits quelconques convenant aux objets 
de la compagnie. OU que la compagnie jugera né­
cessaires OU utiles pour les fins de ses affaire-; 

Acquérir, ou prendre à bail, sous quelque forme 
que <•(• soit, toute propriété immobilière et tout 
Immeuble ou édifice nécessaires aux fins île la 
compagnie, et payer pour toutes telles propriétés 
ou pour tout contrat ou engagement s'y rappor­
tant, ainsi (pie connue considération de tout con­
trat «m engagement de la compagnie, de quelque 
nature quils soient, passés soit avec des tiers 
ou soit avec des employés ou membres de la com­
pagnie, en actions, obligations ou autres valeurs 
complètement ou partiellement libérées de la 
compagnie: 

Acquérir par achat, échange, locat ion ou autre­
ment et posséder, détenir, améliorer, adminis­
trer, utiliser, développer ou autrement faire 
valoir, et vendre, louer, échanger ou autrement 
aliéner des immeubles, des intérêts immobiliers, 
des édifices ou autres propriétés immobilières de 
toutes sorte-. 

Entrer en arrangements avec toutes autorités 
fédérales, provinciales, municipales, qui pour­
raient être favorables aux objets de la compagnie, 
et obtenir d'aucunes telles autorités tous droit-, 

privilèges, franchises et concessions M 1 " ' la com­
pagnie peut juger désirable d'obtenir, l'aire î les 

travaux et se soumettre à tels arrangements, 
droits, privilèges, franchise.-et concessions: 

Solliciter, obtenir, enregistrer, acheter. louer 
ou octroyer SOUS permis moyennant un droit réga­
lien ou autrement, acquérir ou détenir, posséder, 
utiliser, exploiter et introduire et vendre, céder 
ou autrement aliéner toute marque de commerce, 
nom de commerce, droits d'auteurs, brevets d'in­
vention, améliorations ou procédés sous enregis­
trement ou autrement, et utiliser, exercer, déve­
lopper OU faire valoir autrement aucune de ces 

tier, station agent, lrénée (iariépy. garage 
owner, Athanase Labbé, l'armer, mayor. Charles 
Bimard, oheesemaker, Euloge Tremblay, phy­
sician and surgeon, the latter of Haie Saint l'aul. 
for the following purposes: 

T o carry on the breeding of wild animals, and 
particularly of fur bearing animals of every kind 
and to deal, whole-ale and retail, in fur of every 
kind; 

T o carry on business oit lier alone or with other.-
a- agent, commission agent, factor and broker, 
to purchase and sell securities and other mer­
chandise for other persons, firms and corj>ora-
tioiis, to collect and receive a commission or 
brokerage in return for t he services thus rendered; 

T o acquire, construct, maintain, operate and 
ma nage stores, warehouses or other equipment and 
installations necessary for the purposes of the 
company; 

T o construct, aconit» . hold, lease and employ 
the ships necessary for the operations and any 
transportation for the purposes of the company: 

T o receive, hold and dispose of shares. Ixmds. 
debentures, or other securities issued or held by 
any person, in payment or exchange for merchan­
dise, work or other securities whatever; 

T o acquire, take on lease or in exchange, hire 
or takeover the whole or any part of the business, 
property, right- and privileges of any person or 
company carrying on any business or industry 
which the company is authorized to carry on, or 
possessed of movable property or any rights suit­
able for the purposes of the company, or wliich 
the company may think necessary or useful for 
the purposes of its business; 

T o acquire or take on lease, under any form 
whatsoever, any immovable property and any 
teal e.-tate or building necessary for the purposes 
of the company and to pay for any such property 
or for any contracts or liabilil ii.- connected t here­
with, as well as for the consideration of any con­
tract or obligation of the company, of any nature 
whatsoever, contracted *ith third parties or 
with the employees or members of the company, 
in fully or partly paid up .-hare.-. Ixmds. or other 
securities of the company; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
otherui-e acquire and possess, hold, improve, 
administer, utilize, develop or otherwise turn to 
account, and sell, lease, exchange or otherwise 
alienate immovables, immovable interests, build­
ings or other immovable property of every kind; 

T o enter into any arrangement w it 11 any autho­
rities, federal, provincial, municipal, which may 
seem conducive to the company's objects or any 
of them and to obtain from any such authority, 
any rights, privileges, franchises and Concessions 
which the company may think desirable to obtain 
and to carry out and comply with any such ar­
rangements, rights, privileges, franchises and 
concessions: 

T o apply for, obtain, register, purchase, lease 
or license on royalty or otherwise, acquire and 
hold, own, use. operate and introduce, and to 
sell, assign, or otherwise dispose of any trade­
marks, trade-names, copyrights, patents of in­
vention, improvements and processes under regis­
tration or otherwise and to use, exercise, develop 
and grant licenses in respect of or otherwise 
turn to account any such trade-marks, trade-
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marques de commerce, marques de fabrique, 
droits d'auteur, inventions, permit, procédés et 
privilèges semblables ou aucune de ces propriétés 
ou droits el accorder des permis a leur sujet ; 

Exercer toute autre industrie, manufacturière 
ou autre, que la compagnie croire propre à être 
convenablement exercée en rapport avec les 
industries susmentionnées, ou susceptible direc­
tement ou indirectement d'accroître la valeur 
d'aucun des biens ou droits de la compagnie ou 
de lea rendre profitabk B; 

Etre agent pour toutes personnel OU compa­
gnies exerçant un commerce semblable à. celui 
mentionné ci-dessus; 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune par­
tie du commerce, de la propriété et du passif 
d'aucune personne OU de toutes personnes, f i rme 

ou compagnie exerçant aucun commerce que la 
compagnie est autorisée à exercer,ott en posst S-

sion di; biens ou droits convenant aux objets de 
la présente corporation; 

S'unir OU le joindre à toute autre compagnie 
dont les objets sont en tout OU en partie sembla­
bles :\ ceux de la compagnie; 

Paire société OU aucune convention relative 
au partage des bénéfices, à l'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutuel, à la con­
cession réciproque OU pour toutes autres lins si­
milaires, avec aucune personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant, OU sur le point d'exercer 
ou d'exploiter aucun comme n e OU genre d'affai­
res qui peuvent être exercés de manière à pro­
fiter directement OU indirectement à la compagnie, 
prêter de l'argent, garantir les contrats, ou autre­
ment aider aucune telle personne ou compagnie, 
souscrire OU autrement acquérir des actions et 
titres d'aucune telle compagnie, et les vendre, les 
détenir, réémettre avec ou <aiis garantie. OU autre­
ment les négocier; 

Emettre et répartir comme entièrement ac­
quittées les actions de la compagnie présente­
ment constituée, en paiement ou paiement par­
tiel de toutes propriétés, mobilières ou immobi­
lières, droits, baux, franchises commerciales, 
entreprises, pouvoirs, privilèges, permis, con­
cessions, stock, actions, obligations, debentures, 
actions-debentures ou autres propriétés; 

Vendre ou autrement disposer de l'entreprise 
de la compagnie, ou d'aucune partie d'icelle. 
moyennant le prix que la compagnie estimera 
convenable, et spécialement pour des actions, 
debentures ou valeurs d'aucune autre compagnie 
dont les objets sont en tout OU en partie sembla­
bles à ceux de la présente corporation, sous le 
nom de "Northern Charlevoix Poxes, Incorpo­
rated— Renards «ht nord de Charlevoix, Incorpo­
rée", avec un capital total de trois cent quatre-
vingt-dix-neuf nulle piastres ($399,000.00), di­
v isé en quinze mille neuf cent soixante (15,960) 
actions de vingt -cinq piastres (§25.00) chacune. 

I / 1 bureau principal de la compagnie sera dans 
le village de la Paie Saint-Paul, dans le district 
de Saguenay. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de mai 1026. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2883 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"J.-L. Poirier, Limitée.—J. L. Poirier, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du dix-septième jour de mai 1920, constituant en 
corporation: Jean-Louis Poirier, Louis Arial, 
carrossiers, et Gustave Adam, avocat, tous trois 

naines, copyrights, inventions, licenses, processes 
and the like, or any such property or rights; 

To cany on any other business, whether man­
ufacturing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
On in connection with the above, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property 
or rights; 

T o act as agents for any individuals or compa­
ny carrying on a business similar to the above; 

T o acquire Or undertake the whole or any part 
of the business, property or liabilities of any per­
son or persons, firm or corporation carrying on 
any business which this company is authorized 
to carry on or possessed of any property or rights 
suitable for the purposes of this company; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to tl ose of the company; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, co­
operation joint adventure, reciprocal conces­
sion, or otherwise, with any person or company 
carrying on or engaged in or about to carry on 
or engage in any business or transaction capable 
of being conducted so as directly or indirectly 
to benefit the company: and to lend money to, 
guarantee the contracts of or otherwise assist 
any such person or company, and to take or 
otherwise acquire shares and securities of any 
such company, and to sell, hold, re-issue, with 
or without guarantee, or otherwise deal with the 
same; 

To issue and allot, as fully paid up,shares of 
the company hereby incorporated, in payment 
or part payment of any property, movable or 
immovable, rights, lease, business, franchises 
undertaking, powers, privileges, licenses, con­
cessions, stocks, shares, bonds, debentures, de­
benture stock or other property; 

T o sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof, for such consider­
ation as the company may think fit, and in par­
ticular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company, under the 
name of "Northern Charlevoix Poxes, Incorpo­
rated—Renards du nord de Charlevoix, Incorpo­
rée", with a total capital stock of three hundred 
and ninety nine thousand dollars ($399,000.00), 
divided into fifteen thousand nine hundred and 
sixty (16,960) shares of twenty l ive dollars 
($26.00) each. 

The head office of the company will be in the 
village of Haie Saint Paul, in the district of Sa-
guenay. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of M a y , 1926. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2884 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"J.-L. Poirier, Limitée.—J. L. Poirier, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Ac t , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventeenth 
day of M a y , 1926, incorporating: Jean Louis 
Poirier, Louis Arial, carriage-makers, and Gus­
tave Adam, advocate, all three of the city and 
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de la cité et du district de Montréal, dam- lef 
buts suivants: 

Peinturer, vernir, finir, rembourrer, déboaser, 
réparer des automobiles, voilures, et véhicules-
moteurde tomes son es et leurs pari ieseonstit l i an ­
tes, et généralement exercer l'industrie de répa­
rateurs de carrosseries d'automobile; 

Faire le Commerce, sous toutes ses formes, en 
gros ou en détail, d'autoinol>iles, de camions-auto­
mobiles, tracteurs, carrosseries, pièces de rechan­
ge, outils, fournitures, accessoires, pneus, gaSO-
line, huiles et lubrifiants; 

Vendre, acheter ou échanger des automobiles, 
camions, châssis, neufs ou usagés, de toutes mar­
ques; 

Exercer le commerce et J'indtistrie de proprié­
taires de garages, stations de services, dépôts de 
gasoline, magasins, salle d'échantillons; 

Opérer des ateliers de réparation pour des 
automobiles de toutes soties; 

Acquérir "as s going concern" la raison sociale 
de" J . L . Poirier, ûi to Body Repair" e t en payer 
le prix soit en argent, soit en actions entièrement 
acquittées, ou soit en partie en argent et partie 
en actions acquittées de ' J . -L . Poirier. L imi tée" ; 

Agir comme gérants ou agents, agents à com­
mission de toute compagnie, société ou personne 
exploitant toute industrie semblable ou similaire; 

Exploiter toute autre industrie ou entreprise 
qui semblera directement ou indirectement pro­
mouvoir les intérêts de la compagnie; 

Acheter, ou acquérir des agences, détenir des 
marques de commerce, permis ou franchises, 
monopoles, en faire L'exploitation industrielle, 
en faire le commerce et en disposer; 

Acquérir par voie d'achat, échange, bail ou 
autrement la totalité OU aucune partie du com­
merce' et de la propriété d'aucune personne, so­
ciété ou compagnie exerçant am un commerce que 
la présente compagnie est autorisée à exercer 
ou en possession de biens convenant aux fins 
de cette dernière; assumer tout ou partie du 
passif de tel commerce ou propriété, et les payer 
entièrement OU ]KIrtiellement en parts ou actions 
acquittées <!<• la présente compagnie, ou autre­
ment, à un prix à être déterminé' par cette der­
nière; 

Acheter, ou autrement acquérir et détenir tein­
tes propriétés mobilières ou immobilières qui 
peuvent être nécessaires ou avantageuses aux 
objets pour lesquels cette compagnie e-st incor­
porée, payer telle acquisition ou détention en 
argent, en obligations, ou en actions acquittées 
de la compagnie; 

Acheter, bâtir, louer tous terrains, selon que 
la ci impagnie le jugera à propos, et en disposer de 
toute façon et pour toutes fins; 

Conclure des arrangements au sujet du partage 
des prolits, la fusion des intérêts, la cooperation, 
les risques communs, les concessions avec les ac­
tionnaires de la compagnie, toute personne ou 
autres compagnies; 

Kmet . ro eles actions, parts, obligations ou de­
benture's entièremen ou partiellement acquittées 
de la compagnie à toute' per ..une. firme ou corpo­
ration pour toutes propriétés ou droits acquis par 
la compagnie, e>t rémunérer, soit en deniers comp­
tants ou en actions, obligations ou debentures 
connues celles mentionnées ci-dessus, toute per­
sonne, firme ou corporation pour services rendus 
OU à être rendus à la compagnie en rapport avec: 
son incorporation, sa promotion ou son organisa­
tion ou en rapport avec la conduite de l'industrie 
de la compagnie; 

Distribuer on espèces eut en nanire, ele temps à 
autre, entre les actionnaires de la compagnie toute 
propriété, actif ou droits de la compagnie; 

district of Montreal, for the- following purposes: 

T o paint, varnish, finish upholster, undlnt, 

repair automobiles, vehicles and motor-vehicles 
e)f all kinds and their constituent parts, and gene­
rally carry on the business of repairers of automo­
bile bodies; 

T o carry on businesi wholesale or retail under 
all form- in automobiles, motor-trucks tracteirs. 
carriage parts, exchange parts, teiois, equip­
ment, accessories, tires, gasolene, oil and lubri­
cants; 

T o sell, purchase or c.vcl ange- automobiles, 
trucks, châssis, new or used, of every manufac­
ture; 

T o carry on the' business ami industry of pro­
prietors of garages, service stations, gasolene sta­
tions, stores sample rooms; 

T o operate repair shops for automobiles of 
every kind; 

T o acquire as a going concern the firm e>f "J. 
L . Poirier. Auto body Repair", and pay for same 
either in cash or fully paid up Bharôe. or partly 
in cash anel partly in paiel up shares of "J.-L. 
Poirier. I imitée"; 

T o act as managers or agents, commission 
agents for any company, firm or person carrying 
ein any similar or like- business; 

T o operate any other industry or undertaking 
which may appear directly or indirectly te) pro­
mote the interests e>f the company; 

T o purchase or acquire agencies, hold, trade­
marks, licenses or franchisee, monopolies, oper­
ate industrially, deal with and dispose of same; 

T o acquire by way of purchase, excluinge. 
lease or otherwise, the whole e>r any part of the 
business and properly of any person, partner­
ship or company carrying on any business which 
the present corporation is authorized to earn - on 
e»r possessed «»f property suitable for the purposes 
of this company, to take over the whole or part 
of the liabilities eif such business anel property 
ami te) pay for tbe> above wholly or partly in 
paid up stock or share's of the present company 
or otherwise, at such price as the company may 
determine; 

T o buy or otherwise acquire and hold any 
movable or immovable property which may be 
necessary or suitable feu- the objects for which 
this company is incorporated and te> pay for such 
acquisition or holding in cash, bonds, e)r paid up 
shares of the company; 

T o buy. build, lease any lands as the' company 
may think proper, anel to dispose o f the same in 
any manner and for any purposes; 

T o enter into any arrangements for slutting of 
profits, union of interests, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concessions with the Bhare-
holde rsof the company, any i erson o ro the r com-
panies; 

T o issue stock, shares, bonds debentures 
wholly or partly paid up of the company to any 
perron, firm or corporation for any property or 
rights acquired by t be company and to remuner­
ate either in cash or shares, bonds or debentures, 
such as tl ose above mentioneel. any person, firm, 
or corporation for services rendered or te> be ren­
dered tei the' company in connection with its 
incorporation, promotion or organization or in 
connection with the conduct of the' business of 
the company ; 

T o distribute in specie or in kind, fnnn time to 
time, among the shareholders of the company any 
property, assets or rights of the company; 

http://Kmet.ro
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Emprunter de l'argent sur hypothèque ou 
autrement, tirer, faire, accepter, endosser, exé­
cuter ci en lettre des billets pro misso ires, des 
lettres «le change, des connaissement*, des man­
dats ou autres effets négociables ou transférables; 

Garantir, donner «les garanties, et se porter 
garant du paiement «le billets promissoires, let­
tres de change, comptes OU autres obligations de 
toute nature quelconque, de toute autre cor] ora­
tion, firme ou individu avec lesquels la compa­
gnie peut avoir des relations: 

l'aire toutes les autres choses (pli, dans l'opi-
nion des directeurs, se rattachent ou sont appro­
priées à la réalisation des objets précités et d'au­
cun d'iceux; 

Faire toutes les choses précitées ou aucunes 
d'icclles comme principaux, agents à commission 
ou entrepreneurs, par entremetteurs ou autre­
ment et soit seuls, soit conjointement avec d'au­
tres; 

Vendre, louer, transporter la totalité ou toute 
partie de l'industrie et de l'entreprise de la com­
pagnie, ou en disposer autrement, à toute autre 
personne, firme, compagnie ou corporation et 
accepter en considération de telle vente, location 
OU transport, «lu comptant ou des actions, titres, 
debentures, obligations OU valeurs de toute autre 
compagnie ou corporation; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures OU d'autres va­
leurs, ou autrement, aucun autre individu, firme, 
compagnie ou corporation avec lesquels la com­
pagnie serait en affaires et garantir l'exécution 
des contrats par aucune telle compagnie ou cor­
poration^ 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
et eu disposer de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée, sous le nom de "J.-L. Poirier, 
Limitée" J.-L. Poirier. Limited", avec un capi­
tal total de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents ( 2 0 0 ) actions de cent pias­
tres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et te district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province. 
Ce dix-septième jour de mai 1026. 

Le sous-secréta're suppléant-de la province, 
2869 ALEXANDRE DESMEULES. 

"Le Magasin de Service, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dix-neuvième jour de mai 1926, constituant en 
corporation: Xath.-m Gordon, Benjamin Robin-
son, Joseph Shapiro, tous avocats, de la cité de 
Montréal, pour les fins suivantes: 

Exercer tous ou chacun des commerces ou in­
dustries d'importateur-, exportateurs, manufac­
turier-, négociants et commerçants en gros et en 
détail de vêtements, nouveautés, fournil lires pour 
tailleurs, soieries, satins, lainages, tissus de toutes 
sortes, draps et cotonnades en général: exercer 
toutes et aucunes des industries de drapiers. 
man hands de fourrures, tailleurs, drapiers, mer­
ciers, bonnetiers, modistes, costumiers, chape­
liers, gantier-, manufacturiers, importateurs et 
négociants en gros et en détail de cotonnades et 
tissus de toutes sortes, garnitures de fourrures et 
d'habits, soutaches, cordes, ornements, dentelles, 
boutons, nouveautés, articles en cuir, habits et 
accoutrements de toutes descriptions; agir nomma 
agents, marchands à commission ou représentants; 

T o borrow money on hypothec or otherwise, 
to draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills ol 
lading, warrants, and othi r negotiable or trans­
ferable instruments; 

T o guarantee and give security for and to 
become responsible for the payment of promis­
sory notes, bills of exchange, accounts or other 
obligation- of any kind whatsoever of any other 
corporation, firm or individual with which the 
company has business dealings; 

T o do all such other things as are. in the opi­
nion of the dinctors. incidental or conducive 
to the attainment of the above objects, or any 
of t hem; 

T o do all of the above things or any of same as 
principal-, commission agent-, contractors, and 
by or t hrough agent - or ot berwise and either alone 
Or in conjunction with others; 

T o sell, lease, transfer the whole or any part of 
the business an«l undertaking of the company or 
Otherwise dispose of same to any other person, 
firm, company or corporation and accept in con­
sideration for such sale, lease or transfer, cash 
or shares, titles, debentures bonds or other secu­
rity s of any other company or corporation; 

T o raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement. 
guarantee of bonds, debenture- or other securities 
or otherwise, any other person, firm, company 
or corporation with whom the company may 
have business relations and to guarantee the 
performance of contracts by any such company 
or corporal ion : 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner as from time to time may lie determined, un­
der the name of "J.-L. Poirier. Limitée—J. L . 
Poirier. Limited", with a total capital stock of 
twenty thousand dollar- ($20,000.00) divided into 
two hundred (20(0 shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this seventeenth day of May, 1!'26. 

ALEXANDRE DESMEULE6, 
•_"s7u Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Le Magasin de Service, Limitée". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec < !ompanieS' Act. letter- patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the nineteenth day 
of May . 1926, incorporating: Nathan Gordon, 
Benjamin Robinson, Joseph Shapiro, all advoca­
tes, of the city of Montreal, for the following pur­
poses: 

T o carry on the trade and business of import­
ers, exporters, manufacturers, wholesale anil 
retail dealers and jobbers in clothing, dry goods, 
tailors'trimmings, silks, satins, woollens, textile 
fabrics of all kinds, cloth and cotton goods gene­
rally; to carry on all or any of the business of 
clothiers, furriers, tailors, drapers, haberdashers, 
hosiers, milliners, costumers, hatters, glovers, 

manufacturers, importers and wholesale and 
retail dealers in cotton and textile fabrics of all 
kinds, fur and dress trimmings, braids, cords, 
ornaments, laces, buttons, novelties, leather 
goods, garments and wearing apparel of every 
description; to act as agents, commission mer­
chants or representatives; 
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Exercer toute autre industrie (manufactu­
rière OU autre) que la compagnie croira pouvoir 
exercer conWrutnlemenl en même temps que 
son industrie, ou de nature à accroître directe­
ment OU indirectement la valeur des hiens OU 
de- droits de la compagnie ou les rendre pro­
fitables; 

Acquérir ou se charger dé la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des liions 
et engagements de toute personne OU Compa­
gnie exerçant une industrie que la compagnie 
a I autorisation d'exercer) ou possédant des 
biens convenant aux lins do la présente' com­
pagnie; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir 
«les actions de toute autre compagnie dont les 
objets sont semblables OU en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrait être conduite de 
façon à propter directement OU indirectement 
à la présente compagnie; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
«lans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
Quelconque «les biens et engagements de - la 
compagnie «ni pour toutes autres fins de nature 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Prêter «l«-s fonds aux clients et autres en re­
lations d'affaires avec la compagnie, et garan­
tir l'exécution des contrats par cosdites person­
nes; 

Tirer, faire, accepter endosser, exécuter 
et émettre des billets à ordre, lettres de change. 
connaissements, mandats et autres effets né­
gociables ou transférables; 

Vendre ou céder l'entreprise de la compagnie 
ou une partie quelconque «!«• ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
Convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute autre compa­
gnie dont les objets sont semblables ou en 
partie semblables à ceux de la présente compa­
gnie; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour sendees rendus ou qui seront rendus en 
plaçant OU en aidant à placer ou en garantissant 
l«- placement «les parts du capital-action- de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-de­
bentures OU autres valeurs de la compagnie. 
ou au sujet de la formation ou «le la promotion 
de la compagnie ou de la conduite de -es opéra­
tions; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, écham 
ger, louer, aliéner, faire valoir ou autrement 
disposer de | a totalité OU d'aucune partie des 
biens et droits de la compagnie; 

l'aire toutes les choses précitées «MI aucune 
d'icelles comme principaux, entrepreneurs, agents 
ou en une autre qualité, <-t soit seuls soit con­
jointement avec d'autres; 

Paire toutes les autres choses qui Be ratta­
chent ou sont appropriées à la réalisation dee 
objets précités, -ou- le nom «le "Le Magasin 
de Servit e. Limitée", avec un capital total de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en deux 
cents (200) actions ordinaires de cent piastres 
($100 .00) chacune. 

I / ' bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le district «le Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de mai 1026. 

be sous-secrétaire «le la province, 
2877 C.-J. S 1 M A R D . 

T o carry on any other business, (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the Company capable of bi-ing convenient­
ly carried <>n in connection with its business, 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value Or render profit'ible an-, of the <-otn-
pany's property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any 
pan of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on tiny 
business which tin- company is authorised to 
carry on. or possessed of property suitable for 

the purposes Oi the company; 

T o take or otherwise a«-«piiro and hold shares 
in aqy other company having objects alto­
gether or in pari similar to those of the « o m ­
pany. or carrying on any business capable of 
being conducted so as directly or indirectly 
to benefit the company; 

To promote any company or companies 
for the purpose of acquiring all or any of the 
property ami liabilities of the company, or for 
any other purpose which may seem direct-
tly or indirectly calculated '<> benefit the com­
pany; 

To lend money to customers and others 
having dealings with the Company ami t<> guar­
antee the performance of contracts by any such 
persons; 

To draw. make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable instruments; 

T o sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such con­
sideration as the company may think fit. and 
in particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altogether 
or in part similar t«i those of the company; 

T o remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease.dispose of,turn to account or otherwise deal 
with all or any part of the property and rights of 
the company : 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others ; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the attainment Of the above objects, 
under the nana- of "Le Magasin de Service. 
Limitée'', with a total capita] st«.«-k of twenty 
thousand «lollars (S20.000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one humlred dollars 
(§100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary. 
this nineteenth day of May, 1020. 

' C . J. S I M A H D, 
2878 Assistant Provincial Secretary. 



"L'Institut Scientifique Franco-Canadien". 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant»gouverneur 
de la province de Québec, des lettres patentee 
en date du vingt et unième jour damai, 1926, 
constituant en corporation, sans capital-actions: 
Louis-Janvier Dalbis, professeur, M g r A . - Y . - . L 
Piette, recteur de l'Université de Montréal. 
Edouard Montpetit , secrétaire général de l 'U­
niversité de Montréal, tous de 1265 rue Saint-
Denis. Montréal, dans les huts suivants: 

Resserrer par tous les moyens les liens intellec­
tuels entre la France et le Canada. Entre autres 
moyens: 1. avec les maîtres les plu.- éminents de 
la science, organiser un renseignement scient i-
lique supérieur; 2. établir des échanges régu­
lier- de professeurs entre les universités cana­
diennes et les universités françaises; .'L organiser 
des missions et des voyage's d'études, sous le 
nom de "L'Institut Scientifique Franco-Cana­
dien". 

Le montant auquel sont limités les Liens im­
mobiliers que la corporation peut posséder est 
decent mille ($100,000.00) piastres. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal.. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt et unième jour de mai, 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 

2.S7P C.-.I. SIMARD. 

"Orner Lemay. Inc . " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-sixième jour de mai 1020. constituant en 
corporation: Orner Lemay, marchand, Albert ine 
Breton Lemay,épousc sépa rée de biens de M . ( )mer 
Lemay, Antoine Cloutier, comptable-licencié, 
tous de Québec, dans Les buts suivants: 

Exercer sous toutes formes, en gros, en détail, 
à commission, comme importateurs, exportateurs, 
manufacturiers, marchands, le commerce des épi­
ceries, farines, sucres et sucreries, mélasses et 
sirops, biscuits et pâtisseries, viandes fraîches, 
salées ou fumées, poisson frais, salé ou fumé, pro­
visions de toutes sortes, conserves, eaux minérales, 
gazeuses ou autres, foin et grains, engrais artifi­
ciels, médecines brevetées et parfums: 

Manufacturer ou produire autrement, el faire 
le commerce de tous les effets, denrées ou mar­
chandises mentionnés au paragraphe précédent, 
avec tous les matériaux, bruts OU autres, qui 
peuvent être utilisés en rapport avec tels effets, 
denrées ou marchandises ou dont ils sont des 
parties composantes, et acquérir, maintenir et 
exploiter des fabriques, moulins, installations, 
plantations et, jardins, et engager des sous-a­
gents e t correspondants, et ouvrir des salles 
d'échantillons, boutiques et magasins qui peu­
vent être requis en rapport avec ce qui precede; 

Exercer aucun autre commerce, de fabrication 
ou autre, que la compagnie croira propre à être 
convenablement exercé en rapport avec son 
commerce, ou susceptible directement ou indi­
rectement d'accroître la valeur «l'aucun des biens 
ou droits de la compagnie, ou de les rendre pro­
fitables; 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune par­
tie dU commerce, de la propriété et du passif 
d'aucune personne ou compagnie exerçant aucun 
commerce (pie la compagnie est autorisée à exer­
cer, ou en possession de biens convenant aux 
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"L'Institut Scientifique Franco-Canadien". 

Notice is hereby given that under Fart I I I 
of the Quebec Companies' Act , letters patent 
have been issued by the L^ufienant-Governor 
Of the Province of Quebec, hearing date the 
twenty first day of M a y , 1020, incorporating! 
without share capital: Louis Janvier Dalbis, 
professor, Mgr . A . Y . J. Piette, rector of M o n ­
treal University, Edouard Montpetit , general 
secretary of Montreal University, all of 1266 
Saint Denis Street. Montreal, for thé following 
purposes: 

To draw the intellectual ties between France 
and ( lanada closer by every means; Amongothers: 
i . With the most eminent masters of science to 
organize a superior scientific education; 2 T o e s -
tablish regular exchanges of professors between 
Canadian and French universities: 3. TO or­
ganize missions and voyages Cor study, under 
the name of "L'Institut Scientifique Franco-
Canadien". 

The amount of the immovable property 
which the corporation may hold is limited 
to one hundred thousand ($100,000.00)dollars. 

The bead office of the company will be at 
Montreal, in the <li.-'ricf of Montreal. 

Dated at the Office of the Provincial Secretary, 
this twenty first day of May, 1926. 

C. J. SI M A U D . 
2880 Assistant Provincial Secretary. 

"Omer Lemay, Inc . " . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
sixth day of May. 1926, incorporating: Omer 
Lemay. merchant. Albert ine Breton Lemay, wife 
separated as to property of Omer Lemay, Antoine 
Cloutier. licensed accountant, all of Quebec, for 
the following purposes: 

T o carry on business under all forms, wholesale, 
retail, on commission, as importera, exporters, 
manufacturers, merchants of groceries, flour, 
sugar and sweet meats, molasses and syrups, bis­
cuits and pastry, fresh, salted or smoked meats.-, 
fresh, salted or smoked fish, provisions of all 
kinds, canned goods, mineral, aerated or other 
waters, hay and grain, artificial fertilizers, patent­
ed medicines and perfumes; 

T o manufacture or otherwise produce and 
deal in any goods, wares or merchandise men­
tioned in the foregoing paragraph, with all the 
materials, raw or other, which may be utilized 
in connection with such goods, wares or merchan­
dize or of which they are a conqxment part, and 
to acquire, maintain and operate factories, mills, 
installations, plantations and gardens, and to 
engage sub-agents and correspondents and open 
sample-rooms, shops and stores which may be 
required in connection with the foregoing; 

T o carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise), which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable .any <»f the compa­
ny's property or rights: 

T o acquire and take over the whole or any ' 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, «>r possessed of property suitable for , 



2017 

objets de la présente corporation et tout spéciale-
nient le oommerce actuellement exercé à Québec 
par Omer Lemay, l'un <les requérants; 

Faire toutes choses et affaires permises par la 
I/»i des ( onipagnios de Québec se rapportant aux 
objets de «c i t e compagnie et ne requérant pas un 
acte spécial de la Législature, sous le nom de 
"Omer Lemay. Inc.". avec un Capital total de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en quatre 
cents (400) .actions de C inquante piastres ($ô0.-
00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec, district de Québec 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce ringt-sixième jour de mai 1926. 

L e sous-secrétaire de la province, 
2885 C.-J. SIMARD. 

"Progressive Stores, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la premiere 
partie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du dix-huitième jour de mai 1926, constituant en 
corj)oration: Nathan Solomon, Albert-Will iam 
Stuart, Lewis Kelbert Freedman, John 
MacNaughton. Solon KliaSOpll, tous avocats, de 
la cité et du district de Montréal,]x>ur les lins 
suivantes: 

Manufacturer, produire, acheter, acquérir, 
vendre et en faire le commerce, vendre à consi­
gnation, préparer pour la conservation, empaque­
ter et préparer du beurre, fromage, des œufs, du 
lait, des légumes et épiceries, du grain, des vian­
des et autres aliments et produits laitiers, et les 
divers matériaux qui entrent dans la production 
de ces produits; 

Faire les affaires de marchands généraux en 
gros et en détail, importateurs et ex]>ortateurs 
d'épiceries, denrées, provisions, biscuits, confi­
series, tabac, cigares, pipes, sirop, mélasse, 
liqueurs et autres breuvages, et toutes sortes 
d'effets, articles et produits semblables ou non, 
et manufacturer, vendre, échanger ou faire le 
commerce autrement de toutes sortes d'effets et 
produits qui se rapportent ou se rattachent au 
commerce susmentionné, et agir comme agents, 
manufacturiers ou marchands :\ commission pour 
la vente de toutes les diverses sortes d'articles, 
d'effets, produits et choses susmentionnés: 

Acheter, en faire le commerce, inq>ortcr. expor­
ter, manufacturer, raffiner, clarifier et préparer 
autrement pour le marché le sucre, le sirop, la 
mélasse et tous leurs sous-produits et tous les 
articles de commerce de même nature; 

Acquérir par achat, bail OU autrement, et pos­
séder et détenir toutes sortes de propriétés nu•! i-
licres ou immobilières et tous les droits et privi­
lèges (pte la Compagnie croira nécessaires ou 
utdes pour les lins de son industrie, et particu­
lièrement des entrepôts, manufactures, machines, 
édifices et usines de toutes sortes, machinerie et 
fonds de commerce 'pie cette compagnie croira 
bon d'avoir et de posséder en rapport avec son 
industrie, des brevets, droits OU autres inventions, 
marques de Commerce, et les vendre et en dispo­
ser, les aliéner, hypothéquer, et les donner en 
gage; 

Faire les affaires générales d'ennnagasineurs, 
extrej)oseurs, expéditeurs et commissionnaires, 
et exploiter des chaînes de magasins; 

Exercer toute autre industrie, manufacturière 
ou autre, que la compagnie croira rxnivoir con­
venablement exercer en rapport avec son indus­
trie ou susceptible d'augmenter directement ou 

the purixiso.s of the company, and more parti­
cularly the business actually carried on in Quebec 
by ( Imer Lemay, one of the petit loners; 

T o do all and any business and things au­
thorized under the Quebec Companies' Act con­
nected with the objects of the company and not 
requiring a special Act of the Legislature, under 
the name of "Omer Lemay, Inc.", with a total 
capital stock of twenty thousand dollars (820,-
000.00), divided into four hundred (100) shares 
of fifty dollars ($50.00) each. 

The head office of the company will be at Que­
bec, dist net of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty sixth day of May , 1926. 

c . .1. SIMARD, 
2886 Assistant Provincial Secretary. 

" P r o g r e s s i v e S t o r e s . L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-(iovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the eighteenth 
day of M a y . L926, incorporating: Nathan Solo­
mon. Albert William Stuart. Lewis Kelbert 
Freedman, John MacNaughton. Solon Fliasoph, 
all advocates, of t he city and district of Montreal, 
for the following purposes: 

T o manufacture, produce, purchase, acquire, 
sell and deal in, sell on consignment, cure, pack, 
prepare butter, cheese, eggs. milk, vegetables, 
groceries, grain, meats and other foods and 
dairy products, and the various materials used 
in the production thereof: 

T o carry on the business of general men hauts, 
wholesale and retail, importers, exporters of gro­
ceries, commodities, provisions, biscuits, confec­
tionery, tobacOO, cigars, pipes, syrups, molasses, 
liquors and other beverages, and all kinds and 
similar goods and objects and productions, and 
to manufacture, sell, exchange, or otherwise deal 
in all kinds of goods and productions connected 
with or germane to, the business, and to act as 
agents, manufacturer.-, or commission merchants 
for the sale of all the different kinds of articles, 
goods, produit ions and things hereinbefore 
enumerated; 

T o buy. deal in. import, export, manufacture, 
refine, clarify and otherwise prepare for the 
market., sugar, syrup, molasses, all the by-pro­
ducts thereof, and articles of trade of a similar 
nature; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
to o w t ) and bold any movable or immovable 
property and any rights or privileges that the 
company may think necessary or useful for the 
purposes of the company's business, and in 
particular warehouses, manufactures, machinery, 
buildings and works of all kinds machinery and 
stock-in-trade, that the company may think 
Convenient to have and to hold in connection 
with its business, patents, rights, or other inven­
tions, trade marks, and to sell and dispose of. 
alienate, hypothecate and pledge the same: 

T o carry on a general storing, warehousing, 
forwarding and commission business and the 
operation of a chain of stores; 

T o carry on any other business, whether for 
the manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company of being conveniently carried on 
in connection with its business, or calculated 
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i n d i r e c t e m e n t la v a l e u r d'aucune biens ou d r o i t s 

d e la compagnie ou les r e n d r e profitables; 

Acquérir, ache te r , v e n d r e , l oue r o u pourvoir 
autrement, <-t faire le commerce de marques el 
noms de commerce, brevets, formules, recettes, 
étiquettes et dess ins ; 

Acquérir ou assumer la totalité ou toute partie 
du commeroe, des biens et obligations de toute 
pers inné ou personnes ou compagnie exerçant 
t o u t e i ndus t r i e q u e Cette c o m p a g n i e a l ' a u t o r i ­
sat ion d'exploiter ou possédant des biens conve­
nant aux lins d e la c o m p a g n i e ; 

Vendre, l oue r la totalité ou t ou te s spécialités 
ou pa r t i e «lu c o m m e r c e , des entreprises, proprié­
tés, e n g a g e m e n t s et franchises de la c o m p a g n i e , 
ou en disposer a u t r e m e n t , p o u r la c o n s i d é r a t i o n 
q u e la c o m p a g n i e croi ra acceptable et particu­
lièrement pour des a c t i ons , debentures ou va l eu r s 
d e t o u t e compagnie dont les objets sont en tout 
ou en partie semblables à ceux de c e t t e compa­
gnie^ . . . 

l 'aire soc i é t é ou a u c u n e c o n v e n t i o n r e l a t i v e 
a u pa r t age des héné l ices , à l ' un ion d e s in té rê t s , 
à la c o o p é r a t i o n , au risque m u t u e l , à la c o n c e s ­
s ion r é c i p r o q u e ou j x m r au t r e s fuis, a v e c a u c u n e 
personne OU c o m p a g n i e exerçan t OU e x p l o i t a n t , 
su r le po in t d ' e x e r c e r ou d ' e x p l o i t e r aucun c o m ­
m e r c e , genre d'affaires qu'elle peut exercer ou ex­
ploiter, ou a u c u n c o m m e r c e ou g e n r e d ' a f fa i res 
p rop re à ê t r e e x e r c é d e m a n i è r e à p ro f i t e r d i r e c t e ­
ment ou indirectement à la c o m p a g n i e , p r ê t e r de 
l'argent, g a r a n t i r les c o n t r a t s ou a u t r e m e n t aider 
a u c u n e te l le personne OU c o m p a g n i e , et sousc r i re 
o u acquérir a u t r e m e n t les a c t i o n s et va l eu r s 

d'aucune telle c o m p a g n i e , aussi les vendre, d é t e ­
nir , réémettre a v e c ou sans g a r a n t i e , OU a u t r e ­
ment les n é g o c i e r ; 

Acquérir toute i ndus t r i e de la nature de celle 
q u e c e t t e c o m p a g n i e a l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x e r c e r , 
a v e c SB clientèle, aux t e rmes et condi t ions ; q u a n t 
au paiement. qui se fera pnrl'éinissioii d ' a c t i o n s o u 
d e b e n t u r e s ou autrement, tel qUC c o n v e n u ; 

T i r e r , f a i r e , a ccep te r , endosser , e s c o m p t e r , 
e x é c u t e r et é m e t t r e des b i l l e t s à o r d r e , l e t t r es d e 
c h a n g e , conna i s semen t s , m a n d a t s et au t res 
effets n é g o c i a b l e s ou t rans fé rab les , et particu­
lièrement des reÇUS d'entrepôts, négoc i ab l e s ou 
n o n . p o u r des marchand i se s e m m a g a s i n é e s chez 
la c o m p a g n i e , OU g a r a n t i r a u t r e m e n t les c o n t r a t s 
de t o u t e personne, f i rme OU c o m p a g n i e faisant 
af fa i res a v e c la c o m p a g n i e OU leur a i d e r a u t r e ­
m e n t : 

R é m u n é r e r t o u t e pe r sonne ou c o m p a g n i e p o u r 
se rv ices rendus ou (pl i se ront r endus en plaçant 
ou a idan t à placer ou garant i ssant le placement 
des action.- du c a p i t a l - a c t i o n s de la c o m p a g n i e , 
ou au sujet de la f o r m a t i o n ou o r g a n i s a t i o n de la 
compagnie ou la c o n d u i t e de ses affaire.-: 

P r o m o u v o i r une OU des C o m p a g n i e s dans le 

but d'acquérir la totalité o u t o u t e partie de l'actif 
et du passif d e la c o m p a g n i e ou pour t o u t e a u t r e 
fin de na ture à p rof i t e r d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e ­
m e n t à c e t t e c o m p a g n i e ; 

P r e n d r e les m o y e n s p o u r faire c o n n a î t r e les 

produits de la compagnie, et particulièrement 
faire d e la publicité dans la presse, par circulaires, 
par l 'achat et' l'exposition de t r a v a u x d'art et 
d ' intérêt , et au m o y e n de pr ix , r écompenses et 
d o n s ; 

D i s t r i b u e r e n t r e les m e m b r e s de ht c o m p a g n i e , 

c o m m e d i v i d e n d e s ou a u t r e m e n t , t o u t e partie 
des propriétés de la c o m p a g n i e en espèces ou 
n a t u r e , et p a r t i c u l i è r e m e n t au m o y e n d ' a c t i o n s 

a c q u i t t é e s e t d e s o b l i g a t i o n s d e t o u t e au t r e c o m ­

p a g n i e ; 

d i r e c t l y or i n d i r e c t l y to enhance t he value of or 
render p ro f i t ab le any of the company's property 
Or r i g h t s ; 

T o acquire, purchase, sell, lease or otherwise 
p r o v i d e and deal in t r a d e marks , t r a d e n a m e s , 

p a t e n t s , f o r m u l a e , r ece ip t s , labels a n d d e s i g n s ; 

To acquire and u n d e r t a k e the w h o l e o r a n y 

part o f the business, p r o p e r t y and l i ab i l i t i e s of 
any person or persons , or company c a r r y i n g on 
a n y business which the company is a u t h o r i z e d 
to ( a i r y on, Or possessed o f property su i t ab le for 
t he purposes of t he c o m p a n y : 

To Bell, l e a -e o r o t h e r w i s e d i spose o f the w h o l e 
or a n y branch or par t o f the business, u n d e r ­
t a k i n g - , property, l i ab i l i t i es a m i franchises of 
the company for such cons ide r a t i on as the c o m ­
p a n y m a y t h i n k fit and in pa r t i cu l a r of shares , 
d e b e n t u r e s o r secur i t ies o f a n y c o m p a n y h a v i n g 
objects altogether or in par t s imi la r to this c o m ­
p a n y : 

To en t e r into partnership or Into a n y a r r a n g e ­
ment for the sharing Of prof i t s , un ion of i n t e r e s t . 
CO-operation, joint a d v e n t u r e , r ec ip roca l c o n c e s ­
s ion or otherwise, with a n y person or company 
c a r r y i n g o n o r e n g a g e d in. o r abou t t o c a r r y on or 
e n g a g e in a n y busine.-s o r t r a n s a c t i o n w h i c h t h e 
c o m p a n y Is authorized to c a r r y o n or engage in, 
or a n y business o r t r ansac t ion c a p a b l e o f b e i n g 
c o n d u c t e d so as d i r e c t l y o r i n d i r e c t l y t o bene f i t 
t he c o m p a n y , and t o loan m o n e y , to g u a r a n t e e 
the contracts or otherwise assist any person or 
c o m p a n y , a n d to t a k e o r o t h e r w i s e a c q u i r e 
-hares and secur i t ies of a n y such company, a n d 
to sel l . ho ld , re-issue with or w i t h o u t g u a r a n t e e , 
o r o t h e r w i s e deal w i t h the s a m e ; 

To acqu i r e a n y business Of the na tu re w h i c h 
th i s c o m p a n y is a u t h o r i z e d to c a r r y on, a n d t h e 
g o o d - w i l l thereof , o n such t e r m s a n d c o n d i t i o n s 
as t o t h e p a y m e n t for t h e s a m e b y t h e issue 
Of s t o c k , or deben tu re s , o r o t h e r w i s e , as m a y b e 
a g r e e d u p o n ; 

To d r a w . m a k e , accept, endorse, d i s c o u n t , 
e x e c u t e or issue p r o m i s s o r y n o t e - , bills of exchan­
ge, bills o f l ad ing , w a r r a n t s , and o t h e r n e g o t i a b l e 
or t r ans fe rab le i n s t rumen t s , and particularly 
warehouse receipts, negotiable or not, for g o o d s 
warehoused w i t h t h e c o m p a n y , or otherwise to 
g u a r a n t e e the c o n t r a c t s of or o t h e r w i s e assist 
any person , firm o r c o m p a n y d o i n g business 
with t h e c o m p a n y ; 

To r e m u n e r a t e a n y person o r company for 
se rv i ce s r e n d e r e d , or to 1 e r e n d e r e d , in p l a c i n g 
or a i d i n g in p l ac ing , or g u a r a n t e e i n g of p l a c i n g 
Of t he -ha res o f the capital-s toc k of t h e company, 
or w i t h respect to the f o r m a t i o n o r p r o m o t i o n 
of the c o m p a n y , or t h e c o n d u c t i n g o f i ts a f fa i r s ; 

To promote a n y c o m p a n y or c o m p a g n i e s for 
t h e purpose of acquiring all or a n y part of t h e 
assetf a n d l iab i l i t i es of t i n - c o m p a n y , or for a n y 
o t h e r p u r p o s e ca l cu l a t ed to benef i t , d i r e c t l y o r 
i n d i r e c t l y , this company; 

T o t a k e steps to m a k e k n o w n the p r o d u c t i o n s 
of the c o m p a n y , a n d in pa r t i cu la r , b y a d v e r t i s i n g 
in t h e press , b y c i rcu la rs , b y pu rchase a n d 
exh ib i t of w o r k s of art a n d of in te res t and b y 
m e a n s of prises, r e w a r d s a n d d o n a t i o n s ; 

T o d i s t r i b u t e a m o n g the m e m b e r s of the com­
pany, as d i v i d e n d s or o t h e r w i s e , any part o f the 
c o m p a n y ' s p r o p e r t y in spec ie o r in kind, a n d 
p a r t i c u l a r l y by paid up shares and bonds of any 
o t h e r c o m p a n y ; 
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Fain- tous les ados et jouir «le tous les pouvoirs, 
«•t exploiter toute industrie ayant rapport aux 
objets de la compagnie et non contraires h la 
loi (les compagnies, sous le nom (le "Progressive 
Stores, Limited", avec un capital total 043 qua­
rante-neuf mille piastres ft49.000.00), divisé en 
(piatre cent quatre-vingt-dix (490) actions ordi­
naires de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la Compagnie sera en 
la cité de Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-huit ième jour «le mai 1920. 

I/O. sous-secrétaire suppléant de la province, 
2887 A L E X A N D R E D F . S M E U L E S . 

Senneville Homes. Limited". 

Avis est (humé «m'en vertu de la première 
partie de la loi des Compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur 
de la province; de Québec, des lettres patentes 
en date du dix-sept ièmo jour de mai, 1020. 
constituant en corporation : Francis-( ieorgo Hush, 
gérant, Herbert-William Jackson, comptable, 
Alexander-Cordon Yeoman, clerc avocat, Wil­
liam-Patrick Creagh et Ëarold-Eldon Reid, 
sténographes, tous de la cité et du district de 
Montréal, dans la province de Québec, pour 
les lins suivantes: 

Acquérir par achat, par location, échange 
OU autrement, du terrain, des bâtisses, des 
propriétés immobilières daucune tenure ou 
description, et aucun immeuble OU intérêt affé­
rent et aucuns droits s'y rapportant, et les 
faire valoir comme on le croira bon, et par­
ticulièrement en les disposant en lots à bâtir, 
en construisant, reconstruisant, altérant, amé­
liorant, décorant, meublant, exploitant et en­
tretenant des bureaux, logements, maisons, 
conciergeries, fabriques, entro|>ôts, boutiques, 
quais, bâtisses, travaux et commodités de toute 
esjxVc, comprenant des résidences et des bâ­
timents adaptés socialement pour faciliter 
et accommoder les personnes, firmes et corpo­
rations qui requièrent un local pour bureaux, 
magasins, banque, restaurants, fins industri­
elles, ou autres lins commerciales; aussi 
en consolidant, en reliant, en sul«divisant les 
propriétés, en les louant, exploitant et alié­
nant; administrer les terrains, bâtiments et 
autres propriétés situés tel que susdit, appar­
tenant OU non à la compagnie, collecter les 
loyers et revenus, fournir aux locataires, occu­
pants et autres des rafraîchissements, les soins, 
les messagers, l'éclairage, des salles d'attente, 
de lecture, de réunion, d'opération. Balles de 
cercle, salles de toilette, la buanderie, les com­
modités électriques, garages, étables, ainsi que 
d'autres avantages, services, accessoires, selon 
leur profession ou occupation; et faire les opé­
rations générales d'agents d'immeubles et de 
courtiers dans toutes leurs spécialités; 

Acquérir, par achat, bail, échange OU autre­
ment, et vendre, aliéner, développer, admi­
nistrer et trafiquer de terrains, des édifices, 
des baux, des droits riverains, des licences, 
des limites à bois, de la machinerie, équipe­
ment, fournitures, marchandises et toutes sortes 
de propriétés, et conduire une agence générale 
d'immeuble et d'affaires, comprenant des tra­
vaux de construction, d'entreprise, de dévelop­
pement, d'amélioration, de recherches, d'audi­
tion et de courtage en assurance, et faire toute 
autre affaire qui semblerait susceptible d'être 
conduite convenablement conjointement avec 
aucun de ces objets, et supposée devoir, directe-

T o do all acts and enjoy all the powers and 
carry on till the business connected with the 
objects of the company not contrary to the 
Companies' Act , under the name of "Progressive 
Stores, Limited", with a total capital-stock of 
forty-nine thousand dollar, ($40,000.00), divided 
into four hundred and ninety ( 1 0 0 ) shares of one 
hundred dollars (SI00 .00) each, common stock. 

The head office of the company will be in 
t he city of Mont real, in t he <list riot of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighteenth dav of M a v . 1020. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
2888 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Senneville Homes, Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act , letters patent. 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
seventeenth day of May . 1926, incorporating: 
Francis George Push, manager. Herbert Wi l ­
liam Jackson, accountant. Alexander Gordon 
Yeoman, law clerk William Patrick Creagh 
and Harold Kldon Reid, stenographers, all of 
the city and district of Montreal , in the Province 
of Quebec, for the following purposes: 

T o acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise, land, buildings, and immovable 
property of any tenure or description, and any 
estate or interest therein, and an\ rights over 
or connected therewith, and to turn the same 
to account as may seem expedient, and in 
particular by preparitig building sites, and by 
constructing reconstructing, altering, improv­
ing, decorating, furnishing and maintaining 
offices, Hats, houses, apartments, factories. 
warehouses, shops, wharves, buildings, works 
and conveniences <>f all kinds, including pri­
vate residences and buildings specially designed 
to provide facilities and accommodation for 
persons, firms ami corporations requiring pre­
mises for office, store, bank, restaurant, manufac­
turing, or other commercial purposes, and by 
consoliding, or connecting or subdividing pro­
perties, and by leasing, operating and disposing 
of the same; and to manage land, buildings 
and other property situate as aforesaid, whether 
belonging to the company or not, and to collect 
rents and income, and to supply to tenants, 
OCCUpiers and others refreshments, attendance, 
messagers, light, waiting rooms, reading rooms, 
meeting rooms, operating rooms, club rooms, 
lavatories, laundry conveniences, electric con­
venient os. garages, stables and other advantages, 
service and supplies, according to their profes­
sion or business, and to carry on a general real 
estate development agency and brokerage bu­
siness in all its branches; 

T o acquire by purchase, lease, exchange 
or otherwise, and to sell, alienate, develop, 
administer and deal in lands, buildings, leases, 
water rights, licenses, timber limits, machinery, 
equipment, supplies, merchandise and all kinds 
of pro] c i ty , and to Carry on a general real estate 
and general agency business, including building, 
contracting, development, promoting, investing, 
auditing and insurance brokerage, and to carry 
on any other business which may seem to be 
capable of being conveniently carried on in 
connection with any of these objects or calcu­
lated, directly or indirectly, to enhance the 
value of or facilitate the realization of or ren-

http://ft49.000.00
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meut OU indirectement, augmenter la valeur de, 
OU faciliter la réalisation de, OU rendre pro­
fitable aucune des propriétés do la Compa­
gnie; 

Faire affaires comme épargnistes, capita­
listes, financiers, concessionnaires, courtiers et 
agents, et exécuter et exercer tous genres d'o­
pérations financières, commerciales, mercanti­
les et autres; exercer aucun autre commerce 
comme trafiquant de bons et placements, et 
placer dans, souscrire à. garantir, acheter, pren­
dre ou autrement acquérir et détenir, soit com­
me principaux ou agents, et absolument com­
me propriétaires ou au moyen de garantie col­
latérale, et avoir la jouissance, vendre, échanger, 
voter ou autrement trafiquer de tout stock, 
debentures, capitaux, actions, contrats ou va­
leurs de tout gouvernement, état, dominion, 
province, autorité souveraine ou suprême, mu­
nicipale, locale ou autrement, bons, debentures, 
parts, titres, obligations, actions OU valeurs 

d'aucune compagnie ou corporation quelcon­
que, publique ou privée, ou dans aucune entre­
prise que pourra assumer la compagnie ou que 
d'autres assumeront, de même que sur toute 
propriété mobilière ou immobilière quelconque, 
placer et prêter de l'argent :\ intérêt, avec OU 
sans garantie, aussi changer ces placements, les 
modifier ou réaliser et replacer de la manière 
précitée l'argent dont la compagnie disposera 
en aucun temps; 

Promouvoir, organiser, administrer et dé­
velopper, ou aider à la promotion, l'organisa­
tion, l'administration ou le développement de 
toute corj oration, compagnie, syndicat, entre­
prise, ou se charger de, administrer et disposer 
de toute façon que ce soit, toute affaire ou en­
treprise dans lesquelles la compagnie peut être 
intéressée ou dans les valeurs desquelles elle 
peut avoir placé ses fonds; 

Payer pour tous services rendus ou pour toute 
propriété ou droits acquis par la compagnie, 
de toute manière jugée rccommandable. et, 
en particulier, les payer totalement ou en partie 
par l'émission d'actions ou d'autres valeurs 
de la compagnie; 

Acheter OU autrement acquérir, détenir ou 
autrement trafiquer de propriétés foncières 
ou personnelles, des droits et spécialement 
des terrains, bâtiments, héritages, maisons 
et entreprises commerciales ou industrielles, 
hypothèques, charges, contrats, concessions, fran­
chises, annuités, patentes, licences, titres, po­
lices, dettes actives, d'aucun intérêt dans la 
propriété foncière ou personnelle, de réclama­
tions à l'encontre de cette propriété OU contre 
aucune personne ou compagnie, de privilèges 
et choses en litige de toutes espèces; 

Emettre des debentures, actions-debentures, 
bf>ns, obligations et titres de toutes sortes, 
les rédiger, constituer et garantir, comme on 
le jugera à propos, avec plein pouvoir de les 
faire transférables par remise, instrument de 
cession ou autrement, à perpétuité ou à terme, 
rachetables, convertibles ou autrement, les gre­
ver ou les garantir par acte de fidéicommis 
ou autrement sur l'entreprise de la compagnie, 
sur aucuns biens et droits spécifiques, pré­
sents ou futurs, de la compagnie, ou d'aucune 
autre manière quelconque; 

Agir en qualité d'agents et courtiers pour 
la transaction de toute affaire, l'administra­
tion de successions, la vente de propriété, 
pour placer, manipuler, prêter, payer, trans­
mettre et percevoir do l'argent pour aucune 
personne, corporation, firme ou cour judiciaire, 

«1er profitable any of the company's property; 

T o carry on business as investors, capital­
ists, financiers, concessionaries, brokers and 
agents and to execute and carry on all kinds 
of financial, commercial, trading and other 
o|M irations and to carry on the business of bond 
and investment dealers and to invest in, sub­
scribe for, underwrite, buy, take or otherwise 
acquire and tO hold, either as principal or agent, 
and absolutely as owner or by way of collateral 
Security, and to enjoy, sell, exchange, vote or 
otherwise deal in any bonds, debentures, slocks, 
shares, scrip or securities of any Government, 
State, Dominion, Province, Sovereign or au­
thority supreme, municipal, local or other­
wise, and in bonds, debentures, stock, scrip, 
obligations, shares or securities of any com­
pany or corporation whatsoever, whether pub­
lic or private, or in any undertaking upon 
which the company may enter itself or which 
may be entered into by others, as well as in any 
movable or immovable property whatsoever, and 
to invest and lend money at interest, with se­
curity or without security, and to change, alter 
or realize upon any such investments and to 
re-invest in the manner aforesaid any moneys 
which may at any time be in the hands of the 
company; 

T o promote, organize, manage or develop or 
to assist in the promotion, organization, manage­
ment or development of any corporation, com­
pany, syndicate, enter] rise or undertaking or to 
take over, manage and dispose of in any manner 
whatsoever any busim ss or undertaking in which 
the company may be interest* d or in tlx' secu­
rities of which it may have invested its funds; 

T o pay for any services rendered to or any 
property or rights acquired by the company, in 
such manner as may seem expedient and in par­
ticular to pay for the same in whole or in part by 
the issue of shares or other securities of the com­
pany; 

T o purchase or otherwise acquire and hold 
Or otherwise deal in real or personal property 
and rights and in particular lands, buildings, 
hereditaments, business or industrial concerns 
and undertakings, mortgages, charges, contracts, 
concessions, franchise, annuities, patents, licen­
ses, securities, policies, book debts and any 
interest in real or personal property, any claims 
against such property or against any person 
or company, and privileges and choses in action 
of all kinds; 

T o issue debentures, debenture stocks, bonds, 
obligations and securities of all kinds, and 
to frame, constitute and secure the same as 
may seem expedient, with full power to make 
the same transferable by delivery or by in­
strument of transfer or otherwise, and either 
perpetual or terminal, and cither redeem­
able, convertible or otherwise, to charge or se­
cure the same by trust deed or otherwise on 
the undertaking of the company or upon any 
s] ecific property and rights, present and fu­
ture, of the Company, or otherwise howso­
ever; 

T o act as agents and brokers for the trans­
action of any business, the management of 
estate, the sale of property, the investment, 
handling, loan, payment, transmission and 
collection of money for any individual, corpora­
tion, firm or court of law, and to take, receive, 
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aussi recevoir, prendre, détenir, transférer et 
céder tonte propriété foncière ou personnelle 
qu'on pourra octroyer, céder ou conf ier à, la 
présente Compagnie, pour les lins ci-dessus; 

Paire enquête, examen, audition et rapport, 
relativement aux livres, à l'état, à l'avenir. 
aux affaires et conditions commerciales d'au­
cune personne, firme OU corporation, relative­
ment aux circonstances d'aucune maison ou 
entreprise merc in t i le , et généralement sur l'ac­
tif, les biens OU les droits; 

Construire, améliorer, entretenir, travailler, 
'administrer, exercer ou contrôler tous chemins, 
ponts, réservoirs, cours d'eau, quais, manufac­
tures, entrepôts, travaux électriques, bouti­
ques, magasins et autres travaux et convenan­
ces qui sembleraient devoir promouvoir, direc­
tement OU indirectement, les intérêts de la 
compagnie, et contribuer à, subventionner OU 
autrement aider, ou prendre part à la construc­
tion, l'amélioration, le maintien, la mise en 
œuvre, l'administration, l'exécution ou le con­
trôle d'iceux: 

Fonder et sustenter, aider à établir et susten­
ter des associations, institutions, fiducies, fonds 
e t secours propres à profiter aux employés 
actuels et anciens de la compagnie, de leurs 
dépendants OU aux parents de ces personnes, 
accorder des pensions et allocations, faire des 
paiements d'assurances, souscrire ou garantir 
de l'argent pour fins charitables, édueatton­
nelles et bienveillantes, ou ]x>ur aucun objet 
d'utilité générale et publique, aussi établir et 
Sustenter, aider à établir et sustenter aucune 
association, institution, fonds ou fiducie, ]H>ur 
l'obtention de tels objets: 

Exercer toute autre industrie, manufactu­
rière ou non. que la compagnie pourra exer­
cer convenablement en même temps que son 
industrie ou de nature à accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens, des droits 
ou produits de la compagnie ou les rendre pro­
fitables; 

Demander, acheter, OU acquérir autrement 
toutes marques de commerce, noms de com­
merce, brevets, permis, concessions et choses 
de même nature conférant un droit exclusif ou 
non exclusif, ou limité ou illimité, d'utiliser quel­
que secret OU autre renseignement au sujet 
d'une invention, formule, recette ou procédé 
qui pourrait être employé pour les fins quelcon­
ques de la compagnie ou dont l'acquisition se­
rait de nature à profiter directement ou indirec­
tement à la présente compagnie, et utiliser, 
exercer, développer ou accorder des permis 
au sujet de ou rendre profitables les biens, 
les droits ou les renseignements acquis de cette 
manière, en permettre l'usage ou les faire valoir 
autrement; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir autrement tous biens mobiliers et 
immobiliers et tous les droits ou privilèges 
que la compagnie jugera nécessaires ou conve­
nables pour les lins de son industrie, et en par­
ticulier toute machinerie, matériel ou fonds de 
commerce; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements et de l'actif de toute j)erson-
ne, société ou compagnie exerçant une indus­
trie que la présente compagnie a l'autorisation 
d'exercer, ou possédant des biens convenant 
aux lins de la présente compagnie, et émettre 
des actions acquittées, obligations ou les deux 
en paiement du prix d'achat; 

Promouvoir et devenir actionnaire d'une ou 
plusieurs compagnies, dans le but d'acquérir 

hold, transfer, and convey all property, real or 
personal which may be granted, conveyed or 
committed to this company, for the purposes 
aforesaid ; 

T o investigate, examine, audit and ro]>ort 
On the books, standing, prospects, business 
affairs and conditions of any person, firm or 
corporation or on the circumstances of any 
business concern or undertaking .and generally 
OU any assets, property or rights; 

T o construct, improve, maintain, work, 
manage, carry out or control any roads, ways, 
bridges, reservoirs, water-courses, wharves, 
manufactories, warehouses, electric works, shops, 
stores and other works and conveniences which 
may seem calculated directly or indirectly 
to enhance the company's interests, and to 
contribute to, subsidize or otherwise assist 
or take part in the construction, improvement, 
maintenance, working, management, carrying 
out or control thereof; 

T o establish and support or aid in the es­
tablishment and sup]x>rt of associations, in­
stitutions, funds, trusts and conveniences cal­
culated to benefit servants or ex-servants of 
the company, or the dependents or connections 
of such persons, and t o make payments towards 
their insurance, and to subscribe or guarantee 
money for any charity or educational or bene­
ficial object, or any public, general or useful 
object and to establish and support or aid in 
the establishment and support, of any association, 
institution, fund or trust for the attainment of 
any such objects; 

T o carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
company's property, rights or products; 

T o apply for, purchase or otherwise ac­
quire any trade marks, trade names, patents, 
licenses, concessions and the like, conferring 
any exclusive or non-exclusive, or limited or 
unlimited right to use, or any secret or other 
information as to any invention, formula, re­
cipe or process which may seem capable of 
being used for any of the purposes of the com­
pany, or the acquisition of which may seem 
calculated, directly or indirectly, to benefit the 
company, and to use, exercise, develop or grant 
licenses in respect of, or otherwise turn to ac­
count the property, rights or information so 
acquired; 

T o purchase, take on lease, or in exchange, 
hire or otherwise acquire any movable or im­
movable property, and any. rights or privi­
leges which the company may think necessa­
ry or convenient for the purposes of its bu­
siness, and in particular any machinery, plant, 
stock-in-trade; 

T o acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
or assets of any individual, partnership or 
company carrying on any business which 
the company is authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purposes 
of the company, and to issue paid up shares or 
bonds or both for the payment of the purchase 
price thereof; 

T o promote and become a shareholder in 
any company or companies for the purpose o 
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hi totalité ou une partie quelconque des biens 
et engagements de la compagnie ou pour toutes 
autres fUU de nature :\ profiter directement 
ou indirectement ft la présente compagnie; 
garantir aussi le reml>oursoment du capital, le 
service dee dividendes et intérêts sur les actions, 
parts. ..I.ligations, debentures et autres valeurs 
ainsi que l'exécution des contrats par aucunes 
telles compagnies; 

S'associer ou oonclure «les conventions au 
sujet du partage des prolits OU dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
commune, lea concessions réciproques ou autres 
avec toute personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploitant ou sur le 
point d'exercer OU d'exploiter une industrie 
ou transaction que la présente compagnie a 
l'autorisation d'exercer ou d'exploiter, ou toute 
industrie OU transaction qui pourrait être con­
duite de façon à profiter directement ou indi­
rectement à la présente compagnie; et prêter 
des fonda, garantir les contrats ou aider autre­
ment cette dite personne, société, association 
ou compagnie, et prendre ou acquérir autre­
ment des actions et valeurs de toute telle société, 
association OU compagnie et lea vendre, les dé­
tenir, les réémettre, avec ou sans garantie, ou 
en disposer autrement; 

Souscrire, prendre ou acquérir autrement et 
détenir des actions, du capital OU des titres 
de toute autre compagnie dont 'es objets sont 
en tout OU en partie semblables â ceux de la 
présente compagnie. OU exerçant une industrie 
qui pourrait être conduite de façon a profiter 
directement ou indirectement à la présente 
compagnie, et les vendre OU autrement en 
disposer; 

Demander, obtenir, acquérir par ces-ion. 
transfert, achat ou autrement, et exercer, 
exécuter et jouir de tout permis, pouvoir, au­
torisation, franchise, concession, droits ou pri­
vilèges qu'un gouvernement ou une autorité 
ou toute corporation ou autre corps public au­
rait le pouvoir d'accorder, et les payer, aider 
et contribuer à les mettre en vigueur, et affec­
ter les actions, les obligations et les biens quel­
conques de la compagnie pour en défrayer les 
frais, (diarges et dépens nécessaires; 

Rémunérer, soit au moyen de commission ou 
autrement, toute personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre en plaçant ou ai­
dant à placer ou garantissant le placement de 
chacune des parts dans le capital de la com­
pagnie, ou toutes debentures, actions hypothé­
caires OU toutes autres garanties de la Compa­
gnie, dans ou au sujet de la formation ou promo­
tion de la compagnie. OU dans la conduite de 
ses-affaires; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endosse­
ment, garantie d'obligations, debentures ou 
d'autre-- valeurs, ou autrement, aucun autre 
individu, firme, compagnie ou corporal ion avec 
lesquels la compagnie serait en affaires et 
garantir l'exécution des contrats par aucune 
telle compagnie ou corporation; 

Placer et employer les deniers disponibles 
de la compagnie et en disposer de la manière 
qui -era de temps à autre déterminée; 

Distribuer en espèces ou autrement les biens 
quelconques de la compagnie entre ses membres 
et en particulier les actions, les obligations, 
les debenture- OU autre- valeurs reçues com­
me considération de la vente de la totalité OU 

acquiring all or any of the property and lia­
bilities of the Company, or for any other pur-
pOSS which may seem directly or indirectly 
Calculated tO benefit the company, and U> 
guarantee payment of the principal of and 
dividends and interest on the shares, stocks, 
bonds, debentures and other securities of and 
the performance of contracts by any such 
compain ; 

T o enter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits or expense, union 
of interest, co-operation. joint adventure, re­
ciprocal concessions or otherwise, with any 
person, partner-hip. association or company 
earning on or engaged in. or about to carry 
on or engage in any business or- transaction 
which the company is authorised to carry on 
or engage in. or any business or transaction 
which may seem capable of being conducted 
BO as direct Ivor indirect ly to benefit the company; 
and to lend money to. guarantee the contracts 
of or otherwise assist any such |M?rson, part­
nership, association or company, and to take, 
or otherwise acquire shares and securities 
of any such partnership, association or com­
pany, and to sell, hold, re-i.-sue, with or with­
out guarantee, or otherwise deal with the 
s a m e ; 

T o subscribe for, take up or otherwise ac­
quire and hold shares or stock or other secu­
rities of or in any other company having objects 
altogether or in part similar to those of the 
Company, or carrying on any business capable 
of being conducted so as directly or indirectly 
to benefit the company, and to sell or other­
wise dispose of the same; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exer­
cise, carry OUt and enjoy any license, power, 
authority, franchise, concession, rights or pri­
vilege which any government or authority, or 
any corporation or other pubic body may be 
empowered to grant, and to pay for, aid in 
and contribute towards carrying the same 
into effect, and to appropriate any of the com­
pany's shares, bonds and assets to defray 
the necessary costs, charges and expenses 
thereof; 

T o remunerate, whether by means of com­
mission or otherwise, any persons or compa­
nies for services rendered or to be rendered 
in placing or assisting to place or guarantee­
ing the placing of any shares of the compa­
ny or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of it-- business : 

T o raise and assist in raising money for 
and to aid by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any other 
person, firm, company or corporation with 
whom the company may have business relations 
and to guarantee the performance of contracts 
by any such company or corporation; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
manner as from time to time may be deter­
mined; 

T o distribute, in specie or otherwise, any 
assets of the company among its members, and 
particularly any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration 
of the sale of the whole or any |x>rtion of the 
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d'aucune partie des biens de la compagnie, ou 
les actions, obligations, debentures ou autres 
valeur- .rancune autre compagnie formée pour 
assumer la totalité ou une partie quelconque 
de l'actif et (lu passif de la présente compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune autre 
Compagnie dont les objets sont en tout ou en 
part iesemblahles à ceux de la compagnie; 

Vendre, louer la totalité ou aucune partie 
de la propriété, des droits ou entreprises de 
la compagnie, ou en disposer autrement, poul­
ie prix (pie la compagnie croira convenable et. 
particulièrement, pour des actions, debentures 
ou autres valeurs d'aucune autre compagnie 
dont les objets sont totalement ou partielle­
ment semblables à ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes où 
connexes :\ la formation et 'a constitution de la 
Compagnie ou au prélèvement île son capital 
OU passer des contrat- avec toute autre compa­
gnie pour les payer; 

Emprunter des fonds sur le crédit de la com­
pagnie et émettre des bons, debentures ou 
autres valeur- de la compagnie ou les engager 
ou les vendre pour les sommes et prix jugés 
convenables; 

Hypothéquer, grever ou engager toute pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou 
future, appartenant à la compagnie, comme 
garantie de toutes obligations, debentures, ac­
tions hypothécaires ou autres valeurs (pie cette 
compagnie est légalement autorisée à émettre 
ou toutes sommes d'argent empruntées poul­
ies fins de la compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui se ratta­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités, faire toutes les choses précitées, 
ou aucune d'icelles, connue principaux, agents, 
entrepreneurs ou autres, et par fiduciaires, agents 
ou autres, et soit .seuls, soit conjointement avec 
d'autres, sous le nom de "Senneville Homes. 
Limited". 

Le capital-actions de la compagnie-consistera 
en cinq mille (ô.OOO) actions -ans valeur au pair 
ou nominale. Les dites cinq mille (ô.OOO) ac­
tions sans valeur au pair ou nominale, seront 
émises et réparties, en tout ou en partie, pour 
telle considération qui sera déterminée de temps 
à autre par les administrateurs de la compagnie; 

Le montant de capital avec lequel la compa-
pagnie exploitera son industrie sera de vingt-
cinq mille piastres ($26,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera 
en la cité de Montréal, dans la province de Qué­
bec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-septième jour de mai, 102(5. 

L e sous-secrétaire suppléant île 'a province. 
2SS0 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

property of the company, or the shares, bonds, 
debentures, or other securities of any other 
company formed to take over the whole or 
any part of the assets or liabilities of this com­
pany; 

T o consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole 
or in part to those of this company; 

T o lease, sell, or otherwise dispose of the 
business, pri pert y or undertakings of the 
company or any part thereof, for such con­
sideration as the company may think lit, and 
in particular for shares, debentures or secu­
rities of any other company having objects 
altogether or in part similar to those of the 
company : 

T o pay all or any expenses of. incident to 
or incurred in connection with the forma­
tion and incorporation of the company and 
the raising of its share capital or to contract 
with any company to pay the same; 

T o borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company and pledge or sell 
the same for such sums and at such prices as 
may be deemed expedient : 

T o hypothecate, nuit gage or pledge any 
property, movable or immovable, present or 
future, belonging to the company, for the 
purpose of securing any bonds, debentures, 
debenture -tod* or other securities which the 
company is by law entitled to issue or any 
money borrowed for the purposes of the com­
pany; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of t i e above 
objects and to do .all or any of the above things 
as principals, agents, contra» tors or other­
wise and b\ . H - t hrough trustees, agents or other-
Wise and either alone or in conjunction with 
others, under the name of •'Senneville Homes, 
Limite.!". 

The capital stock of I he ( 'ompany shall consist 
of five thousand iô.OOO) shares without nominal 
or par value. The issue and allotment of the 
said five thousand (ô.OOO) shares without 
nominal or par value,or any part t hereof,shall 
be made for such consideration as may be fixed 
from time to time by the Board of Directors 
of the ( 'ompany. 

The amount of capital with which the Com­
pany shall carry on business shall be twenty 
five thousand dollars ($25,000.1 0 ) . 

The head office of l i e company will be at 
the city (if Mont real, in the Province of Quebec. 

Dated at the office of t he Provincial Secretary, 
this seventeenth dav of M a v . 1020. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2890 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Syndicat Coopératif Immobilier, Ltée". "Syndicat Coopératif Immobilier, Ltée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première Notice is hereby given that under Part 1 of 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il ft the Quebec Companies' Act . letters patent have 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la been issued by the Lieutenant-Governor of the 
province de Québec, des lettres patentes en date Province of Quebec, bearing date the twenty 
du vingt-sixième jour de mai 1021), constituant en sixth day of May . 1020. incorporating: Cortland 
corporation: Cortland Pages, agent d'assurances, Pages, insurance agent. ( iormaine L'Heureux and 
Germaine L'Heureux et Alida Chouinard, lilies Alida Chouinard, spinsters, stenographers, all 
majeures, sténographes, tous de la cité de Que- of the ci ty of Quebec, for the following purposes: 
bec, dans les buts suivants: 

Acquérir e t posséder des immeubles, bâtisses de T o acquire and hold immovable property, 
toutes sortes, des maisons de logement aux fins buildings of all kinds, dwelling houses for the 

S 



2024 

de les vendre, louer ou en disposer de quelque ma­
nière que ce soli et faire le commerce sur iceux; 

( 'ontracler pour la construction, altération, 
• amélioration ou enlôvemenl de bâtisses de toute 

description, et généralement faire alfaires comme 
constructeurs, commerçants de matériaux de 
construction OU comme contractetirs généraux; 

Manufacturer, acheter, vendre, et générale­
ment commencer ou transiger brique, pierre, bois, 
ciment et tous matériaux pouvant être employés 
en quelque manière dans toute sorte de construc­
tion; 

Paire alfaires en général comme contracteurs; 
ériger, construire, changer, rebâtir, remodeler 
et réparer toutes sortes de bâtisses,constructions, 
structures ou parties d'iceUes; faire des excava­
tions et autres travaux accessoires analogues; 

Employer des mécaniciens, manœuvres, arti­
san- ou ouvriers; faire des contrats ou sous-con­
trats pour du travail OU des matériaux; en général 
faire tout ce qui petit être nécessaire OU acces­
soire de toutes telles affaires de contracteurs, char­
pentiers, couvreurs ou constructeurs en général: 

Acquérir, détenir, exploiter, développer, ven­
dre OU autrement aliéner des immeubles ainsi nue 
des droits immobiliers et les hypothéquer; 

Acquérir, louer et exploiter l'entreprise, en tout 
OU en partie, de toute corporation sociale OU per­
sonne faisant ou autorisée à faire quelque affaire 
ses rapportant aux fins de la compagnie ou à une 
autre lin quelconque; 

Aliéner, gager, hypothéquer des contrats, 
loyers, rentes, revenus et autres choses analogues; 

Se fusionner, s'unir ou se joindre à toute autre 
personne OU compagnie OU corporation exerçant 
une industrie semblable ou analogue et en assu­
mer le passif; 

S'associer ou faire toute convention pour le 
partage des prolits, l'union des intérêts avec 
toute personne, firme OU compagnie exerçant 
OU exploitant. OU sur le .point d'exercer ou d'ex­
ploiter toute industrie ou opérations que cette 
compagnie a l'autorisation d'exercer ou d'exploi­
ter ou autrement, et prélever ou aider à prélever 
des fonds pour toute corporation, firme ou person­
ne avec lesquelles la compagnie aura des relations 
d'affaires, et leur aider au moyen de bonis, prête, 
promesse, endossement, garantie ou autrement; 

Emettre des actions entièrement ou partielle­
ment acquittées, parts, bons et debentures de la 
compagnie à toute personne, firme ou corpora­
tion pour tous biens ou droits acquis par la com­
pagnie, et rémunérer, soit en deniers comptante 
OU en actions, bons ou debentures, tels que sus­
dits, toute personne, firme ou corporation pour 
services rendus ou qui seront rendus à la compa­
gnie en rapport avec sa constitution en corpora­
tion, sa promotion ou son organisation ou en 
rapport avec la conduite de l'industrie de la com­
pagnie; 

Faire tous actes et exercer tous pouvoirs, et 
faire toutes affaires qui sont avantageuses pour 
mener à lionne lin les objets pour lesquels cette 
compagnie est constituée en corporation ou 
nécessaires pour leur permettre d'exercer son 
entreprise avec profits; 

Le nombre des actionnaires de la dite compa­
gnie ne dépassera en aucun temps le nombre de 
vingt, et aucun appel ne sera fait au public pour 
la souscription des actions, sous le nom de. 
"Syndicat Coopératif Immobilier, Ltée", avec 
un capital total de quinze mille piastres (815,-
000.00), divisé en cent cinquante (150) actions 
de cent piastres (8100.00) chacune. 

purposes Of dealing in, si lling. leasing or dis­
posing of same in any manner whatever; 

T o contract for the construction, alteration, 
improvement or removal of buildings of every 
kind and generally carry on t he business of build-
e i - , dealers in building materials or general con­
tractors; 

T o manufacture, buy, sell and generally deal 
and trade in brick, -tone wood, cement and all 
materials capable of being used in any way in 
any kind of con.-lruction; 

T o generally carry on business as contractors, 
erect, const ruct. alter, rebuild remodel and repair 
all kinds of buildings, constructions, structures or 
parts thereof: to carry out excavation* and other 
similar accessory work.--; 

T o employ machinists, laborers, tradesmen 
and workmen; to make contracts or sub-contracts 
for labor or materials; generally do everything 
necessary or ancillary to any sue h business of 
contractors, carpenters, roofers or builders in 
general; 

T o acquire, hold, exploit, develop, sell or 
otherwise alienate immovables as well as immo­
vable rights and to hypothecate the same; 

T o acquire, lease and operate the undertaking, 
in whole or in part, Of any corporation, part­
nership or person carrying on or authorized to 
carry on any business connected with the purpo­
ses of the company or any other purpose what­
ever; 

T o alienate, pledge, hypothecate contracts, 
rentals, rents, revenues, and the like; 

T o amalgamate, consolidate or unite with tiny 
ot her person or company or corporation carrying 
on any similar or like business and assume the 
liabilil ies t hereof; 

T o enter into partnership or make any agree­
ment for the sharing of profits, union of interests, 
with any person, firm or company carrying on or 
engaged in or al out to carry on or engage in any 
industry or operations which this company is 
authorized to exercise or carry on. or otherwise, 
and to raise and assist in raising funds for any 
corporation, firm or person with which the com­
pany may have business relations and to assist 
such by means of boni, loans, promise, endorse­
ment, guarantee or otherwise; 

T o issue fully paid up or partly paid up shares, 
bonds and debentures of the company to any 
person, firm or corporation, for any property or 
rights acquired by the company, and to remuner­
ate either it; cash or in shares, bonds or deben­
tures as aforesaid any person, firm or corporation 
for services rendered or to be rendered to the 
company in connection with its incorporation, 
promotion or organization or in connection with 
the conduct of the business of the company; 

T o do all acts, exercise all powers and to carry 
on any business advantageous for the proper 
attainment of the objects for which t he company 
is incorporated.or necessary to permit it to carry 
on its undertaking with profit; 

The number of shareholders of the said com­
pany shall not exceed twenty in number, at any 
time, and no appeal shall be made to the public 
for the subscription of shares, under the name of 
"Syndicat Coopératif Immobilier. Ltée" . wi th a 
total capital stock of fifteen thousand dollars 
(§15,000.00), divided into one hundred and 
fifty shares of one hundred dollars (8100.00) each. 
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I>e butettl principal de la compagnie sera à 
Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de mai 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3891 C.-.l. SI M A K I ) . 

"The Carlton Club, Incorporated". 

Avis est donné qu'en vert u de !a t roisième par­
tie de la loi de- compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, del letl res patentes en date 
du dix-neuvième jour de mai L926, constituant 
en corporation, sans capital-actions: Charles 
Iloldstock. Jacques l 'amidon et Hector Maekay. 
avocats, tous de la cité et du district de Montréal, 
jxuir les lins suivantes: 

Pourvoir aux intérêts artistiques, sociaux, pro­
fessionnels, athlétiques et sportifs de ses membres 
en leur procurant des facilités, sous forme de 
récréation, exercice, réunion sociale et autres 
intérêts semblables jugés nécessaires pour le dé­
veloppement des activités du club; 

E t BUbsidiairement, pour la réalisation de ses 
objets: 

a. Exploiter, louer, acheter OU maintenir autre­
ment, dans les établissements du club.des tables 
et salles de pool et billard, des allées de (nulles, 
des salles de cartes, de lecture et d'éiriture. des 
salles de musique et de concerts, conférences, 
banquets et réceptions; 
" b . Exploiter des salles à manger, restaurants, 

et pourvoir et meubler des chambres à coucher 
pour l'utilité et le bénéfice des membres du club 
ou du publie voyageur en général, ainsi que pour 
son personnel et ses serviteurs; 

Paire demande à toutes autorités fédérales, 
provinciales ou municipales pour l'obtention de 
patentes, permis et autres droits, profitables au 
club et à ses membres, el particulièrement de­
mander et obtenir des permis de clubs OU d'hôtels, 
sous les termes de la loi des liqueurs alcooliques 
ou de toute autre loi amendant ou remplaçant la 
dite loi, sous le nom de "The Carlton Club, 
Incorporated"; 

Le montant auquel est limitée la valeur des pro­
priétés immobilières que la corporation peut 
posséder, est de dix mille piastres ($10,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de mai 1926. 

Le sous-secrétaire de la province. 
L'V.I.; C - . I . S I M A R I ) . 

The head office of the company will be in the 
city and district of Quebec. 

hated at theol l iceof the Provincial Secretary. 
t his twenty sixt h day of May, 1926. 

c . .1. SI MAR D , 
2892 Assistant Provincial Secretary. 

"The Carlton Club, Incorporated". 

Notice is hereby given that under Part i ll 
of the Quebec Companies' Act . letters patent 
have been issued by the 1 .ieiifonant-tiovernor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
nineteenth day of May, 1!»L'<», to incorporate as 
a corporation without share capital: Charles 
Holsdtock, Jacques Panneton and Hector Mac-
kay. attorneys-at-law, all of the city and district 
of Montreal for the following purposes: 

T o provide and cater to the artistic, social, 
professional, athletic and BOOliing interests of its 
members by providing facilities for same in the 
form of recreation exercise, social contacts and 
other like interests thought necessary for the 
development of the olub activities; 

And subsidiary and for the attainment of these 
objects: 

a. T o operate, lease, purchase or otherwise 
maintain.on the club premises.pool and billiard 
tables and rooms, bowling alleys, card-rooms, 
reading ami writing rooms, music halls, concerts, 
lectures, banquets and receptions; 

b. T o operate dining rooms, restaurants, t o ' 
provide and furnish bed-rooms for the use and 
benefit of members of the club, or the travelling 
public in general as well as for its staff and ser­
vants; 

T o make applications to all or any authority, 
federal,provincial or municipal, for the purposes 
of obtaining licenses, permits and other rights 
as may be advantageous to the club or its mem­
ber-, and specially to apply for and obtain Club 
or hotel license- under t he ternis of the Alcoholic 
Liquor Act.or any other Act amending or repla­
cing same, under t he name of "TheCarlton Club, 
Incorporated". 

The amount to which the value of the immov­
able property which the corporation may hold, 
i- to be limited, is ten thousand dollars ($10,-
000.00). 

The bead office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of t he Provincial Secretary, 
this nineteenth day of May, 1926. 

( ' . J. S I M A R D , 
2894 Assistant Provincial Secretary. 

'The Duluth Construction Company, Limited". "The Duluth Construction Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingtième jour de mai 1926, constituant en 
corporation: René Dionne, étudiant, des cité 
et district de Montréal. Louis Prévost, peintre, 
et Jean-Baptiste De Sève, bourgeois, tous deux 
de la ville d'Outremont, pour les lins suivantes: 

Acheter, vendre, louer, échanger des biens 
meubles et immeuble.- de quelque nature que ce 
soit; 

Paire affaire comme entrepreneur et construc­
teur dans les travaux de tout genre; 

Prêter, emprunter et hypothéquer les biens 
de la compagnie; 

Paire le commerce d'acheter et vendre des 
créances ordinaires, hypothécaires et autres et 
agir comme courtier dans les dites transactions; 

Xotice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twentieth 
day of May, 1926. incorporating: René Dionne, 
student, of the city and district of Montreal , 
l.oui- Prévost, painter, and Jean Baptiste De 
Sève, gentleman, both of the city of Outremont, 
for the following purposes: 

T o purchase, sell, lease, exchange movable and 
immovable property of any nature whatever; 

T o carry on business as contractor for and 
builder of work of every kind; 

T o loan, borrow and hypothecate the property 
of the company; 

T o carry on the business of purchasing and 
selling ordinary, hypothecary and other (daims 
and to act as broker in the said transactions; 
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Paire le commerce d'agent d'immeuble et d'as­
surance, tous le nom de "The Duluth Construe-
tion Company, Limited", avec un capital total 
de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Ix> bureau principal de la compagnie sera dans 
la ville d'< lutremont, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de l.a province. 
co vingtième jour de mai 1026. 

Le BOlUMieerétaire suppléant de la province. 

2895 ALEXANDRE DESMEULE?, 

"Three Hivers Amusements. Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des Compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur «le la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-septième jour de mai 1926, constituant 
en corporation: Georges-H. Brunet, notaire 
public, Raymond Brunet, agent, Alexandre La-
vigne, entrepreneur, tous de la cité de Hull, pour 
les lins suivantes: 

Etablir, acquérir, posséder, louer et exploiter 
des parcs jxiur récréer et amuser le public, et 
établir et maintenir des restaurants et salles de 
rafraîchissements attachés à tels parcs; c o n s ­

truire, acquérir, louer et exploiter des vaisseaux et 
bateaux actionnés à la vapeur, i\ l'électricité ou 
par une autre force motrice et toutes sortes de 
projets pour fins de récréation et d'amusements 
et tous autres brevets, droits de brevets et droits 
d'auteur qui les régissent et les concernent, don­
ner des représentations théâtrales, de vaudeville 
et toutes sortes d'amusements semblables, tels 
que les danses et les jeux; charger un droit d'en­
trée aux dits parcs, et }M>tir la jouissance d'aucun 
des dits appareils, exploiter un restaurant, ta­
verne ou hôtel, promouvoir des jeux en plein air, 
et pourvoir des exercices de récréation hygiéni­
ques et des relations seoiales au public; 

Manufacturer, acheter ou acquérir autrement, 
déten'r, jxisséder, vendre, céder et trans]M>rtor, 
placer, trafiquer et faire le commerce d'effets, 
denrées et marchandises et des propriétés de 
toutes espèces et description; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou autrement acquérir ou se charger de tous 
ou de toutes sortes de biens, de propriété réelle 
OU personnelle, mobilière OU immobilière, affai­
res, privilèges, franchises, licences ou conces­
sions, stock, actions, debentures OU actions-
débentures, contrats, droits, obligations et en­
gagements de toute compagnie, société, associa-
Dion ou individu exerçant ou sur le point d'exer­
cer quelque partie du commerce que cette c o m ­

pagnie est autorisée à exerce r , ou «pli lui est c o n ­
nexe , ou possédant de la propriété convenable 
pour les fins de cette entreprise, où «le toutes com­
pagnies dans lesquelles jette compagnie possède 
des actions, bons, debentures, actions-débentlires 
ou autres valeurs, et les payer totalement ou par­
tiellement en argent OU par toute autre considé­
ration, et, si la chose est jugée profitable ou 
désirable, exercer la totalité ou toute partie 
du commerce de toute telle compagnie, société. 
association ou individu dont les biens sont ainsi 
acquis; 

Distribuer en espèce.-, au moyen de dividendes 
ou autrement, entre ses actionnaires, clients ou 
employés de la compagnie ou autrement, toutes 
actions ou valeurs appartenant à la compagnie ou 
toute propriété «m actif de la compagnie attri­
buantes comme bénéfices de la compagnie,SOUS le 
nom de "Three Rivers Amusement.-. Limited", 
avec un capital total de vingt mille pia très 

T o carry on the business of a real estate and 
insurance agent, under the name of "The Duluth 
Construction Company, Limited", with a total 
Capital StOOlt of twentv thousand dollars ($20,-
000.00). divided into two hundred (200) shares 
of one hundred dollar.- ($100.00) each. 

The head office o f the company will be in the 
city of ( hitretnoiit. in the district o f Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth dav of M a v . 1020. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
2896 Acting Assistant Provincial Secretary, 

"Three Rivers Amusements, Limited". 

Noti'-e is hereby given that under Part 1 Of the 
Quebec Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieut«'nant-(!ovcrn«»r o f the Pro­
vince of Quebec, bearing dab' the twenty seventh 
day o f May, 1020, incorporating: Georges H . 
Brunet, notary public, Raymond Brunet, agent. 
Alexandre l.avigne. contractor,all of the city of 
Hull, for the following purposes: 

To establish, acquire, possess, lease and Operate 
parks fo r the recreation and amusement of the 
public, and to establish and maintain restaurants 
and refreshment booths attached to such parks: 
to construct. acquire, lease and operate boats and 
crafts propelled by steam, electricity or other mo­
tive j x i w e r and any kinds of designs distinct to 
recreation and amusement and any other patents, 
patent rights and copyrights covering and 
Concerning same, to give theatrical representa­
tions, vaudeville, and any kind o f like amuse­
ments, such as dances and games: to charge an 
entrance fee to the said parks and for the enjoy­
ment of any of the saul designs, to operate a res­
taurant, tavern o r hotel, to promote outdoor 
BportS, and to provide recreation, healthful 

exercise and social intercourse f«»r the public; 

T o manufact lire, purchase <>r ot berwise acquire, 
hold. own. sell, assign and transfer, invest, trade, 
deal in ami deal with goods, wares and merchan­
dise and property Of every class and description; 

T o purchase, take on lease o r in exchange, hire 
or otherwise acquire and undertake all o r any 
of the assets, real or personal, property moveable 
or immoveable, business, privileges, franchises, 
licenses or concessions, stocks, shares, bonds, 
debenture stock, contracts, rights, obligations 
and liabilities of any company, society, part­
nership or |>crson carrying on, or about to carry 
«in any part of the business which the company 
is authorized to carry on or which is germane 
thereto or which is possessed of property suitable 
for the ] urposes of this company, or of any com­
pany in which this company holds shares, bonds, 
debentures, debenture stock, or other securities, 
and to pay for the same in whole or in part in 
cash or any other consideration, and to carry on 
all or any part of the business,if deemed expe­
dient and desirable, of any such company 
society, partnership or person whose assets are 
so acquired; 

To distribute in Bpecie.by way of dividend or 
otherwise, amongst the shareholders, customers 
or employees of the company, or otherwise, any 
shares or securities belonging to the company or 
any property or assets of the company applicable 
as profits of the company, under the name of 
"Three Rivers Amusements, Limited", with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
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($30,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
decent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité H le district de Trois-Pivières. 

Daté du bureau du secrétaire de Is province, 
ce vingt-septième jour de juin 1926. 

Le M 'Us-secrétaire de la province. 

2897 C.-J. S I M A E D . 

"Violet Dress Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-sixième jour de mai 1020. constituant 
en corporation: Henry-A. Lariviôre, notaire. 
Victor Monty, étudiant, et Horace Lippe, no­
taire, tous de Montréal, pour les lins suivantes: 

Manufacturer et faire le commerce de confec­
tions, habits et vêtements de toutes sortes, et 
exercer les fonctions do tailleurs, habilleurs et 
drapiers, et faire le Commerce de nouveautés, 
soie, satin, fournitures pour tailleurs, produits 
de l'industrie, textile, de toutes sortes: drap et 
cotonnades, et généralement de tous effets affé­
rents au dit commerce; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des bien,- el en­
gagements de toute personne ou compagnie exer­
çant une industrie que la compagnie a l'autorisa­
tion d'exercer. OU possédant des biens convenant 
aux fins de la présente compagnie, et les payer en 
actions libérées et non sujettes à appel de la com­
pagnie; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir des 
actions dans toute attire compagnie dont les ob­
jets sont en totalité ou en part le semblables à ceux 
de cette coinpagnii , ou qui exerce toute industrie 
pouvant être conduite de façon à profiter à la 
compagnie, soit directement ou indirectement, 
sous le nom de "Violet 1 hessCompany, Limited": 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en deux mille actions sans valeur au pair ou nomi­
nale, et le montant du capital-actions avec lequel 
la compagnie commencera ses opérations sera de 
dix mille piastres: 

Les actions autres nue les actions privilégiées 
seront émises et réparties au prix qui sera déter­
miné par les administrateurs; 

L'émission et la répartition des actions pour­
ront être faites pour telle considération qui sera 
déterminée par les administrateurs; 

Le nombre des actionnaires est limité à vingt, 
sans compter ses employés; 

Aucune action de la compagnie ne sera offerte 
en vente au public. 

ïx; bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de niai 1020. 

Le Bous-secrétaire de la province, 
_>ooi C.-J. S I M A E D . 

(§20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at the 
city and district of Three Hivers. 

i feted at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of May, 1926. 

("'. ,l SIMARD, 
2898 Assistant Provincial Secretary. 

"Violet Dress Company, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act . letter.- patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
sixth day of May. 1020 incorporating: Henry A . 
Larivière. notary. Victor Monty, student, and 
Horace Lippe, notary, all of Montreal , for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in all ready made 
clothing, wear and apparel, and carry on the 
business of tailors, outfitters and clothiers, and 
deal in dry goods, silks, satins, tailors' trimmings, 
textile fabrics of all kinds, and cloth and cotton 
goods, and generally in all goods pertaining to 
the said trade; 

T o acquire or undertake the whole or any part 
of the business, property and liabilities, of any 
person or company carrying on any business 
Which the company i- authorized to carry on, or 
possessed of property suitable for the purpose of 
the company, and pay for the same in fully paid 
up and non-assessable shares of the company; 

T o take, or otherwise acquire, and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the company, or 
carrying on business capable of being conducted 
so as directly or indirectly to benefit the company, 
under the mime of "Violet Dress Company, 
Limited ' ' ; 

The capital stock of t he company is divided into 
two thousand --hare- having no nominal or par 
value, and t he amount of capital stock with which 
the company will commence its operations will 
he ten thousand dollars; 

Shares other than preferred shares shall be is­
sued and allotted at such price ae may be fixed 
by the directors; 

' The issue and allotment of shares may be made 
lor such considerations a.-may be fixed by the 
board of directors; 

T h e shareholders of the company shall not 
exceed twenty,besides its employees; 

X o share of the company shall be offered for 
sale to the public. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty sixth day of May, 1026. 

C . J . . S I M A R D , 

2002 Assistant Provincial Secretary. 

" W m . Grace & Bro., Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-septième jour de mai 1920, constituant 
en corporation : Siegfried Hinson Read Bush, 
avocat, Janet-Anna MacPhai i , Ella-Clerlrude 
Bush, sténographes, filles majeures, tous du 
numéro 112 rue Saint-Jacques, Montréal , pour 
les fins suivantes: 

" W m . Grace & Bro., Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued Iry the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
seventh*day of M a y , 1926, incorporating: Seg-
fried Hinson Read Bush, advocate, Janet Anna 
MacPhail , Ella Gertrude Bush, stenographers, 
spinsters, all of N o . 112 Saint James Street, M o n ­
treal, for the following purposes: 
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Exercer les métiers de décorateurs, plAtriors, 
peintres, finisseurs, fournisseurs, la)lissiers, et 
manufacturer, acheter, vendre et généralement 
faire le commerce de peinture, huiles, teint mes. 
vernis, brique, meubles de toutes sortes, moder­
ne! et ant'quos, lits, rideaux, tapis et de toutes 
sortes et chasses d'articles qui servent à l'améliora­
tion ou la décoration d'édifices publiée ou privés, 
parée OU jardins; 

Exercer toute autre industrie qui pourrait être 
exercée en même tempe que son industrie ou 
aucun des objets de la compagnie, ou de nature 
à accroître directement ou indirectement la va­
leur des biens ou droits de la compagnie ou les 
rendre profitables; 

Payer POUT toutes propriétés OU droits acquis 
par la compagnie, sort en deniers comptants ou 
en actions entièrement libérées, ( , u avec toutes 
valeurs que la corporation a le pouvoir d'émettre 
OU partie d'une manière et partie d'une autre 
OU d'autres manières,et généralement aux termes 
et Gondii ions que la compagnie pourra déterminer; 

faire des arrangements pour le partage des 
profits, l'union des intérêts, la coopération, les 
aventures conjointes, les concessions réciproques 
ou pour d'autres fins, avec tout gouvernement, 
toute autorité municipale (.u locale, OU avec toute 
personne OU Compagnie exerçant OU exploitant. 
OU sur le point d'exercer ou d'exploiter toute 
affaire 011 transaction (pie cette ci ni) agnie a l'au­
torisation d'exercer ou d'exploiter, ou toute in­
dustrie ou transaction susceptible d'être exercée 
de manière à favoriser la compagnie, directement 
ou indirectement, et garantir h s contrats de, 
avec ou sans garantie, ou prêter de l'argent à, ou 
autrement aider toute telle personne ou compa­
gnie, «m toute personne ou compagnie se char­
geant de construite ou d'améliorer toute pro­
priété dans laquelle la Compagnie est intéressée; 

Vendre, louer ou dis] oser autrement delà tota­
lité ou de toute partie de l'entreprise, propriété 
ou des entreprises et des biens de la compagnie, 
pour telle considération et sous tels termes et con­
ditions que la compagnie trouverait raisonnables, 
comprenant des actions, debentures et valeurs 
de toute autre compagnie; 

Distribuer entre les actionnaires, en espèces, au 
moyen de dividendes ou bonis, ou de toute autre 
manière jugée à propos, toutes propriétés d e l à 
compagnie, ou tous produits de la vente et alié­
nation d'aucune des propriétés de la compagnie; 

Exploiter aucune des industries de la corn] a-
gnie et faire aucun des actes et choses de la com­
pagnie, soit comme principaux, agents ou par 
l'eut remise de fidéi-commis, agents OU autrement, 
et soit seuls OU conjointement avec une autre 
ou d'autres personnes; 

Paire tout ce qui est nécessaire, utile OU appro­
prié à l'accomplissement d'aucune des fins, ou 
qui conduit à la réalisation de l'un quelconque 
ou plusieurs des objets ci-dessus énumérés, sous 
le nom de "Win . Grace it Pro. , L t d " , avec un 
capital-actions de quinze mille piastres ($15,000.-
00), divisé en cent cinquante (160) actions de 
cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sern à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de mai 1926. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
2903 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

T o carry on the business of decorators, plas­
terers, painters, finishers, furnishers, paperers, 
and lo manufacture, buy, sell and generally to 
deal in paints, oils, stains, varnish, bricks, furni­
ture of all kinds, modern and antique, beds, cur­
tains, carpets and all kinds and classes of articles 
destined for the improvement or decoration of all 
buildings, publie or private, park or garden; 

T o carry on any other business which may 
seem to the company Capable of being carried on 
in connection with its business or any of the 
objects of the Company, or calculated directly 
or indirectly to enhance the value or render pro­
fitable any of the company's rights or property: 

T o pay for any property or rights acquired 
by the company either in cash or in fully paid 
il]) shares or by any securit ies which the company 
has power to issue, or partly in one mode and 
partly in another or others, and generally on 
such terms and conditions as the company may 
determine; 

T o enter into any arrangement for sharing of 
profits, union of interest, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any government, munici] al or local autho­
rity, or with any person or company carrying on 
or engaged in or about to carry on or engage in 
any business or transaction which this company 
is authorised to carry on or engage in, or any 
business or transacts n capableof being conduct­
ed BO as to directly or indirectly benefit this 

company, and to guarantee the contracts of, 
either with or without security, or to lend money 
to or otherwise assist any such person or Com­
pany or any ] erson or company undertaking to 
build on or improve any property in which the 
ci m) any is interested; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the entire 
undertaking, property and assets of the company, 
or any part thereof, for such consideration and 
Upon such terms and conditions as the company 
may think lit, and in particular for the shares, 
debentures and securities of any other company; 

T o distribute among the shareholders in specie 
by way of dividend or bonus, or in any other 
manner deemed advisable, any property of the 
company or any proceeds of the sale or disposal 
of any property of the company; 

T o carry on or do any of the businesses, acts 
and things aforesaid, either as principals, agents 
or by or through trustees, agents or otherwise, 
and either alone or in conjunction with another 
or others; 

T o do all and everything necessary, suitable 
or proper for the accomplishment of any of the 
purposes or conducive to the attainment of any 
one or more of the objects hereinabove enumer­
ated, under the name of ' 'Win . Grace & Pro., 
Ltd", with a total ca] ital stock of fifteen 
thousand dollars 1S I."1.000.00), divided into one 
hundred and fiftv (160) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the com] any will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the off ice o f the Provincial Secretary, 
this twenty seventh day of May , 1020. 

ALEXANDRE DESM PULES, 
2904 Act ing Assistant Provincial Secretary. 
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"Union Garage, Limited". 

Avis est donné qu'on vertu de la première 
partie do la loi «les compagnies de Québec, il a 
é t é accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt et unième jour de niai 1921». const it liant 
en corporation : John-Edward < îrivell, comptable, 
résidant au no .'{311 rue Lanoraie. Ada Lewis, ô 
rue Hyde, et Helena Peera, 2806 Boulevard 
Bosemont, sténographes, lilies majeures, tous de 
la cité et du district de Montréal, pour les lins 
suivantes: 

Acheter. BSSUmer, se charger de ou autrement 
acquérir la totalité ou aucune partie du commer­
ce, de la propriété et du passif d'aucune personne, 
(inné, association ou compagnie exerçant un com­
merce que la compagnie e t autorisée à exercer 
ou en possession de biens ou droits convenant 
aux lins de la compagnie: 

Tenir, maintenir, exploiter, gérer des bureaux, 
garages, magasins, salles d'expositions, entrepôts 
ou d'autres locaux semblables pour garder, net­
toyer, réparer et prendre soin généralement des 
automobiles et véhicules moteUTS «le toute èspèCC 
et description, ainsi que tous les accessoires affé­
rents et connexes, et trafiquer, acheter, vendre et 
généralement faire le commerce des auto.- de toute 
espèce et description, des véhicules-moteurs, 
camions, taxis, motocyclcs. moteur-, engins, 
huiles, gasoline, du caoutchouc, du guttapercha, 
«lu cuir, «lu bois, «les matières fibreuses, ainsi (pie 
«le toutes pièces et accessoires «l'automohiles. vé-
hîdules-moteurs, ou autres engins, et générale­
ment «le tous les articles ou choses qui pourront 
être avantageux et utiles en rapport avec la réali­
sât ion adéquate et complète des objets «le la com­
pagnie; 

Acheter, acquérir, posséder. < xploiter prendre, 
céder à bail, maintenir, louer OU autrement tra­
fiquer de taxis, camions, 'autobus, réseaux 
d'omnibus, diligences, ainsi que de toutes les 
sortes d'automobiles et «le véhicules moteurs, 
faire alfaires généralement comme voituriers 
privés de louage pour le transport des personnes. 
effets, denrées et marchandises, approvisionner 
et «uitiller les propriétaires et opérateurs <!<• 
taxis et d'automobiles, et «hautris personnes 
ou firmes exerçant un commerce totalement 
ou pratiellenient semblable à celui «le la «ompa-
gnie. les services, commodités, renseignements. 
privilèges, concessions, droits, annonces qu'on 
croira avantageux à la compagnie ou à ceux 
qui font des arrangement s avec elle; 

Acheter, louer, ou autrement acquérir, dé­
tenir, louer, ériger, construire, maintenir, ex­
ploiter, trafiquer de, vendre et d'aucune manière 
utiliser les bâtisses, structures, manufactures, fa­
briques, machines, magasins, entrepôts, ainsi que 
toutes les propriétés personnelles, les droits et 
privilèges nécessaires ou avantageux en rapport 
avec aucune des fins i« i mentionnées, et acheter, 
louer. OU autrement acquérir tous terrain-- et 
biens-fonds nécessaires ou avantageux à l'exer­
cice du commerce ici prèA u, et lorsqu'on le jugera 
a. propos, vendre, transférer, louer, OU autrement 
disposer de toute cette propriété personnelle, des 
terrains et autres biens-fonds; 

Agir comme agent- pour d'autres personnes ou 
corporations, pour acheter, vendre, trafiquer 
de matériaux et produits semblables ou identiques 
à ceux que fabrique la présente compagnie ou 
d o n t el'« trafique, et pour transiger toutes opéra­
tions et faire tous actes et choses auxquelles il est 
référé; 

Exercer aucun autre commerce, manufacturé 
ou non , que la compagnie croira propre à être 

"Union Garage, Limited". 

Notice is hereby given thai under l'art 1 of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-(iovernor of the 
Province of Quebec bearing date the twenty 
first day of May, 1921». incorporating: John 
I Idward ( îrivell, accountant, residing at NO. 3311 
Lanoraie street. Ada Lewi-. ."> flyde street, and 
Helena Peers, 2806 Rosemount Boulevard, steno­
graphers, spinsters of the full age of majority, 
all of the city and district of Montreal, for the 
following purposes : 

To purchase, take over, undertake, or other­
wise acquire the whole or any part of the busi­
ness, property, and liabilities of any person, 
firm, association, or company carrying on any 
business which the company is authorised to 
carry on, or possessed of property or rights suit­
able for the purposes Of the company; 

T o keep, maintain,operate, and manage offices, 
garages, -tore houses, store noms, warehouses, 
or ot her like places for the safe-keeping, cleaning. 
repairing, and care generally of automobiles and 
motor cars of all kinds and descriptions and of 
all accessories thereof and thereto, and to trade 
in. buy sell, and generally deal in and with auto­
mobiles of every kind and description, motor vehi­
cles, trucks, taxicabs, motor cycles, motors, en­
gines, oils, gasolene, rubber, gutta percha, and 
leather, wood, lihrous substances, and any and 
all automobile, motor vehicle or motor engine 
parts and accessories and. generally, in all such 
articles or things as may be advantageous or 
useful in connection with the proper and advan­
tageous carrying on of the purposes of the com­
pany: 

T o purchase, acquire, own, operate, rent, lease, 
maintain, hire, or otherwise deal with taxicabs. 
trucks, motor buses, motor bus lines, autobuses, 
and all sorts <>f automobile and motor véhicules, 
and to carry on generally the business of private 
Carriers for hire of persons, goods, wan-, and 
merchandise, and to furnish and supply to auto­
mobile and taxicab owners or operators, or to 
other per.-ons or firms Carrying on a business in 
whole or in part similar to that of the company, 
any service, facilities, information, privileges, con* 
cessions, rights, advertisements, which may be 

deemed of advantage to the company or to those 
Contracting with the company; 

T o buy. lease or otherwise acquire t«> hold, hire, 
erect, Construct, maintain, operate, deal in, sell, 
ami in any wa\ utilize buildings, structures, man­
ufactures, factories, machinery, storage houses. 
warehouses, and any and all personal properties, 
right- and privileges necessary or convenient 
in connection with any of the purposes herein 
mentioned ami to buy. lease or otherwise acquire 
any and all lands and other real estate necessary 
or convenient to carry on the business herein 
provided I'or and, w hen deemed expedient, to sell, 
convey, lease or ot herw ise dispose of any or all of 
such personal property, lands and other real 
estate: 

T o act as the agent of other persons or corpo­
rations in buying.selling.trading in materials and 
products identical with or similar to those ma­
nufactured or dealt in by this company and in the 
transaction of all or any of the business and in 
the doing of all or any of the acts or things re­
ferred to; 

T o carry on any other business, whether manu­
facturing or Otherwise, Which may seem to the 
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convenablement exercé en rapport avec Bon 
commerce ou susceptible directement ou indirec­
tement d'accroître la valeur d'aucun des Men?, 
droits mi entreprises de la corporation ou de les 
rendre profitables; 

Louer, vendre, ou autrement disposer de la to­
talité OU d'aucune partie de la propriété fon­
cière ou personnelle, du commerce ou de l'entre­
prise de la compagnie, en laveur d'aucune per­
sonne, firme ou corporal ion, accepter en compren-
sation de cette vente, cession ou aliénation, des 
actions, debentures, actions-debentures, obli­
gations ou autres valeurs d'aucune autre com­
pagnie exerçant un commerce en tout ou en par­
tie semblable à celui «le ta compagnie; 

Prendre part à l'administration, à la surveil­
lance ou au Contrôle des alfaires OU opérations 
d'aucune compagnie ou entreprise dont les objets 
sont entièrement ou partiellement semblables 
à ceux de la présente compagnie, et pour cela 
nommer et rétribuer des directeurs, comptables, 
d'autres experts OU agents pour gérer, exploiter 
et administrer, comme gérant, la propriété, les 
franchises et affaires de la corporation dont les 
actions, obligations, debentures ou autres valeurs 
sont détenues par la compagnie, pour le prix 
qu'on croira juste et raisonnable: 

Etablir des agences et succursales; 
Demander, obtenir, acquérir par cession, trans­

fert, achat ou autrement, et exercer, exécuter et 
jouir de tout permis, droit de patente, droit d'au­
teur, pouvoir, autorisation, franchise, concession, 
droits «m privilèges qu'un gouvernement ou une 
autorité OU toute corporation ou autre corps pu­
blic aurait le (pouvoir d'accorder, et les payer, 
ailler et contribuer à les mettre en vigueur, et 
affecter les actions, les obligations et les biens 
quelconques de la compagnie pour en défrayer 
les frais et dépens nécessaires; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
de la manière qui sera de temps à autre déter­
minée; 

Distribuer aux actionnaires de la présente 
compagnie, en espèces ou autrement, toute 
propriété ou tout actif de la compagnie et parti­
culièrement les actions, obliagtions, debentures, 
ou autres valeurs d'aucune autre compagnie 
appartenant à la présente, OU dont la présente 
compagnie peut disposer; 

Acheter, souscrire, solliciter, prendre en «'chan­
ge ou autrement acquérir, enregistrer, détenir, 
vendre, transférer, céder ou autrement aliéner, 
faire valoir les parts, actions, obligations, deben­
tures, actions-debentures, billets et autres va­
leurs, ou preuves d'intérêt ou «le tous autres 
intérêts ou réclamation.- contre des personnes, fir­
mes, associât ions volontaire s, fiducies, compagnies 
ou corporations à fonds social et, durant détention, 
exercer, par un ou plusieurs agents «nie les direc­
teurs nommeront, tous droits, pouvoir.- et privi­
lèges de propriété y compris le vote qu'ils confè­
rent ; 

Conclure avec aucunes autorités municipales, 
locales ou autres, aucuns arrange ments qui paraî­
tront appropriés aux objets de la compagnie 
ou à aucun d'iceux, et d'obtenir d'aucune telle 
autorité les droits, privilèges et concessions que 
la compagnie peut croire désirable d'obtenir, et 
exécuter, exercer et se conformer à ces arrange­
ments, droit,-, privilèges et concessions; 

Fonder et sustenter, aider à établir et sus­
tenter des associations, institutions, fonds, fidu­
cies et commodités propres à profiter aux employés 
actuels et anciens de la compagnie, (ou de ses 
prédécesseurs en affaires), de leurs dépendants 
ou des parents de ces personnes, accorder des 

company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business, or calculated 
directly Or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property, 
rights <>r undertakings; 

T o lease, sell or otherwise dispose of the whole 
or any part of the property, real or personal, or 
of the business or undertaking of the company, 
to any person, firm or Corporation, anil to accept, 
by way of consideration for any such sale, trans­
feror disposal, any shares, debentures, debenture 
stock, bonds or other securities of any other com­
pany carrying on a business in whole or in part 
similar to that of the company: 

T o take part in the management, supervision, 
or control of the business <>r operations of any 
company or undertaking having objects altoge­
ther or in part similar to those of this Company 
and. for that purpose, to appoint and remunerate 
any directors, accountants or other experts or 
agents to manage, operate and carry on as a 
manager the property, franchises, undertakings 
and bu.-ine.-s of any corporation any of whose 
shares bonds, debentures or other securities 
are held by the company, for such remuner­
ation as may be deemed reasonable and proper; 

T o establish agencies and branches; 
T o apply for, Beeure, acquire by assignment. 

tran.-fer. purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, patent right, 
copyright, power, authority, franchise, conces­
sion, rights or privilege which any government or 
authority or any corporation or other public 
body may l o empowered to grant, and to pay for, 
aid in and contribute towards tarrying the same 
into effect, and to appropriate any of the com­
pany's shares, bonds and assets to defray the 
necessary costs, charges and expenses thereof; 

T o inve-t the moneys of the company not im­
mediately required in such manner as may from 
time to time be determined; 

T o distribute among the shareholders of this 
company, in specie or otherwise, any property or 
assets of this company, and in particular any 
.-hare-, bonds, debentures or other securities 
of any other company belonging to this com­
pany or of which this company may have power 
t<» dispose; 

T o purchase, subscribe or apply for. take in ex­
change or otherwise acquire, register, bold, sell, 
transfer, assign or otherwise dispose of. or turn to 
account the stock, shares, bonds, debentures, de­
benture stock notes and other securities and evi­
dence- of intere.-t in or indebtedness of, and all 
other interest in and claims upon any person, firm, 
voluntary association, trust', joint stock company 
or corporation and. while the owner or holder 
thereof, to exercise, through such agent or agents 
as the directors may appoint, all the rights, 

powers and privileges of ownership, including 
the right to vote thereon; 

T o enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects or 
any of them, and to obtain from any such autho­
rity any rights, privileges and concessions which 
the company may think it desirable to obtain, 
and to carry out. exercise and comply with any 
such arrangements, rights, privileges and conces­
sions; 

T o establish and support, or aid in the estab­
lishment and support of associations, institu­
tions, funds, trusts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the com­
pany (or its predece.-.-ors in business.)"or the 
dependents or connections of such persons, and 
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jK-roion.- ou allocations, et faire des paiements 
d'assurances et souscrire ou garantir do l'argent 
pour lins charitables ou philanthropiques, pour 
aucune exposition, aucun objet d'utilité générale 
publique; 

Organiser une ou plusieurs compazine- pour 

acquérir ou assumer la totalité ou aucune partie 
de la propriété et du passif de la compagnie, ou 
pour aucune autre lin qui paraîtra propre, direc­
tement ou indirectement, à profiter à la compa­
gnie: 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets promiseoires, lettrée de change, 
connaissements, mandats ou autres instruments 
négociables ou transférables: 

Acheter, louer OU autrement acquérir la tota­
lité OU aucune partie du commerce, de la pro­
priété, de la franchise, de l'achalandage, des 
droits et privilèges que (h'tient ou dont jouit 
aucune personne, f i rme, corporation, exerçant 
aucune industrie (pie la compagnie est autorisée 
à exercer, ou en possession de biens convenant 
aux lins de la présente compagnie, et les payer 
en actions entièrement ou partiellement libérée.-
de la Compagnie, en obligations, debentures, avec 
d'autres valeurs de la compagnie, ou autrement, 
assumer ainsi le passif d'aucune telle personne, 
firme ou corporation, exercer les droits, pouvoirs 
et franchises d'aucune corporation dont le fonds 
social est possédé par la présente Compagnie, au 
nom de cette compagnie, ou en son propre nom: 

Prêter de l'argent aux personnes ou compagnies 
en relations d'affaires avec la compagnie, garantir 
avec ou sans gages l'exécution des contrats ainsi 
«pie l'exécution d'aucune obligation ou entreprise 
d'aucune autre compagnie ou personne dans 
laquelle la compagnie est intéressée, y compris 
le paiement des dividendes, intérêts sur obliga­
tions, debentures, actions hypothécaires ou au­
tres valeurs, hypothèques, engagements d'aucunes 
autres compagnies ou personnes, accepter en 
garantie de ces pn*;ts, et garantir aucune garantie 
offerte par cette compagnie ou personne, y com­
pris les actions, obligations, debentures, actions 
hypothécaires, hypothèques, gages, liens, ou au­
tres titres de ces compagnies, sur la propriété 
(le ces personnes ou compagnies: 

Faire société o n aucune convention relative au 
partage des bénéfices, à l'union des intérêts, 
à la coopération, au riseue mutuel, à la con­
cession réciproque ou autre avec aucune per­
sonne, compagnie exerçant, se livrant à, sur le 
point d'exercer ou de se livrera aucun commerce, 
genre d'affaires propre à être exercé de manière :\ 
profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie, prêter d< l'argent, garantir les contrats 
ou autrement aider aucune telle personne, com­
pagnie, aussi souscrire, ou autrement acquérir 
des actions et valeurs d'aucune telle compagnie, 
aussi les vendre, détenir, réémettre, avec ou sans 
garantie, ou autrement les négocier: 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni. prêt, promesse, endosse­
ment, garantie d'obligations, de debentures 
ou d'autre.- valeurs ou autrement, aucune com­
pagnie, corporation avec lesquelles la compa­
gnie pourra se trouver en relations d'affaires 
et garantir aussi l'exécution des contrats par au­
cune telle compagnie, corporation, ou par une 

ou plusieurs autres personnes; 
Rémunérer soit en argent, ou en parts entière­

ment acquittées ou valeurs de la compagnie, 
aucunes personnes, firmes, associations ou syndi­
cats ou compagnies pour frais encourus, et. avec 
l'assentiment des actionnaires, pour services ren­
dus OU à être rendus, en faisant souscrire ou en 

to grant pensions or allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe 
or guarantee money for 0heritable or benevolent 
objects, or for any exhibitions or for any public, 
gem ral or useful object : 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring or taking over till or any 
of the property and liabilities of t he company, 
or for any other purposes w hieh may sei m directly 
or.indirectly calculated to benefit the company; 

T o draw. make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading warrants and other negotiable or trans­
ferable inst ruments: 

T o purchase, lease or otherwise acquire the 
whole or any part of the business, property, fran­
chise, good-will, rights and privileges held or 
enjoyed by any persons or linn or by any corpo­
ration carrying on any business which the com­
pany is authorized to carry on or posse ssed of pro­
perty suitable for the purposes of this company, 
and to pay therefor in fully paid up or partly 
paid up shares of the company, or in the bonds, 
debentures or other securities of the company or 
otherwise, and to undertake the liabilities of any 
BUCh person, firm or corporation, and to exerci-e 
the rights, powers and franchises of any corpo­
ration whose capital stock is owned by this Com­
pany in the name of such company or in its own 
name; 

T o lend money to persons or companies having 
dealings with the company, and guarantee, with 
or without security, the performant e of contracts 
as also the performance of any obligations er 
undertaking of any other (ompany or person in 
which the company is interested, including the 
payment of dividends, interest on Ixuids, deben­
tures, debenture stock or other securities, mort-
gages or liabilitii s of any other company or per­
son-, and to accept as security for such, loans and 
guarantee any security that ma\ be offered by 
such company or person.-, including shares, bonds 
debentures, debenture stock, mortgages, pledges, 
liens or other securities of such other companies, 
or of or upon the property of such perrons or com­
panies; 

T o enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of prolits, union of interests, co­
operation, joint adventure, reciprocal concession 
or otherwise, with any person or company 
carrying on or engaged in or about to ( a n y on or 
engage in am business or transaction capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company, and lo lend money to. guar­
antee the contracte of. or otherwise assist any 
such person or company and to lake or otherwise 
acquire shares and securities of any such company 
and to sell, hold, re-i-.-ue. with or without guar­
antee, or Otherwise deal with the same: 

T o raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bonds, debentures or other secu­
rities, or otherwise, any other company or cor­
poration with wich the company way have 
business relations, and to guarantee the perfor­
mance of contracts by any such company, cor­
poration, or by any other person or persons; 

T o remunerate, either in cash or shares fully 
paid up or in other securities of the company, 
any company, firm, association, syndicate or in­
dividual for expenses incurred, and. with the ap­
proval of the shareholders, for services rendered 
or to be rendered to the company in placing or 
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garanti-saut la souscription d'aucune «les actions 
du capital «le la compagnie. <!<> ses debentures, ac ­

tions-obligations, ou autres valeurs de la compa­
gnie ou dans l'occasion <1«* sa formation, de son 

organisation ou dans la gestion de ses affaires; 

Kmettie des actions libérées, «les obligations. 
ou debentures en paiement intégra] ou partiel 
d'aucune propriété foncière ou personnelle, 
«les réclamations, privilege's, concessions on au­
tres avantages que la compagnie pourra légale­
ment acquérir et. avec l'assentiment des action­
naires <ie< services rendus, «le l 'ouvrage fait, 
émettre aus-i des actions entièrement libérées, 
«les obligations, débentun s en paiement, paie­
ment partiel ou é 'Iiange «les actions, obligations, 
debentures ou autres valeurs d'aucune autre 
compagnie exerçant une industrie semblable en 
tout ou en partie ou connexe à l'industrie de la 
présente compagnie; 

8e fusionner, soit par l'achat, la vente, ou 
autrement, avec aucune personne, société ou 
corporation adonnée à une industrie semblable 
en tout mi en partie à celle «nie la compagnie est 
autorisée à exercer; 

Taire enregistrer et reconnaître la compagnie 
dans aucun pays étranger, y désigner les person­
nes qui, d'après les lois «le ce pays étranger, la 
représenteront et recevront pour et au nom de 
la compagnie signification «l'aucune procédure 
ou action; 

Payer avec les deniers de la compagnie toutes 
dépenses connexes à sa formation ou à son orga­
nisation; 

l'aire toutes les autres «d'oscs qui, dans l'opi­
nion «l«'s directeurs, se rattachent ou sont appro­
priées à la réalisation des objets précités ou d'au­
cun d'iceux; 

la i te toutes lis «dioses précité» s ou aucune 
d'icehV s comme principaux, agents, à commission, 
entrepreneurs, ou en une autre qualité, par en­
tremetteurs ou autrement, et soit seuls, soit c o n ­
jointement avec d'autres; 

L'incorporation est demandée avec les restric­
tions suivantes quant au transfert «les actions* 

Il ne sent fait aucun transfert «battions è une 
personne <|tii n'est pas «léjà un actionnaire avant 
«pie tel transfert ait été approuvé par le conseil 
d'administration, ou à moins «nie ces actions 
aient été offertes à un ou des actionnaires <!<• la 
compagnie au même prix auquel elles ont été 
offertes à la personne «pli n'est pas actionnaire do 
la compagnie; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie 
(non compris les personnes qui sont à l'emploi 
de la compagnie et les p< rsonnes qui ont été autre­
fois à l'emploi <!«' la compagnie, étaient pendant 
cu'elles occupaient tel emploi et ont continué, 
après avoir quitté tel emploi, à être actionnaires 
de la compagnie) ne devra pas excéder vingt ; 

Le public ne serti pas im i t é à souscrire pour des 
actions ou debentures de la compagnie, sous le 
nom de "Union Garage, Limited'' avec un capital 
total «le cinq mille piastres ($5,000.00), divisé en 
cinq cents (600) actions de dix piastres ($10.00) 
chacune. 

Ix? bureau principal de h» compagnie serti en la 
cité de Montréal, dans le comté d'Hochelaga, 
dans la province de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt et unième jour de mai 192b. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2899 C.-J. S I M A R D . 

assisting to place, or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, or 
any bonds, debentures or other securities of the 
Company, or in or about the organization, forma­
tion, or promotion Of the company or the con-
dui t of its business) 

T o issue paid up shar«'s. bonds, or debenture 
stock l'or t he payment eit her in whole or in part of 
any property real or personal, «daims, privileges, 
concessions or other advantages which the com­
pany may lawfully acquire, and. with the appro­
val of t he shareholders, for services rendered t<> or 
work performed for it. and also t«i issue such fully 
paid up shares, bonds or debentures in payment or 
part payment or exchange for the share,-, bondsor 
debentures or other securities of any other com­
pany doing a business similar in whole or in part 
or incidental to the business of this company; 

To amalgamate either by purchase, sale or 
otherwise, with .any person, partnership <»r cor­
poration engaged in a business similar in whole 
or in part t<» that which the company is autho­
rized to carry on; 

T o procure the company to be registered and 
recognised in any foreign country, and to desig­
nate persons therein, according to the laws of 
B u c h foreign country, t«< represent this company 
and to accept service for and on behalf of the 
company of any process <r suit; 

To payout of the funds of the company all or 
any of t he expenses of, or incidental to the forma­
tion or organization thereof; 

T o do all such other things as are, in tl e opinion 
of the directors, incidental or conducive to the 
attainment of the above objects, or any of them; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, on commission or ot h« rw tee, contract­
ors, and by or through agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

Incorporation is sought with the following re­
strictions on the transfer of shares: 

No transfer of stock may be made to a person 
not already a shareholder until such transfer has 
been approved by the Board of Directors, or 
until sin h stock has been offered to S shareholder 
or to shareholders of the company at the same 
price for which it has been offered to the person 
who is not a shareholder in this company; 

The number of shareholders of the company 
(exclusive <i( persons who are in the employ of the 
company and of such persons who. having been 
formerly in the employment of the company, 
were still in such employ and have continued 
alter t he terminât ion of Buch employ to I ie share­
holders of the company) shall not exceed twenty; 

Nb invitation shall be issued to the public to 
subscribe to any shares or debentures of the 
company, under the name of "Union Garage, 
Limited" , with a total capital stock of five thou­
sand dollars ($6,000.00), divided into five hun­
dred (609) share- of ten .lobars (§10.00) each. 

The head office of the company will be in the 
county of Hochelaga, in the Province of Quebec. 

Dated at the oflice of the Provincial Secretary, 
this twenty first dayofMay, 1926. 

C. J. S I M A R D , 
2900 Assistant Provincial Secretary. 
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Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"Canadian United States Knitting Company". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par-
t ie do la loi des compagnies de Québec, il a ét é ac­
cordé par le lieutenant-gouverneur de la province 
de Québec, des lettres patentes supplémentaires, 
en date du vingt-et-unième jour de mai 1926, Ma 
compagnie "Canadian United States Knit t ing 
Company" , ratifiant un règlement delà dite com­
pagnie qui se lit comme suit. :\ savoir: 

L e Capital-actions de la compagnie est, par les 
présentes, augmenté, parla création de cinq nulle 
(5,000) actions privilégiées cumulatives addition-
belles au taux de liuit pour cent. (8%), d'une 
valeur au pair de dix piastres ($10.00) chacune; 
les dites einq mille (6,000) actions privilégiées 
cumulatives additionnelles au taux de huit pour 
cent (S^J ) créées par les présentes donneront droit 
et seront sujettes aux mêmes préférences, priori­
tés, droits^ pouvoirs, limitations, conditions et 
restrictions attachés aux actions privilégiées 
cumulatives à huit pour cent (S<%) de la compa­
gnie ci-devant créées par les lettres patentes de 
la Province de Québec, constituant la compagnie 
en corporation. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
•e vingt e t unième jour de mai 1020. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2905 C.-J. S I M A R D . 

"Haynes Process, Limited". 

A v i s est donné qu'en vertu de la première 
partie de la T/ii des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec, «les lettres patentee supplé­
mentaires, en date du vingt-septième jour de mai 
1920, changeant le nom de la compagnie "The 
Elkaynor Company. Limited", eu celui de 
"Haynes Process, Limited ' ' . 

Daté du bureau «lu secrétaire de la province, 
•e vingt-septième jour de mai 1920. 

L e sous-secrétaire suppléant de la province. 

2907 A L E X A N D R E D E S M E U l ES. 

"Moose Lake Fish & Came Club". 

A v i s est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la I / i i des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes supplémen­
taires, en date du vingt-neuvième jour de mai 
1926,changeant le nom de la compagnie "Moose 
Lake Pishing dt Hunting Club", en celui de 
" M o o s e Lake Pish «& Game Club". 

Daté du bureau du secrétaire «le la province, 
ce vingt-neuvième jour fie niai 1926. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2909 C.-J. S I M A R D . 

"Schrier's, Limited". 

A v i s est donné qu'en vertu «le la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il s été 
accordé par le lieutenant-gouverneur «le la pro­
vince de Québec, des lettres patentes supplémen­
taires, en date du vingt-septième jour «le mai 
1926, changeant le nom de la compagnie "Scbrier 
<fe Spector, L imi ted" , en celui de "Scbrier's, 
Limi t ed" . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de mai 1920. 

L e sous-secrétaire suppléant de la province, 
2911 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Canadian United States Knitting Company". 

Notice Is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Ac t . suppleim lit ary letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor <»f the Province of Quebec, bearing 
date the twenty first day of May. 1926, to the 
company "Canadian united states Knit t ing 
Company", ratifying a by-law of the said com­
pany as follows, to wit : 

The capital stock <<f the company is hereby 
increased by the creation of five thousand (6,000) 
additional -hares of eight percent ( V , ) cumulati­
ve preferred stock, of thé par value o i ten dollars 
(810.00) each; the said five thousand (6,000) 
additional shares of eight per cent (8%) cumula­
tive preferred stock hereby created, shall carry 
and be subject t<» the same preferences, priorities, 
rights, powers, limitations, conditions and re­
strictions as attached to the eight per cent(8%) 
cumulative preferred stock of the company here­
tofore created by the letter.-, patent of the Provin­
ce of Quebec incorporating the company. 

Dated at t he oflice of the Provincial Secretary, 
this twentv first day of Ma v. 1926. 

C. J. S I M A R D . 
2900 Assistant Provincial Secretary. 

"Haynes Process. Limited". 

Notice is hereby given that under l'art 1 of the 
Quebec Companies' Ac t . supplementary letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the twenty seventh day of M a y . 1926, 
changing the name of the company " T h e 
Elkaynor Company. Limited", to t hat of "Haynes 
Process. Limited". 

Dated at the OFFICE of the Provincial Secretary, 
this twentx seventh «lav of M a y , 1920. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
290S Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Moose Lake Fish & Came Club". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act , supplementary letters 
patent have been issued by the Licutenant-
( iovernor of the Province of Quebec, hearing date 
the twenty ninth day of May . 1926, changing 
the name of the company "Moose Lake Fishing 
à Hunting H u b " , to that of "Moose Lake Fish 
& ( lame Club'*. 

Dated at the oflice «»f the Provincial Secretary, 
this twentv ninth dav of M a v . 1920. 

( ' . J. S I M A R D , 
2910 Assistant Provincial Secretary. 

"Schrier's, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies Act . supplementary letters 
patent have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor <>f tin* Province of Quebec, bearing date 
the twenty seventh day of M a y , 1926, changing 
the name of the company "Schricr A: Spector, 
Limited" , to that of "Schrier's, Limited". 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh dav of M a y , 1926. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
2912 Act ing Assistant Provincial Secretary. 
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" .Mi . s i a s . s i n i Power and Paper Company, 
Limited". 

Avis est donné qu'en vertu do la première 
partie de la loj de- compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur do la pro­
vince de Québec, des lettres patentes supplémen­
taires en date du cinquième jour de juin, 1926, 
à la OOmpagnie "Sainte Anne Paper Company, 
Limited'*, pour les lins suivantes: 

1. ( 'hanger le nom de la compagnie "Sainte An­
ne Paper Company. Limited", en celui de "Mis-
bassin] Power and Taper Company, Limited"; 

2. Transférer la principale place d affaires de la 
compagnie «le Beaupré à Mistaasini, dans le 
comté du Lac Saint-Jean; 

Augmenter le capital-actions privilégié de la 
compagnie de la somme de 13,000,000.00 A la 
somme de 14,000.000.00 et donner à la compagnie 
le droit de continuer ses opérations, lorsqu'en 
plu- de la somme originaire de $3.000,000.00. il 
aura été souscrit un montant additionnel de 
50 ' , et payé une somme additionnelle do 10* , sur 
le $1,000,000.00 additionnel de capital privilégié; 

4. Autoriser la compagnie à exercer dans le 
comté du Lac Saint-Jean les pouvoirs (pie, parles 
paragraphe.- 1" et I et JJ des lettres patente.» ori­
ginaires, (die était autorisée à exercer dans les 
comtés de Montmorency, Charlevoix, Québec et 
Chicoutimi. 

Daté du bureau du secrétaire de la province. 
ce cinquième jour de mai. 1926. 

Le BOUS-secrétaire de la province. 
•-".'17 C.-J. SIMARD. 

Assurance 

Avis e.-t par le présent donné (pie le Certificat 
d'Enregistrement accordé à "The Casualty 
Company of Canada", l'autorisant a, faire, dans 
la province île Québec, des affaires d'assurance 
contre le bris de glaces, automobiles, contre 
le vol avec effraction et contre le feu, a été 
amendé, permettant en plus l'assurance accident, 
maladie et l'assurance de garantie, ne compre­
nant pas l'action de garantir ou de donner cau­
tionnement pour l'exécution d'aucun contrat 
ou engagement, le et après ce trente et unième 
jour de niai, 1920. 

Le tout conformément à l'article 121. chapi­
tre 243, des Statut- refondus de Québec, 1925, 
ce trente et unième jour de mai, 1020. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le surintendant des assurances. 

O.-K. SHARPE. 
Branche de.- Assurances. 

Département du Trésor. 
Quel,ce. P. Q. 2799—23-2 

Département de l'Instruction publique 

"Mistassini Power and Paper ('ompany, 
Limited". 

Notice is hereby given that under Part l o f the 
Quebec Companies Act. supplementary letters 
patent have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of 1 he i'ro\ incc of Quebec, hearing date the 
fifth day of June, 1920. to the Company "Sainte 
Anne Paper Company. Limited", for the follow­
ing purpose.-: 

1. Changing the Company's name from "Sainte 
Anne Paper Company. Limited", to "Mistassi­
ni Power and Paper ("ompany. L imi ted" ; 

2. Changing the chief place of business of the 
Company from Beaupré to Mistassini. in the 
County of Lake Saint John: 

3. Increasing the preferred capital stock of the 
Company from $3,000,000.00 to $ 1.000.000.00and 
to give the Company the right to continue its 
operations, when in addition to the original sum 
Of $3,600,000.00 there shall have been subscribed 
an additional sum of SO^j. and paid up an ad­
ditional .-inn of 109? 0 1 1 the additional 81,000,-
ooo.oo of preferred capital: 

I. Authorising the company to exercise in the 
county of Lake Saint John those powers which, by 
paragraphs I ' and I. and J J, of the original letters 
patent.it was authorized to exercise in the Coun­
ties of Montmorency. Charlevoix, Quebec and 
Chicoutimi. 

Dated at the oflice of the Provincial Secretary, 
this fifth dav of May, 1926. 

C. J. S I M A R D , 
_M 'ls Assistant Provincial Secretary. 

Insurance 

Notice is hereby given that the Certificate 
o f Registry issued to " T h e Casualty Company 
o f Canada", authorizing it to transact, through­
out the Province of Quebec, the business of 
automobile, plate glass, burglary and fire in­
surance, has been extended to include accident, 
sickness and guarantee insurance, excluding 
the guaranteeing and becoming security for 
the due performance of any contract or agree­
ment, on and after this thirtv-fir<l dav of M a y , 
1926. 

Given pursuant to article 121. chapter 243, 
R. g. I ' . Q.. 1925, this thirty-first dav of Mar. 
1926. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
0 . E . S H A R P E , 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, 
Quebec, P. Q. 2800- 2*-f 

Department of Public Instruction 

N o 007-20. 
Québec, le 8 juin 1920. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire distincte sous h- nom de "St-Tharsicius-
Ouest", dans le comté de Matapédia. le territoire 
ci-dessous décrit, savoir: 

1. Les lots Nos 35 à 54 du rang 1 du canton de 
Lepage; les lots 35 à 58 du rang 1 du canton de 
Biais, ce territoire devra être détaché de la muni­
cipalité'scolaire de Saint-Benoit-Laiin-

N o . 607-26 
Quebec, June 8th, 1926. 

Application is made to erect into a separate 
school municipality under the name of "Saint 
Tharsicius-Ouest". in the county of Matapedia, 
the territory hereunder described, to wi t : 

1. The lots Nos. 35 to 54 of range 4 of the town­
ship of Lepage; the lots 35 to 58 of range 1 of the 
township of Biais, the said territory shall be 
detached from the school municipality of Saint 
Benoît Labre; 

http://patent.it
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2. I>'s luis Not 85 h 59 inclusivement des rangs 
2 et 8 du canton de niais; lea lois .Vos 21 à 59 
înclujivemenl des rangs i ci "> du canton de Biais. 
Ce territoire ne fail actuellement partie d'aucune 
municipalité scolaire déjà organisée. 2900 24-2 

No 948-26. 
Québec, le s juin 1926. 

Demande eat faite de détacher de la munici­
palité scolaire du canfon «le (iranfliain. dans le 
comté de I Jriiinniond, le territoire formant act net­
tement la municipalité du village de Saint-Joeeph-
de-Grantham, tel qu'érigé par proclamation on 
date du 17 novembre 1921, insérée dtu\!>\a Gazette 
officielle, volume 56, page 3033, et de l 'ériger en 
municipalité scolaire distincte sous le nom de 
"vil lage de Baint-Joseph-de-Grantham". 

2971—21-2. 

No 580 26 
Ix: 31 mai, 1920. 

Demande est faite d'ériger le territoire ei-
après décrit en une municipalité scolaire pour 
les protestants seulement, sous le nom de 
"Boston Pond", comté de Bhefford: 

Toute cette partie du canton de Roxton , 
maintenant comprise dans la paroisse de Saintc-
Pudentienne, toute cette partie du canton 
Mil ton , maintenant eompri e dans la paroisse 
de Sainte-Pudentienne, toute cette partie du 
canton de Granby, maintenant comprise dans la 
paroisse de Sainte-Pudentienne. tout le onzième 
rang du canton SheiTord, et le village de Sainte-
Pudentienne. 2S01 23 2 

2. The lots NOS. 85 to 59 inclusively of ranges 
2 and of t he township of Biais; the lots Xos. 21 
to 59 inclusively of ranges 1 and 5 of the township 
of Biais. The said territory does not actually form 
part of any school municipality already organized. 

2970—24-2 

No. 948-26. 
Quebec, June Nth. 1926. 

Application is made to detach from the school 
municipality of the township of Grantham, in 
the county of Drummo'ndi the territory actually 
forming the municipality of the village of Saint 
Joseph de I 'ranthain. as erected by proclamation 
dated the 17th Novemher. 1921. inserted in the 
Official Gatette, volume 56, page 3638, and to 
erect it into a separate school municipality under 
the name of "Village of Saint Joseph de Grant-
ham". 2972—24-2 

N o . 580 20 
M a y 3l8t., 1920. 

Application is made that the following terri­
tory be erected into a school municipality for 
Protestants only, under the name of "Roxton 
Pond" . Bhefford county: 

All that portion of the township of Roxton 
which is now included in the parish of Sainte 
Pudentienne, all that portion of the township 
of Milton which is now included in the parish 
of Sainte Pudentienne, all that portion of the 
township of Granby which is now included in 
the parish of Sainte Pudentienne, all the eleventh 
range of the township of Bhefford, and the village 
of Sainte Pudentienne. 2802 23 2 

N o 1140-25. 
Québec, le 1er ju in , 1920. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire distincte, pour les protestants seulement , 
le territoire des municipal ités scolaires de Lava l -
des-Rapidcs et de Pont-Vian, dans le c o m t é de 
Laval . Cette municipal i té scolaire sera dés ignée 
8 0 U 8 l e n o m de Laval-dcs-Rapides. 2N39 -23 2 

N o 1184-25. 
Québec, le 1er juin, 1926. 

Demande est faite de détacher de la muni­
cipalité scolaire de Port-Daniel-Est, dans le 
comté de Bona venture, le territoire ci-dessous 
décrit, et de l'annexer à la municipalité scolaire 
de Port-Daniel-Ouest, même comté. 

Ce territoire comprend: 1. La partie de ter­
rain comprise entre les Nos 1 13 à 1 19 inclusive­
ment et partie du lot 150. division entre les p r o ­
priétés de Wenceslas Poirier et de Georges 
Tremblay et Le Banc, plan du département des 
terres rang Ouest-du-ILivre; 2o. Les Nos 705 
à 700, V . Y . , du rang V du plan 11; 3o. Les N o s 
785, 780 et la partie connue sous le nom de 
(Les Prés) marquée rang V I ( N o s 18 à 21 
inclusivement); 4o. L e lot N o 21 du rang V I I 
du même cadastre. 2841 -23 2 

N o 687-26. 
Québec, le 1er juin, 1926. 

Demande est faite d'annexer à la municipalité 
scolaire de Saint-Benoit-Abbé, comté de Témis -
couata, les lots Nos 1 a. 10 inclusivement des rangs 
6, 7, 8 et 9 du canton Robinson. Ce territoire 
ne fait actuellement partie d'aucune municipalité 
scolaire déjà organisée. 2843—23-2 

N o . U46 25. 
Quebec, June 1st, 1926. 

Application is made to erect into a separate school 
municipality, for Protestants only, the territory 
of the school municipalities of Laval des Rapi­
des and of Pont Viau, in the county of Laval . 
T h e said school municipality shall be designated 
Under the name of Laval des Rapides 2840—23-2 

No. 1184-25 
Quebec, June 1st., 1926. 

Application 18 made to detach from the school 
municipality of Port Daniel East, in the county 
of Bona vent ure, the territory hereunder de­
scribed, and to annex it to the school municipality 
of Port Daniel West, same county. 

This territory comprises: l o . T h e part of 
land comprised between the Nos. 113 to 149 
inclusively, and part of lot 150, division between 
the properties of Wenceslas Poirier and of 
Georges Tremblay and he Pane. Ouest du IPavre 
range.plan of t he Department of Lands; 2o. The 
Nos . 705 to 706, V. Y . of range V of plan 11; 
3o. The Nos. 785, 786and the part known under 
the name of (Les Prés) marked range V I (Nos. ' 
18 to 21 inclusivelv): -lo. The lot N o . 21 of 
range V I I of the same cadastre. 2842—23-2 

N o . 087-20. 
Quebec, June 1st,, 1926. 

Application is made to annex to the school 
municipality of Saint Benoit A b b é , county of 
Temiscouata, the lots Nos . 1 to 10 inclusively 
of the ranges 6, 7, 8 and 9 of the township R o ­
binson. T h e said territory does not actually 
form part of any school municipality already 
organized. 2844—23-2 
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No 711 -26. 
Québec, le 1er juin, 1926. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité senlain- do Saint-Zénon-du-Lac-Humqui, 
comté de Matapédia, les lots Nos 20 à 45 imlu-
sivemcnl «lu ran-!; 5 du canton de Pineault et de 
les annexer à la municipalité scolaire de Saint-
Léon-le-(!rand, même comté. 284f>—23-2 

Département des terres et forêts 

D É P A HT E M • M T D I S TEHHES ET FORETS 

EXAMENS DES CANDIDATS AU DIPLOME DE MESU-
HEUHS DE BOIS, TENUS DUHANT 1920 

Avis est par la présente donné (pie le Bureau 
d'Examinateurs des candidats au diplôme de 
Mesureurs de Bois de la Province de Québec, se 
réunira cette année comme suit: 

1.—A Hull, les 15 et 10 juin, 1920; 
2.—A Chicoutimi. les 13 et 14 juillet, 1926; 
3 — A Rimouski, les 17 et 18 août, 1926. 
4 .—A Trois-Riviêrcs, les 14 et 15 septembre, 

1926. 
l>es aspirants devront communiquer avec le 

Département des terres et forêts et désigner 
l'endroit où ils doivent se présenter. 

Un honoraire de six (S0.00) dollars ainsi qu'une 
photographie (la plus récente) du candidat sont 
exigibles avec l'application. 

Aucun candidat qui n'a pas fait de pratique 
dans le mesurage ou le travail de scieries, durant 
au moins deux saisons, ne sera admis aux exa­
mens De p l u s , il devrs fournir des lettres de 
références à l'appui de sa prétention. 

Aucun candidat ne pourra se présenter plus 
d'une fois chaque année aux examens. 

Par ordre, 
Le sous-ministre, 

F . - X . L E M I K U X . 
Québec, 21 avril, 1926. 2141—1S-20 

Ministère de l'agriculture 

Concernant l'organisation d'un Cercle Agricole 
dans la municipalité de Lamorandière. comté 

d'Abitibi. 

Avis est par le présent donné que le ministre 
de l'Agriculture autorise la formation d'un cercle 
agricole dans le comté d'Abitibi . sous le nom de 
' t i K le Agricole de la municipalité de Lamoran­
dière", Lequel est présentement constitué en cor­
poration, conformément à la loi des cercles agri­
coles. (Chap. 55 des S. R. Q.. 1925). 

Le sous-ministre de l'Agriculture, 
J.-ANTON10 GRENIER. 

Québec, ce 2ème jour de juin 1926. 2913 

Actions en séparation de biens 

Province de Québec, district de Montréal. ('oui-
Supérieure, N o 4870. Dame .Jeanne Auger, des 
cité et district de Montréal, épouse commune en 
biens de Rodrigue Beauchamp. mécanicien, des 
mêmes lieux, dûment autorisée à ester en justice, 

N o 741-26. 
Quebec, June 1st,, 1926. 

Application is made to detach from the school 
municipality of Saint Zenon du l.ac l lumqui, 
OOUnty of Matapedia, the lots Xos . 20 to i 5 
inclusively of the range 5 of the township of 
Pineault and tO annex same to the school mu­
nicipality of Saint Léon le Grand, same county. 

2846 23-2 

Department of Lands and Forests 

DEPARTMENT OF I.AND AND FOHEBTS 

EXAMINATIONS OF CANDIDATES WHO DE8IRH 
TO QUALIFY ASSCAI.EKB, HELD DURING 1926 

Notice is hereby given that the Board of 
Examiners of Candidates to the diploma of 
Cullers of the Province of Quebec will hold its 
meetings this year as follows: 
l.-at Hull, on the 15th and 16th of June, 1926. 
2.- at Chicoutimi, on the 13th and 14th of July, " 
3.-at Rimouski, on the 17th and 18th of August " 
I. at Trois-Rivières, on the 14th and 15th of 
September, 1920. 

Candidate will have to communicate with 
the Department of Lands and Forests and state 
the place where they intend to present themselves. 

A fee of six ($0.00) dollars as well as a photo­
graph of the candidate must accompany the 
application. 

Each candidate must have at least two seal 
son's practice in the scaling of logs or in sawmil-
work to be admitted to these examinations. 
Furthermore, he must furnish references to jus­
tify his pretentions. 

N o candidate can present himself more than 
once a year before the Board. 

Per order. 
1 . X . L E M I E U X , 

Deputy Minister. 
Quebec, April 21st., 1926 2142—18-20 

Department of Agriculture 

Respecting the formation of a Farmers' Club in 
the municipality of Lamorandière, county of 

Abitibi. 

Notice is hereby given that the Minister of 
Agriculture authorizes the formation of a Farm­
er - ' ( Hub in the county of Abitibi , under the name 
of "Cercle Agricole de la municipalité de Lamo­
randière". which is presently incorporated in 
accordance with the act respecting Farmers' 
Clubs (Chap. 55 of the R . S. Q.. 1925). 

J. ANTONIO GRENIER, 
Deputv-Minister of Agriculture. 

Quebec, this 2nd day of June, 1926. 2914 

Actions for separation as to property 

Province of Quebec, district of Montreal . 
Superior Court, N o . 4870. Dame Jeanne Auger, 
of the city and district " f Montreal, wife common 
as to property of Rodrigue Beauchamp, machi­
nist, of the same place, duly authorized à ester 
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demanderesse; vs Rodrigue Beauohamp, des me-
mrs lieux, défendeur. 

Une action on séparation do biens a é té insti­
tuée ce jour contre le défendeur. 

Montréal, le l juin 1926, 
Le procureur do la demanderesse, 

2015- 24 I ROGER DE8MARAIS. 

( 'anada, province de Québec, dietricl de Mont­
magny. Cour Supérieure, N o 2529. 1 lame Allier-
tine Tremblay, épouse commune en biens de 
J6seph-P. Fortin, agent. d e l a \ i l l e d c M o n t m a -
gny, judiciaireinent autorisée à ester en justice, 
demanderesse: vs Joscph-P. Fortin, «le la dite 
ville de Montmagny. défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée ce jour dans la < anse susdite. 

Montmagny. le 28 mai 1926. 
Les procureurs de la demanderesse, 

ROUSSEAU, CHOUINARD & LAFLAMME. 
2917—21-4 

Canada, Province de Québec. District de 
Montréal. Cour Supérieure. N o 2692. Dame 
Laetitia Chamberlain!, épouse commune en 
biens de Homuald Morin , agent d'assurance, des 
cité et district de Montréal , demanderesse; vs 
Le dit Homuald Morin , défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée ce jour. 

Moidréal , le T» mai, 1926. 
L 'avocat de la demanderesse. 

2691—22-4 E M I L E - L . S A S S E V I L L E . 

Province de Québec. District de Poberval . 
Cour Supérieure. N o 5146. Dame Blanche-
Emma Martel , de l 'endroit appelé Roberval, 
é]x>usc commune en biens de Léon Lavoic , 
cultivateur, du même lieu, dûment autorisée à 
ester en justice en la présente cause, demande­
resse; vs L e d i t Léon La voie, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ins­
tituée par la demanderesse contre le défendeur. 

Les procureurs de la demanderesse, 
L E F E B V R E & L E F E B V R E . 

Roberval, 18 mai, 1926. 2696 22 4 

Province de Québec. District do Montréal . 
Cour Supérieure. Xo 3801. Dame Hellen 
Neiderhoffer, de la ville et du district de Mont ­
réal, épouse commune en biens de Bernartl 
Schaffer, du même lieu, demanderesse: vs 
Bernard Schaffer, de la ville et du district de 
Montréal, marchand, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
t i t uée ce jour, en cette cause. 

Montréal, 21ièmc jour de mai, 1926. 
Le procureur de la demanderesse, 

2739—22-4 I . P O P L I G E R . 

Canada, province de Québec, district de 
Kamoiiraska,( 'our Supérieure, N o 10341 de 1920. 

Dame Clara Dionne, de la paroisse de Saint-
Joseph de la Rivière-Bleue, comté de Témis-
couata, épouse commune en biens de Sieur 
Johnny Lepage et dûment autorisée Ï\ ester en 
justice, demanderesse; vs ledit Johnny Lepage, 
du même endroit, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été, le 15 
mai 1920, intentée contre le défendeur. 

Québec, 17 mai 1926. 
Les procureurs de la demanderesse, 

F I T Z P A T R I C K , D U P R E , G A G N O N & 
2551—21-4 PARENT. 

en justice, plaintiff; vs Rodrigue Beauchamp, of 
t lie - a i n e p!ae<\ defendant. 

An action m separation as to property has 
been instituted this dav against the Defendant. 

Montreal, June 4th, 1926. 
ROGER DESMARAI6, 

291 f. 21 1 Attorney for plaintiff. 

< 'a liai la. 1 ' i w i l i e e of Quchec, district of Mon t -

magny. Superior Court, No. 2529. Dame AII . i t -
tine Tremblay, wife of Joseph P. Fortin, agent, 
of the town of Montmagny, duly authorized b y 

judgment of this Court to ester tn justice, plain­
tiff; vs Joseph P. Fortin, of the said town of 
Montmagny. defendant. 

An action in separation as to property has, this 
dav, been instituted in the above case. 

Montmagny, May 28th. 1920. 
ROUSSEAU, CHOUINARD .v- LAFLAMME, 
• 2918—24-4 Attorneys for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec. District of 
Montreal. Superior Court. N o . 2692. Mrs . 
Laetitia Chamberland, wife common as to 
property of Romuald Morin, insurance agent, of 
the city and district of Montreal, plaintiff; vs 
Romuald Morin, insurance agent, defendant. 

The plaintiff has this day instituted an ac­
tion as to property against her .said husband 
Romuald Morin. 

Montreal, the 5th of M a y , 1926. 
EMILE L. SASSEVILLE, 

2692—22-4 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec. District of Roberval. 
In the Superior Court. N o . 5146. Blanche 
Emma Martel , of Roberval, wife common as 
to property of Leon Lavoie, farmer, of the same 
place, duly authorised to take the present law­
suit, plaintiff; vs the aforesaid Leon Lavoie , 
defendant. 

A law-suit for separation as to property has 
been instituted by the plaintiff against the 
defendant. 

LEFEBVRE & LEFEBVRE, 
Attorneys for plaintiff. 

Roberval, M a y 18th., 1926. 2696—22-4 

Province of Quebec. District of Montreal. 
Superior Court. N o . 3801. Dame Ilellen Ne i -
derhoffer. of the city and district of Montreal , 
wife common as to property with Bernard Sehaf-
fer, of the same place, plaintiff; vs Bernard 
Schaffer. of the city and district of Montreal, 
defendant. 

A n action in separation as to property has, 
this dav. been instituted in this cause. 

Montreal, 21st M a y 1926. 
I . P O P L I G E R , 

2740—22-4 Attorney for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of 
Kamouraska, Superior Court, N o . 10341 of 1926. 

Dame Clara Dionne, of the parish of Saint 
Joseph de la Rivière Bleue, county of Temis -
couata, wife, common as to property of Sieur 
Johnny Lepage and duly authorized to ester en 
justice, plaintiff; vs the said Johnny Lepage, of 
the same place, defendant. 

A n action in separation asto property has been, 
the 15th M a y , 1926, instituted against the de­
fendant. 

Quebec, M a y 17th, 1926. 
I T T Z I ' A T R K K, D U P R E , G A C N O N 

<fc P A R E N T , 
2552—21-4 Attorneys for plaintiff. 
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Province de Québec, district de Terrebonne, 
Cour Supérieure. N o . 1190. 

Dame Plia MeCubbin, de N e w Glasgow, 
comté de Terrebonne, province de Québec, 
ÉJKJUSE commune en biens de Hugh Cunningham, 
du même endroit, et dûment autorisée :\ ester en 
justice, demandeur; V I ledit Hugh Cunningham, 
de New Glasgow, comté DE Terrebonne, province 
de Québec, défendeur. 

Une action EN séparation DE biens a été insti­
tuée en cette cause, le 30e jour DE mars 1920. 

Montréal, LE 14e jour d'avril 192G. 
Le procureur DE la demanderesse, 

2553—21-4 M . H . P i t A N K1 I \ 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, dans la Cour Supérieure. N o 2542. Dame 
Georgians Lagacé, de la ville de La Tuque, 
épouse commune en biens de Louis Bouchard, 
lils, dûment autorisée h ester en justice, deman­
deresse; vs Louifl Bouchard, anciennement de 
La Tuque, aujourd'hui de lieux inconnus, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le 2Sième jour de novembre 
1925, et il est ordonné au défendeur de compa­
raître dans un mois à compter de la dernière 
publication du présent ordre. 

Québec, 23 décembre 1925. 
Le dep. P.C.vS. , 

2557—21-4 P H I L I P P E E D G E . 

Roberval, Cour Supérieure, N o 5119. Dame 
Félixine Lapointe, de Saint-Joseph-d'Alma, dis­
trict de Roberval, a pris ce jour une action en 
séparation de biens contre son époux, Patrick 
Desbiens, hôtelier, du même endroit. 

Roberval. le 20 avril 1920. 
Le procureur du demandeur. 

2573-21-4 T H S - L S B E R G E R O N . 

Action en séparation de corps 
et de biens 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, Cour Supérieure N o 1015. Dame Mary-
Ethel O'Ncil , épouse commune en biens de Jules 
L'Heureux, autrefois de Québec, marchand, et 
maintenant de lieux inconnus, dûment autorisée 
à ester en justice aux fins des présentes, demande­
resse; vs ledit Jules L'Heureux, autrefois de 
Québec, marchand, et maintenant de lieux incon­
nus, défendeur. 

Une action en séparation de corps et de biens 
a été intentée le 5 mai 1920. 

Québec, 19 mai 1920. 
Les procureurs de la demanderesse. 

2575—21-4 I U I S S E L I N & G O B E I L . 

Avis divers 

Province of Quebec, district of Terrebonne, 
Superior Court, N o . 1190. 

Dame Ella McCubbin, of New Glasgow, 
county of Terrebonne, province of Quebec, wife 
common as to property of Hugh Cunningham, 
of the same place, and duly authorized to enter 
en jmtiee, plaintiff; vs the said Hugh Cunning­
ham, of New Glasgow, county of Terrebonne, 
Province of Quelx c, defendant. 

A n action in separation as to property has 
b e e n instituted in this cause, on the 30th d'ay of 
March 1926. 

Montreal, 14th day of April 1026. 
M . I I . F R A N K L I N , 

2554—21-4 Attorney for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of Que­
bec, in the Superior Court, N o . 2542. Dame 
Georgiana Lagacé, of the town of La Tuque, 
wife common as to property of Louis Bouchard, 
junior, duly authorised to ester <n justice, plain­
tiff; vs Louis Bouchard, formerly of La Tuque, 
now of parts unknown, defendant. 

A n action for separation as to property has 
been instituted in this cause, the 28th day of 
November, 1925, and the defendant is ordered 
to appear within a month from the date of the 
last publication of the present order. 

Quebec, December 23rd, 1925. 
P H I L I P P E E D G E , 

2558—21-4 Dep . P. S. C. 

Roberval , Superior Court. N o . 5119. Dame 
Félixine Lapointe, of Saint Joseph d 'Alma, dis­
trict of Roberval, has taken this day an action 
in separation as to property against her husband 
Patrick Desbiens, innkeeper, of the same place. 

Roberval, April 20th. 1926. 
T U S . LS. B E R G E R O N , 

2574—21-4 Attorney for plaintiff. 

Action for separation as to bed and 
board 

Canada, Province of Quebec, district of Que­
bec. Superior Court. N o . 1015. Dame M a r y 
Ethel O 'Nci l , wife common as to property of 
Jules L'Heureux, formerly of Quebec, merchant, 
and now of parts unknown, duly authorized to 
ester en justice for the purposes hereof, plaintiff; 
vs The said Jules L'Heureux, formerly of Quebec, 
merchant, and now of parts unknown, defendant. 

A n action for separation from bed and board 
and as to propertv has been instituted the 5th of 
May, 1920. 

Quebec, M a y 19th, 1926. 
G O S S E L I N & G O B E I L 

2576—21-4 Attornevs for plaintiff. 

Miscellaneous Notices 

" T E R R E A U à R A C I N E , L I M I T E E " . 

Assemblée générale spéciale des actionnaires 
de Terreau & Racine, Limitée. 

Sur proposition de M M . Joseph Racine et 
Louis-Charles Terreau, le règlement suivant, 
adopté par les directeurs, est unanimement 
approuvé et adopté: 

" T E R R E A U & R A C I N E . L I M I T E E " . 

General special meeting of the shareholders of 
"Terreau «V. Racine. Limitée". 

On motion of Messrs Joseph Racine and Louis 
Charles Terreau, the following by-law, adopted 
by the directors, is unanimously approved and 
adopted: 
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RÈGLEMENT Nfo 1. 

Attendu qu'il est de l'avantage de la compagnie 
que le nombre des directeurs de la compagnie soit 
porté de quatre à six; 

BU conséquente, il est décidé: 
lie nombre des directeurs de la compagnie 

Terreau A- Racine Ltée,eel porté de quatre à six. 

J. Alfred Terreau, de la cité de Québec, secre­
taire de Terreau à bacine. Lunitée, certifie que le 
règlement ci-dessus a été unanimement adopté 
à une assemblée générale spéciale des actionnaires 
de Terreau & Racine, Limitée, tenue à Québec, 
le cinq mars, mil neuf cent vingt-six. à laquelle 
assistaient tous les actionnaires. 

2911) A L F R E D T E R R E A U . 

Avis public est, par le présent, donné que 
Sydney Rider et autres, tous cultivateurs, du 
canton de Ditcbiield, district de Reauce. deman­
dent l'incorporation d'une compagnie de cime­
tière, sous le nom de "Mount Pleasant Cemete­
ry" , en vertu des dispositions du chapitre 200 des 
Statuts refondus de Québec, 1925. 

La propriété en ouest ion est connue comme 
étant un morceau de terrain mesurant cent cinq 
pieds en front et en arrière, par trois cent quinze 
pieds de profondeur, plus ou moins, a être pris 
et mesuré du lot de terre numéro dix-sept du 
cinquième rang, sur les plan et livre de renvoi 
officiels du canton de Dltchfield, borné au nord 
et à l'est, par le terrain de Thomas-1 lerbert Rider, 
au sud par la propriété de l'église, et à l'ouest, 
par le chemin public. 

Mégantie, ce 28 avril 1920. 
Le piocureur des rcquéiants. 

22G3—19-8 D. -L . L I P P E . 

Bureaux-chef 

BY-I.AW NO. 1. 

Whereas it is eipedient that the number of 

directors Of the company be increased from four 
to six; 

Therefor, it is decided : 
That the number of the directors of the com­

pany "Terreau <fc Racine. L tée" . be increased 
from four to -ix. 

1. Alfred Terreau, of the city of Quebec. Secre­
tary of'•Terreau & Racine, Limitée", certify that 
the hereabove by-law has bien unanimously 
adopted at a special general meeting of the 
shareholders of "Terreau à Racine, Limitée'', held 
at Quebec, the fifth of March,one thousand nine 
hundred and twenty six. at which all the sliare-
holders were present. 

2920 A L F R E D T E R R E A U . 

Public notice is hereby given that Sydney Rider 
and others, all farmers, of the township of Ditoh-
lield,distri( t of Beauce, are applying for the incor­
poration of a Cemetery Company, under the 
name of "Mount Pleasant Cemetery", by and 
under the provisions of Chapter 206 of the Re­
vised Statutes of Quebec. 1925. 

The property in question is known as being a 
parcel of land measuring one hundred and live 
feet in front and in rear, by one hundred and 
fifteen feet in depth, more or less, to be taken 
and measured of the lot of land number seven­
teen in the fifth range, upon the official cadastral 
plan and book of reference for the township of 
Ditchfield. bounded to the north and east by the 
land of Thomas Herbert Rider, to the south, by 
the Church property, and to the west, by the 
Main road. 

Megantie, this 28th April 1920. 
1). I , L I P P E , 

2201—19-8 Attorney for the iwtitionere. 

Chief Ollices 

D I X I E L A N D IIOrSING C O M P A N Y . 
L I M I T E D . 

Avis est présentement donné que la compagnie 
dite "Dixie Land Housing Company. Limited", 
constituée en corporation par lettres patentes 
émises par le lieutenant-gouverneur de la Pro­
vince de Québec, en date du quinzième jour du 
mois de juillet mil neuf cent vingt (1920), et 
ayant son bureau principal dans la ( ité de Mont­
réal, où elle avait son bureau situé, jusqu'à ce 
jour, à Chambre 21. N o 224 rue Saint-Jacques. 
B transporté tel bureau à Chambre 504. N o 120 
rue Saint-Jacques, en la dite cité. 

A compter de la date du présent avis, le dit 
bureau sera considéré par La compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné il Montréal, ce vingt-sixième jour du 
mois de mai mil neuf cent vingt-six (1920). 

"DIXIE LAND HOUSING COMPANY. LIMITED", 
Le secrétaire-trésorier, 

2921 L I O N E L J O R O N . 

Avis est, par les présentes, donné (pie la com­
pagnie "Crawley tfc McCraekcn Company, L i ­
mited", constituée en corporation par lettres 
patentes émises par le lieutenant-gouverneur en 

D I X I E L A N D H O U S I N G C O M P A N Y . 
L I M I T E D " . 

Notice is hereby given that the "Dixie Land 
Housing Company. Limited", corporation incor­
porated by letters patent granted by the Lieute­
nant-Governor of the Province of Quebec, dated 
the fifteenth day of the mont h of July, nineteen 
hundred and twenty (1920), and having its head 
office in the city of Montreal,where its office was 
situated, up to this day. at Room 21, N o . 221 
Saint .lames Street, has moved said office to 
Room 504. N o . 120 Saint James Street, in said 
city. 

From and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Dflited at Montreal this twenty sixth day of 
the month of M a y , nineteen hundred and twenty 
six (1920). 

"DIXIE LAND HOUSING COMPANY, LIMITED". 
L I O N E L J O R O N . 

2922 Secret a ry-Treasurer. 

Not ice is hereby given that Crawley & M c ­
Craekcn Company, Limited" , incorporated by 
letters Patent granted by the Lieutenant-Govern­
or in Council,on the 20th day of December, 1918, 
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conseil, le 20e jour <le déeeniltre 1918, n établi son 
bureau-chef au N o SI rue Saint-Antoine, en la 
cité et le district de Montrée, et qu'à compter de 
la date de cet avis, le dit bureau sera considéré 
par la compagnie connue étant son hureau-ehef. 

Montréal, le 10 avril 1020, 
Le secrétaire. 

292:5 H . - l ) . H O O D . 

A v i s est, par les présentes, donné, que la com­
pagnie "Murray's Lunch, Limited", constituée en 
Corporation par lettres patentes émises par le 
lieutenant-gouverneur en conseil, le De jour d'avril 
1026, a établi Bon bureau-chef au Nb M rue Saint -
Antoine, en la cité et le district de Montréal, et 
qu'à compter de la date de cet avis, le dit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant son 
bureau-chef. 

Montréal, le 10 avril 1026. 
Le secrétaire, 

2925 H.-D. H O O D . 

has established its head office at N o . 84 Saint 
Antoine Street, in the city and district of Mon­
treal, and from and alter the date of this notice, 
t he said oflice shall be considered by the company 
as being its head oflice. 

Montreal. April 101 h. 1920. 
R . D . H O O D , 

2924 Secretary. 

Notice is hereby given that Murray's Lunch, 
Limited, incorporated by Letters Patent granted 
bv the Lieutenant-Governor in Council, on the 
9th day of April . 1926, has established its head 
office at Nb. M Saint Antoine Street, in the city 
and district of Montreal, and from and after the 
date of t his not ice, t he said office shall be consider­
ed by the company as being its bead office. 

Montreal, April loth. 1926. 
R. D . H O O D , 

2926 Secretary. 

P H Y L L I S 1. C R E S S W E L L , L I M I T E D . 

Avis est par les présentes donné «pie la compa­
gnie dite ' 'Phyllis l.Cresswell, Limited' ' , corpora­
tion légalement constituée par lettres patentes, 
conformément aux dispositions de la Loi des 
Compagnies de Québec, le quatorzième jour d'a­
vril l'.'L'ii. a son bureau-chef à l 'Hâte) Mont -
Royal , Place Mont-Royal , en la cité de Montréal. 

1 )até à Montréal, ce quatrième jour de juin 1920. 
Le secrétaire, 

2943 N . - I I . B A R K E R . 

P H Y L L I S I. C R E S S W E L L , L I M I T E D . 

Notice is hereby given that "Phyll is 1. Cress-
well, Limited", incorporated by Letters Patent 
under the Quebec Companies - Act . on the four-
teenthday of April, 1920. has its bead office at the 
Mount Royal Hotel. Mount Royal Place, in the 
city of Montreal. 

Dated at Montreal, this fourth dav of June, 
1920. 

N . H . B A R K E R , 
2944 Secretary. 

PROVINCE DE QUEBEC 

District de Montréal. 

U N I O N G A R A G E . L I M I T E D . 

Avis est, par les présentes, donné qu'en vertu 
des dispositions de la sect ion 28 de la Loi des C o m ­
pagnies de Québec, la compagnie "Union Garage, 
Limited", constituée en corporation par lettres 
patentes de la province de Québec, le vingt-uniè­
me jour de mai dix-neuf cent vingt-six. et ayant 
son bureau-chef en la cité de Montréal, a établi 
son bureau au No t * T rue Cathédrale. 

A compter de la date de cet avis, le dit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant 
son bureau-chef. 

Daté à Montréal, ce septième jour de juin dix-
neuf cent vingt-six. 

" U N I O N G A R A G E , L I M I T E D " . 
Par le président, 

2945 L O U I S D E C A R 1 E . 

IMCOVI.VCE OV QUEBEC. 

District of Montreal. 

U N I O N ( ;ARA< ;E. L I M I T E D . 

Notice is hereby given, under the Provi­
sions of Section 28 of the Quebec Companies' 
Act , that the Union Garage, Limited, incorpo­
rated by Letters Patent of the Province of Quebec, 
of the twenty first day of May, nineteen hundred 
and twenty six. and having its head office in the 
city of Montreal.has established its office at N o . 
97'Cathedral Street. 

From and after date of t l i s notice the said 
office shall be considered by the company as being 
the head office of the company. 

Dated at Montreal, this seventh day of June, 
nineteen hundred and twentv six. 

U N I O N G A R A G E , L I M I T E D , 
Per L O U I S D E C A R I E , 

2946 President. 
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Examens du barreau—Bar Examinations 

LISTE DBS ASPIRANTS \ L'ETUDE DO DROIT 

[.1ST ( >F CANDI DATES FOU ADMISSION TOTHE STUDY OF LAW 

KXAMKNM DK JIH.I.ET l!»2ti K.MMI.V ll'MIV' DK J: I.T, 1926 

NOM 

NAMES 

BARCME, JEAN-LOUIS.. . . 

BLAIE, JONN-MNRIE 

DOAJARDINS, JEAN-BAPI 

FIEET, Henri 

PORLIER, MAURICE 

Ki'-kIiiici-

Residence 

SAINT-ROMUALD (LÉVIS). 

RUE SAINT-CYRILLE-STREET 
QUÉBEE. 

RIMOUELRI (RIMOUTKI) 

CALIPOAULT. JEAN-PAUL.. 
GALI|>EAULT, LANGIS . . . 

GODBOUF, OMER 

LÉTOURNEAU, ROGER 

MNOTÉ, I/OPOLD 

NOEL, RAYMOND 

PAINCLIAUD, MAURICE 

PARÉ, RCUÉ 

RŒCNSTCIN, ABRAHAM-JACOB 

BOMNIE, GÉRARD 

DIONNE, CHARLES-ALPHONSE.. 

DROUIN, ROSS 

TESEIER, YVES 

I. COVE FIELD BARRACKS, QUÉ­
BEC. 

9, RUE DE SALABERRY-STREET, 
QUÉBEC. 

I.VL.CRAIIDC ALLÉE. QUÉBEC. . . 
153, (ÏRANDC ALLÉE. QUÉBEC. . 

SAINT-GEORGES. (BEAUCE).. . 
MS, (!RAN<LP ALLÉE, QUÉBEC. 

88, ISèoU RUE Ih STREET QUÉ­
BEC. 

SAINT-FERDINAND D'HALIFAI 
(MÉGANTIC). 

SI, GRANDE AU.'*. QUÉBEC. 

MONTMAGNY. (MONTMAGNY) 

38) ',. AVENUE CARTIER, QUÉBEC 

79, Sème ma-Srd STREET, QUÉ­
BEC. 

127, RUE ABERDEEN STREET QUE 
L>EC. 

114. AVENUE DES ERABLES — 
MAPLE AVENUE, QUÉBEC. 

.'», PLACE GEORGE V, QUÉBEC . 

ARC 

17 

22 

20 
22 

21 
18 

21 

23 

20 

21 

17 

27 

1!) 

COLLÈGES 

COLLÈGE» 

ACADÉMIE COI EREIALC DE QUÉBEC -COMMERCIAL ACADEMY 
if QUEBEC. 

SÉMINAIRE DE QUÉBEC QUEBEC SEMINARY. 

COLLÈGE DE CIIRIU|IIET ; SÉMINAIRE DE KIMOTISKI ; FACULTÉ DE 
DROIT, UNIVERSITÉ LAVAL CARAQUET COLLEGE; ITIMOUSKI SE­
MINARY, FACULTY OF F.AW. I.AVAL UNIVERSITY. 

ACADÉMIE COMMERCIALE DE QUÉBEC; INSTITUT THOMAS—COM­
MERCIAL ACADEMY OT QUEBEC; INSTITUT THOMAS. 

COLLÈGE SAIIIIE-AI;Ti(-.|E-LA-L'OR.'.TIÈRC; COLLÈGE SAINTE-MARIE, 
MONTRÉAL—SAINTE ANNE DE LA POCATIÈRC COLLEGE, COLLEGE 
SAINTE MARIE. MONTREAL. 

SÉMINAIRE DE QUÉBEC—QUEBEC SEMINARY. 
SÉMINAIRE DE QUÉBEC; FACULTÉ DE DROIT, UNIVERSITÉ I.AVAL 

•QUEBEC SEMINARY; FACULTY OF LAW, I.AVAL UNIVERSITY. 
SÉMINAIRE DE QUÉBEC QUEBEC SEMINARY. 
< LOLLÈFE SAINTI-Aïuie-DE-LA-POCATIÈRC - SAINTE ANNE DE LA POOA-

I IÉRE L'OLLEGO 
SÉMINAIRE DE QUÉ|>EC ; COLLÈGE SAINTE-ANNE-DE-LA-POCATIÔRO 

—QUCLIEC .SEMINARY; SAINTE ANNE DE LA POCATIÈRE COLLEGE. 
SÉMINAIRE DE QUÉBEC: COLLÈGE SAINT-LAURENT —QUEBEC SEMI­

NARY; SAINT LAURENT COLLEGE. 
SÉMINAIRE DE QUÉBEC; COLLÈGE SAINTE-MARIE. MONTRÉAL —QUE­

BEC SEMINARY: COLLEGE SAINTE MARIE, MONTREAL. 
COLLÈGE SAIIITE-ANNE-DE-LA-POEATIÉRE— SAINTE ANNE DE LA POCA­

TIÈRE COLLEGE 
HIGH SCHOOL, QUÉLIEC; INSTITUT THOMAS, QUÉBEC—HIGH SCHOOL 

QUEBEC I INSTITUT THOMAS, QUEBEC. 
SÉMINAIRE DE QUÉBEC; FACULTÉ DE DROIT, UNIVERSITÉ LAVAL— 

QUEBEC SEMINARY; FACULTY OF LAW, LAVAL UNIVERSITY. 
SÉMINAIRE DE QUÉBEC--QUEBEC SEMINARY. 

SÉMINAIRE DE QUÉBEC—QUELXSC SEMINARY. 

INSTITUT THOMAS; FACULTÉ .LES ARTS, UNIVERSITÉ LAVAL—FACULTY 
OF ARTS, LAVAL UNIVERSITY. 

QUÉBEC, CE 5 JUIN 1926 —QUEBEC, JUNE 5. 1926. 
I* SECIÉTAIRE DU BARREAU DE QUÉBEC, 

ANTOINE LEMIEUX, 
2048-50-24-2 SECRETARY OF THE BAR OF QUEBEC. 

CANADA, PROVINCE DE QUEBEC, DISTRICT DE S \ INT-FRA NÇOIS—CANADA, PRVINCE OF QUEBEC, 
DISTRICT OF SAINT FRANCIS. 

BARBEAU DK I A PROVINCE DE QUEBEC—BAR OP THE PROVINCE OF QUEBEC. 

Tableau 'let candidat» à la pratique du droit.—List of candidates for the practice of lav. 

EXAMENS DU 6 JUILLET, 1926.—EXAMINATION 6TH JULY, 1926. 

NOM ET PRÉNOMS RÉSIDENCE — AGE — 
NAME AND SURNAMES RESIDENCE 

22 
26 
22 
25 

SHERBROOKE. 
SHERBROOKE. 
MAGOG. 
SHERBROOKE. 

22 
26 
22 
25 

SHERBROOKE. 
SHERBROOKE. 
MAGOG. 
SHERBROOKE. 

22 
26 
22 
25 

SHERBROOKE. 
SHERBROOKE. 
MAGOG. 
SHERBROOKE. 

22 
26 
22 
25 

SHERBROOKE. 
SHERBROOKE. 
MAGOG. 
SHERBROOKE. 

22 
26 
22 
25 

SHERBROOKE. 
SHERBROOKE. 
MAGOG. 
SHERBROOKE. 

SLICRBROOKE, LE 5 JUIN-5TH JUNO, 1088. 

1.* SECRÉTAIRE DU BARREAU DE SAINT-FRANÇOIS—SECRETARY OF THE BAR OF SAINT-FRANCIS, 

(SIGNÉ—SIGNED) ARMAND ROUSSEAU. 

•Ml—2952— 24-2 
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BARREAU DR M O N T R E A L BAR OF M O N T R E A L . 

Candidat* i»,ur l'admission a l'étude du droit. - -Candidates for the admission (o the study of the law 

Examens du 6 juillet 1921! Examinât ions, July tit h, 192tl 

MM 

2 
I 
4 

5 

« 

7 
X 
P 

10 

II 
12 
ia 

14 

15 
16 
17 

18 
19 

20 
21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 
29 
30 
31 
32 

33 
34 
35 
36 

Noms 

N'ami"-

Vrchumhault 

V'.-d'l; 
Beaudry. 

Prénoms 

Surnames 

lean 

lenn-< 'harh-
Roland. . 

Beaulieu.. 
Bernard. 

Bissonnet 

liogantc 

B o r U . . . . 
Boucher. 

Ur.crlcy 

Briitiolle.. 
f hauret.. 

Cormier. 
CM 

f'ouvrette 
Orevier . 
Dainow . . 

Henri . 
Edouard 

Léon 
Jack Ralph 

\hraham 
Emile . 

\ i. inr-Kmile.. . . 
Hubert 
Jean , 

I -A.-P. Omer. . . 

Bernard 
I -I. -Lionel. 
Joseph 

le Boiichervillc. 
Deguirc 

Dupuis 

Durcault 

Goldcuberg 

Handfield 

Harris 

Heeney 

Hyde. 

Lacroix 

Lafontaine. . 
Langi-vin.. . . 
I.anjdoi." 
LaRo'iuc. 
l.itovsky. . . 

Mayrand. . . . 
Mousseau. . . 
I'a>|uin 
Pelletier 

Robert 

SÉGUIN 
SMITH... 

Charles 
Aloysius-René. 

Raymond 
I leOFgei -Henri.. 

Morris 

Joceph-Beeudoln. 

Théodore-H 

H. D. Patrick 

George Miller. . 

Jean-Gaston. . 

Paul-Emile 
lean 
Paul 
Paul 
Abraham. 

Napoléon. 
Gaston... . 
Ko- lire 

!..-( tonrad, 

Smith. 

VadebonoGBur. 

Vanier 

René. 

Roger 
I! Larratt... 

Paul-S . . . 

Marcel . . 

Guyon-D. 

Age 

21 
20 

1!» 
21 

I!» 

21 

22 
23 

21 

21 
23 
19 

20 

1!) 
20 
20 

19 

18 

20 

21 

1!» 

21 

23 

21 

20 

20 
20 
19 
18 
23 

20 
20 
22 
20 

21 

19 
21 

19 

21 

24 

Ré-iilem-c 

Resilience 

Montreal., 

Bel.eil . . . . 

Ou tramant, 
()utremont... 
Montreal... 

Chambly Bassin. 

Montréal. 

MONTREAL. 
Montréal. 

Montréal. 

St-llyacinthc 
Montréal 
St-Hyacinthe 

Outreinont 

Outremont.. 
St-I.aurcnt.. 
Montréal... 

West mount 
Laval-sur-le-I.fic 

Montréal.. . 
Montréal.. 

Montréal. 

i kitremonl. 
Outremont 

Winnipeg, Can. 

Montréal 

Montréal 

St-H lignes (Bagot). 
Outreinont 
Varannee 
Montréal 
Montréal 

Collèges 

( ̂ ottagei 

Montréal 
Montréal. 
9t-Robert, Co. RiobeL, Que 
Montréal 

Hcauliamois 

Acton Vale 
Montréal 

Montréal. 

Montréal. 

Montréal. 

Collège de Montréal e t -and Collège Hto-
Marie. 

Collège Ste-Marie. 
< ioll | •• Ste-Marie. Coll. Loyola et -and prof. 

R. Savoie. 
Académie Quorbœ et —and Collège Ste-Mario. 
Collège de Montréal et -and Collège 8le-

Murie. 
Collège de Montréal et—and Collège Ste-

Marie. 
Commercial and Tech. High School et—and 

MoGill l'niv. 
DurTatin Bebooland —et prof. F. Jammes. 
CoUi le Montréal et -and Collège Bt» 

Marie 
Lower Canada College et—and McGill Uni­

versity, 
séminaire île Si-Hyacinthe. 
Séminaire de Ste-Thérèse. Collège Ste-Marie. 
Séminaire de St-Hvaeinthe. Séminaire de Ph. 

b Montréal. 
Séminaire de St-IIyacinthe et -and Collège 

Ste-Marie. 
Académie Qiicrhcs et and Collège Ste-Marie. 
Collège Si-Laurent. 
Montreal High School el — and McGill Uni­

versity 
Collège St-Laurent et -and Collège Ixiyola 
( Sollèfa >te-Marie et—and Collège St-Laureut 

et and prof. Hébert. 
Mont Suint-Louis et—and prof. René Savoie. 
HnlIègC du Sacré-Cœur de Granby, profs 

Leblond de Bru mat h el —and René Savoio. 
Campbclltoti High School et—and McGill 

University. 
Collège Loyola. 

High School of Montreal et—and McGill Uni­
versity. 

St. John Coll. Winnipeg. University of Mani­
toba et—and St. Jonn Coll., Oxford, Eng. 

Lower Canada College c t -and McGill Uni­
versity. 

Ecole Querbes et—and Séminaire do Ste-
Thérèse. 

Séminaire de Si-Hyacinthe. 
Ecole Qucrliew et -and Collège Ste-Marie. 
Collège île L'A«-omption. 
Collège Ste-Marie. 
Comm. ft Tech. High School et—and MoGill 

I'niver.-ity. 
Collège Loyola. 
Mont Saint-Louis et- -and Collège Sto-Marie. 
séminaire de St-Hyacinthe. 
Collège Ste-Marie et —and Cours LoblOQfl de 

Hi limit h et and René Savoie. 
ieadémie st-ciémcni et -ami institut Laro-

che. 
Séminaire de St-Hyadnthe. 
Upper Canada College et -and McGill Un • 

versity. 
Hawkaebury High School et—and MoOill 

College. 
Collège Ste-Marie et—and Séminaire de 8te-

Thérèse. 
Collège Ste-Marie. 

Montréal. 9 juin 1920- Montreal. 9th June, 1920. 

1« secrétaire du Barreau de Montréal. 

«076-7(5 24-2 
QERALD-H. PHILLIMORE, 

Secretary of the Bar of Montreal. 

file:///hraham
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Failli 

Canada, Province de Québec, district de Saint-
Hyacinthe. Cour Supérieure. Dans l'affaire de 
la succession vacante de Dame Angelina Trem­
blay, Saint-Hyacinthe, Que., el J.-G. Duhamel, 
92 rue Notre-Dame Est, Montréal, Que"., cura­
teur. 

Avis est parles présentes donné qu'un premier 
et dernier bordereau de distribution a été préparé 
par le soussigné' dans l'affaire de la succession 
vacante de Dame Angelina Tremblay, de Saint-
Hyacinthe. Que. 

Avis est aussi donné que le curateur soussigné 
s'adressera à la Cour Supérieure à. Saint-Hyacin­
the, Que., le 23e jour de juin. 1026, à 1 1 heures de 
Pavant-midi (nouvelle heure),dans le but d'obte­
nir une libération complète de toute autre obliga­
tion ou devoir comme curateur à la dite succession 
vacante de Dame Angelina Tremlilay. 

Daté à Montréal, ce Se jour de juin, 1920. 
Ije curateur. 
J.-G. D U H A M E L . 

Bureau : Suite 96, 
i)2 rue Notre-Dame Est, Montréal. 2953 

Ordre de Cour 

Province de Quéliee. district de Rimouski. 
N o 05-19. La Banque Nationale, demanderesse; 
vs Ferdinand Gagnbn et Aimé Gagné, défendeurs; 
et Alphonse Pineau, tiers saisi: Mcllavancc & Cie, 
créanciers réclamants. 

Le quatrième jour de juin, mi) neuf cent vingt-
six. 

Sur ordre de l'honorable Juge .1.-Camille Pou-
liot. donné ee jour, vu l'allégation de l'insolvabi­
lité dudit Ferdinand Gagnon, défendeur de la 
Ville de Rimouski. les créanciers <lu dit défendeur 
qui n'auraient pas encore produit leurs réclama­
tions, sont maintenant appelés à les produire 
en cette cause au bureau du Protonotaire de la 
Cour Supérieure pour ce district,à Rimouski, dans 
les quinze jours de la date de la première inser­
tion du présent avis dans la Gazette Officielle 
de Québec, conformément aux articles 673 et 
074 du Gode de Procédure Civile. 

Le député P . C . S,. 
2927—24-2 J .-Y. D I O N X L . 

Soumissions 

LF.S C O M M I S S A I R E S D ' E C O L E S P O U R L A 
M U N I C I P A L I T E D E V I L L A G E B A I E 

S A I N T - P A U L , D A N S LE C O M T E 
D E C H A R L E V O I X 

Avis public est par les présentes donné, eue les 
commissaires d'écoles pour la municipalité du 
village Baie Saint-Paul, recevront jusqu'à mer­
credi, le 30ièine jour de juin 1920, à S heures p.m.. 
au bureau du soussigné, en la municipalité du 
village Baie Saint-Paul, des soumissions cachetées 
et endossées comme suit : 

Insolvent 

Canada, Province Of Quebec, district of Saint 
Hyacinthe. Superior Court. In the matter of 
the Vacant Estate of Dame Angelina Tremblay. 
Saint Hyacinthe, Que., and .1. C. Duhamel, 92 
Notre Dame Street East, Montreal, Que., eu-
ratoi. 

Notice is hereby given that a first and last 
distribution sheet has been prepared by the under-
sinned, in the matter of the vacant estate of 
Dame Angelina Tremblay, of Saint Hvacinthe, 
Que. 

Notice is also given that the undersigned 
Curator will appv to the Superior Court, at 
Saiiii Hyacinthe, Que., the 23rd day ofJune, 1926, 
at 11 o'clock in the forenoon (daylight saving 
time), for the purpose of obtaining a complete 
discharge from any other obligation or duty as 
curator to the -aid vacant estate of Dame Ange­
lina Tremblay. 

Dated at Montreal, this 8th day of June, 1926. 
.1. <;. D i l l A M KL, 

Curator. 
Office: Suite % . 

92 Notre I >ame Street East. Montreal. 2954 

Rule of Court 

Province of Quebec, district of Rimouski, N o . 
6649. La Banque Nationale, plaintiff; vs Ferdi­
nand Gagnon et Aimé Oagné, defendants, and 
Alphonse Pineau garnishee; Bellavance & Cie, 
creditors claimants. 

The fourth daj of June, nineteen hundred and 
twenty six. 

B y order of the Honorable Judge J. Camille 
Pouiiot, given this day. seeing the allegation of 
the insolvency of the said Ferdinand Cagnon. 
defendant, of the town of Rimouski, the creditors 
of the said defendant who have not ye t filed 
their claims, are now i ailed on to file them in tbis 
causeat the office of I he Prothonotaryof the Supe-
rior Court for this district,at Rimouski, within 
fifteen days from t i c "late of the first insertion of 
the present notice in tl"- Quebec Official Gazette, 
pursuant to t i c articles 673 and 074 of the Code 
of Civil Procedure. 

J. Y . D I O N N E , 
2928—24-2 Deputy P. S. C . 

Tenders 

T H E S C H O O L C O M M I S S I O N E R S F O R T H E 
M U N I C I P A L I T Y O F T H E V I L L A G E OF 

B A T E S A I N T P A U L , I X T H E 
C O U N T Y O F C H A R L E V O I X . 

Public notice is hereby given that the School 
Commissioners for the municipality of the village 
of Baie Saint-Paul, will receive until Wednesday, 
the Thirt ieth day of June, 1920, at 8 o'clock p.m.. 
at the office of the undersigned, in the munici­
pality of the village of Baie Saint Paul, sealed 
tenders and endorsed as follows:— 
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SOUMISSIONS POUR DEBENTURES 

Pour l'achat de soixante mille (800,000.00) pias­
tres d'obligations des commissaires d'écoles pour 
la munie ipalité «lu village Haie Saint-Paul, datées 
du 1er mai L926et échéant le 1er novembre 1955, 
'e tout portant intérêt au taux de (" / ' , ' ) cin<| pour 
cent par an. payable semi-annuelh ment le pre­
mier 3e mai et le premier de novembre de chaque 
année. 

I / ' capital et les intérêts payables au porteur. 
M I bureau de la Banque Canadienne Nationale, 
à Paie Saint-Paul, OU au bureau du secrétaire-
trésorier de ladite commission scolaire. 

Ces obligations seront émises par coupures de 
$100.00 ou de ses multiples, au choix de l'acqué­
reur. 

Toute soumission devra être accompagnée d'un 
ehèque accepté par une banque à charte ayant 
un bureau d'afïaires dans la province de Québec, 
pour une somme égale à ( [ [ ' , ) un pour cent de la 
valeur au pair de cette dite émission: 

Les cheques déposés par ceux des soumission­
naires dont la soumission n'aura pas été acceptée 
leur seront remis sans délai, celui du soumis­
sionnaire dont l'offre sera acceptée lui sera remis 
après l'exécution de son contrat, sans intérêt. 

Toute soumission devra spécifier si le prix 
offert comprend ou ne comprend pas les intérêts 
accrus au moment de la livraison. 

Lesdits commissaires d'écoles ne s'engagent à 
accepter aucune dos soumissions. 

Les soumissions seront prises en considération 
par les commissaires d'écoles A une séance qui 
sera tenue mercredi, le 30ième jour de juin 1020, 
à huit heures du soir, au bureau du soussigné, en 
la municipalité du village Paie Saint-Paul, ou à 
un ajournement de cette séance. 

Baie Saint-Paul, le 4 juin 1926. 
Le secrétaire-trésorier, 

2929 HERCU1 E G I R A R D . 

P R O V I N C E D E Q U E B E C . M U N I C I P A L I T E 
S C O L A I R E DU V I L L A G E D E D E S C H E -

X K S . D r D I S T R I C T DK I f V L L . 

Avis est par les présentes donné que des sou­
missions seront reçues par le soussigné pour 
l'achat d'une émission de debentures au montant 
de Slo.ooo.Od, souscrites par les commissaires 
d'écoles du village de Deschênes, datées de jan­
vier 1926, portant intérêt au taux de cinq et demi 
pour cent I Ô 1 ._>' ; ) l'an, et remboursables le pre­
mier janvier L946; cette émission est faite en 
coupures de $100.00 chacune. 

Lesdites soumissions seront reçues jusqu'à 
samedi le 26 juin 1926, à cinq heures de l'après 
midi (heure solaire). 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté à l'ordre desdits Commis­
saires, au montant de I ' , ' du chiffre de la soumis­
sion; le chèque du soumissionnaire dont l'offre 
sera acceptée ne lui sc ia remis qu'après l'exécu­
tion de son cont rat. 

Lesdites soumissions seront prises en considé­
ration à une séance publique desdits commissai­
res, qui sera tenue In vingt-sept juin 1926, à une 
heure de l'après-midi, au bureau de la ( 'ommission 
scolaire, à Deschênes. 

Toute soumission devra spécifier que les inté­
rêts accrus seront payés en outre du prix offert. 

TENDERS FOR DEBENTURES. 

For the purchase of sixty thousand (160,000.00) 
dollars of debentures of the School Commis­
sioners for the municipality of the village of Baie 
Saint Paul, dated May 1st, 1020, and maturing 

the 1st of November, 1966, the whole bearing 
interest at the rate of (.">',') five per cent par 
annum, payable semi-annually the first of M a y 
and the first of November of each year. 

The principal and interest shall be payable 
to the bearer, at the oflice of "La Banque Cana­
dienne Nationale", at Baie Saint. Paul, or at the 
oflice of the Secretary-Treasurer of the said school 

commission. 
Those bonds shall be issued in denominations 

Ol $100.00 or its multiples, at the option of the 
purchaser. 

Every tender must be accompanied by an 
accepted cheque on a chartered bank having a 
business place in the Province of Quebec, for a 
Bum equal to ( 1 % ) one per cent of the par value 
of the said issue. 

T h e cheques deposited by the tenderers whose 
offers are not accepted, shall be handed back to 
them without delay, that of the tenderer whose 
offer is accepted shall be handed back to him 
after the execution of his contract, without inter­
est. 

Every tender shall specify whether the price 
offered does or does not include the accrued 
interest at the time of their delivery. 

T h e said School Commissioners do not bind 
themselves to accept any of the tenders. 

The tenders will be considered by the said 
School Commissioners at a meeting which will be 
be held on Wednesday, the 30th day of June, 
1926, at eight o'clock p.m., at the oflice of the 
undersigned in the municipality of the village of 
Paie Saint Paul, or at adjournment of said sitting. 

Baie Saint Paul. June 4, 1020. 
H K I H T L K G I R A R D . 

2930 Secretary-Treasurer. 

P R O V I N C E OF Q U E B E C , S C H O O L M U N I ­
C I P A L I T Y OF T H E V I L L A G E OF DES-

C H E N E S . I X T1 IK D I S T R I C T O F 
11 I ' L L . 

Notice is hereby given that tenders will be 
received by the undersigned for the sale of the 
issue of $10,000.00 bonds of the School Commis­
sioners of the village of Deschenes, dated 
January, 1926, bearing interest at the rate of 
five and a half per cent (~)}---> c/ () per annum, 
pavable on Janyary, 1946; this issue is made in 
bonds of $100.00 each. 

Said tenders will be received until Saturday, 
the 2 0 t h day of June. 1020, at five o'clock in 
t he afternoon (standard t ime) . 

To each tender shall be annexed an accepted 
cheque to the order of the said School Commis­
sioners, representing one per cent of the amount 
of the tender; the cheque of the party whose 
tender will be accepted shall be given back to 
him only after fulfilment of his contract. 

Said tenders will be taken into consideration 
at a public meeting of the said commissioners, 
which will be held on June the twenty seventh, 
1926, at one o'clock in the afternoon, at the 
office of the board of said commissioners in Des­
chenes. 

Kach tender shall specify that the accrued 
interest will be paid in addition with the amount 
of the tender. 
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Lcsdits commissaires ne .s'engagent a accepter 
aucune des soumissions qui seront, présentées. 

l/> secrétaire-trésorier, 
J.-W. D E L I S L E . 

Desejiénes. Que., ô juin 1920. 2031 

Ventes—Loi de faillite 

Cow supérieure. 
(Y.u matière de faillite). 

Province de Québec, district de Montréal, 
N'<> 287. 

Dans l'affaire de François Cardin, bourgeois, 
des <-jté et district de Montréal, province de 
Québec, failli; et Joseph-Omer Bonnier, comp­
table, de la cité et district de Mont real, province 
de Québec, syndic autorisé. 

Avis public est par le présent donné qu'en 
vertu d'un jugement de la Cour supérieure, dis­
trict de Montréal, le 1er jour de juin 1926, les 
immeubles Bous-mentionnés seront vendus aux 
temps et lieux respectifs tel que mentionné plus 
bas: 

1. La partie sud-ouest du lot numéro quarante 
du cadastre du canton de Durham, comté de 
Drumniond. dite province, après déduction faite 
de vingt-cinq acres de long en commençant la 
ligne de division entre le premier et deuxième 
rang. 

2. Ix 1 lot numéro deux cent douze des plan et 
livre de renvoi officiels du canton de Durham. 

3. L e lot numéro deux cent vingt-trois des 
plan et livre de renvoi officiels du canton de 
Durham. 

4 . L e lot numéro deux cent vingt-quatre 
des plan et livre de renvoi officiels du canton de 
Durham. 

5. Le lot numéro deux cent vingt-cinq des 
plan et livre de renvoi officiels du canton de 
Durham. 

fi. I /* lot numéro deux cent vingt-six des plan 
et livre de renvoi officiels du canton de Durham. 

7. I / ' lot numéro deux cent vingt-sept des plan 
et livre de renvoi officiels du canton de Durham. 

8. Ix> lot numéro deux cent quatre des plan et 
l ivre de renvoi officiels du canton de Durham. 

9. Le lut numéro deux cent trente des plan et 
livre de renvoi officiels d\\ canton de Durham: 
moins cette partie du lot deux cent trente appar­
tenant à Àmédée Côté. 

Avec les bâtisses sur ces divers terrain-. 
Pour être vendus à la porte de l'église, L'Avenir, 

province de Québec, MARDI, le T R E I Z I E M E 
jour de J U I L L E T 1926, h D I X H E U R E S E T 
D E M I E a. m., (heure solaire). 

Cette vente est faite en vertu de l'article 20 . 

SOUS-section 4 et suivantes, de la Loi ( 'es faillites. 
et équivaut à une vente par shérif. 

Pour autres informations, s'adresser à 

Le syndic autorisé. 
J O S E P H - O M E R B O N N I E R . 

Suite 501 , 120 rue Saint-Jacques. 

Montréal , le 8 juin 1926. 2 9 7 3 — 2 4 - 2 

Dans l'affaire de Albert Mercier, marchand, 
Québec, cédant-autorisé. 

Avis est par le présent donné que V E N D R E ­
D I , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de J U I N 
1926, à O N Z E heures A . M . , (heure avancée), 

Said commissioners do not bind themselves 
to accept anv of the tenders. 

j . W. DELISLE, 
Secretary-treasurer. 

Deschênes, Que., June 5th, 1926. 2932 

Sales—Bankruptcy Act 

Superior Cowl. 
(In Bankruptcy) 

Province of Quebec, district of Montreal, N o . 
2 8 7 . 

In the matter of Francois Cardin, of the city 
and district of Montreal, province of Quebec, 
bankrupt ;and Joseph < hner Bonnier, accountant, 
of the city and district of Montreal, province of 
Quebec, authorized trustee. 

Public notice is hereby given that according to 
a judgment of the Superior Court, district of 
Montreal, rendered on the 1st of June 1926, the 
following immoveables will be sold at the time 
and place mentioned below: 

1. Southwestern part of lot number forty on 
the register of t he canton of Durham. Drummond 
Co. , said province, after deducting twenty five 
acres in length beginning the division line be­
tween the first and second row. 

2 . I / i t number two hundred and twehe on the 
official plan and book of the canton of Durham. 

3. Lot number two hundred and twenty three 
on the official plan and book of the canton of 
Durham. 

4 . l / ' t number two hundred and twenty four 
on the official plan and book of the canton of 
Durham. 

5. D>t number two hundred and twenty five 
on the official plan and book of the canton of 
Durham. 

6. Lot number two hundred ami twenty six. 
on the official plan and book of the canton of 
Durham. 

7. Lot number two hundred and twenty seven 
on the official plan and book of the canton of 
Durham. 

8. hot number two hundred and four on the 
official plan and book of the canton of Durham. 

9 . Lot number two hundred and thirty on the 
official plan and book of the canton of Durham; 
less part of lot two hundred and thirty belonging 
to Amédée Côté. 

With the buildings on all these lo t s . 
T o be sold at I he door of the church. L 'Avenir . 

Province of Quebec, on T U E S D A Y , the T I I I R -
T E E N T H day of J U L Y 1926, at H A L F P A S T 
T E N o'clock a. m. (Solar t ime). 

This -ale is made pursuant to article 20. subsec­
tion -I and following of the Bankruptcy Ac t . 
giving said sale the effect of a sheriff's sale. 

For further particulars, apply to the under­
signed. 

J O S E P H O M E R B O N N I E R , 
Authorized trustee. 

120 Saint James Street. 
Montreal. June 8 1926. 2 9 7 4 — 2 4 - 2 

In the matter of Albert Mercier, merchant, 
Quebec, authorized assignor. 

Notice is hereby given that on F R I D A Y , 
the T W E N T Y F I F T H day of J U N E , 1926, at 
E L E V E N o'clock A . M . , (Daylight Saving 
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sera vendu ;\ la porte de l'église d<- Notre-Dame 
de l / v i s , l'immeuble,en cel le affaire,comme guit • 

I.e loi numéro quatre-vingt-dix-sept (1)7) du 
cadastre officiel pour le quartier Notre-Dame de 
la ville (maintenant cité) de I / v i s , étant un em­
placement situé sur la rue Déziel—avec les b a ­
ll 8868 dessus construites, circonstances et dépen­
dances. 

l.a vente se fera au plus haut enchérisseur. 
Les titres et. certificat sont visibles à nos bu­

reaux en auen temps. 
Cel le vente est faite conformément aux articles 

716 H 717 du C .P .C . et aussi à. l'article 20 para­
graphe IA B, C, de la loi de faillite, qui équivaut 
à la vente au shérif. 

Conditions de paiement : argent comptant. 
Los syndics, 

L E G E N D R E & J O B I N . 
Bureau: 80, rue Saint-Pierre, Québec. 

En face de la Banque Canadienne Nationale. 
Québec, ce 27 avril PJ20. 2189—21-2 

Dans l'affaire de Charles Bérubé. fi's d'Klisé, 
cultivateur. Sainte-Hélène, Q u e . , cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que L U N D I , le 
CINQUIEME jour de J U I L L E T . 1920. à ONZE 
heures A . M . (heure solaire), seront vendus par 
encan public, à la porte de l'église paroissiale de 
Saint-Pascal comté de Kamouraska. Que., les 
immeubles île cette faillite, comme suit: 

( a ) Tous les droits du failli sur un terrain situé 
en le troisième rang de la Seigneurie de Kamou­
raska. contenant environ un demi-arpent de front 
sur environ un arpent de profondeur, et faisant 
partie du lot connu et désigné aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre du comté de Kamou­
raska, pour ladite paroisse de Saint-Pascal, sous 
le numéro trois cent trente-trois (ptie 333) —avec 
la maison et les autres bat isses dessus construites, 
appartenances et dépendances. 

(b) Un terrain situé en ledit troisième rang, 
ayant un arpent, plus ou moins, de front sur la 
profondeur qu'il peut y avoir à partir par le 
nord du Chemin public courant sud à se rendre 
au premier fronteau de Alfred Pelletier, qui a la 
partie sud du même numéro cadastral, et faisant 
partie du lot connu et désigné au dit cadastre 
de la paroisse de Saint Pascal, sous le numéro 
trois cent trente (ptie 330). 

Les item A et B seront offerts en vente au plus 
haut enchérisseur. 

Cette vente est faite conformément aux articles 
sept cent seize et sept cent dix-sept (716 et 717) 
du C.P.C. , et aussi à l'article (20) vingt, para­
graphe quatre (4 ) , A . B . C . de la loi de faillite; 
cette vente équivaut à la vente au shérif. 

Les titres et certificat peuvent être examinés 
en tout temps en s'adressent au bureau du syndic 
soussigné. 

Conditions de paiement: argent comptant. 
Le syndic, 

Bureau: R . - E R N E S T L E F A I V R E . 
147. Côte de la Montagne. 

Edifice Bossé, Quebec. 27î'ô—23-2 

Province de Québec. Division N o I. Saint-
François-de-Bedford. Dans l'affaire de la ces­
sion autorisée de Eugène-O. Baldwin, culti­
vateur, de Coaticook, N o . 118. 

Avis public es. par les présentes donné qu'en 
vertu des jugements de la Cour sus-nommée, 
les terres et héritages ci-après décrits, cédés par 
le cédant autorisé, seront vendus pour du comj>-
tant, à l'enchère publique, à la porte de l'église 
de la paroisse de Saint-Jean-l'Evangélistc, en la 

T i m e ) , there will be sold at the door of the church 
of Notre Dame de D'vis , the immoveable in 
this mat 1er, BJ follows: 

The lot number ninety seven (97) of the off i ­
cial cadastre for Notre-Dame ward of the town 
(now c i ty ) of Levis, ix'ing an emplacement 
situate on Déziel Street—-with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

The sale will be made to the highest bidder. 
The titles and certificates may be seen at 

our oflice at any time. 
This sale is made pursuant to articles 710 and 

717 C.C.P. , and also to the article 20, para­
graph 4 a, b, c, of the Bankruptcy Act , which 
gives it I he effect of a sheriff's sale. 

Terms of payment : Cash. 
LEGENDRE & JOBIN, 

Trustees. 
O f l i c e : SO, Saint Peter Street, Quebec, 

Opposite "La Banque Canadienne Nationale". 
Quebec, April 27,1920. 2190—21-2 

In the matter of Charles Bérubé.son of Elise, 
farmer. Sainte Hélène, Que., autorized assignor. 

Notice is hereby given that on MONDAY, 
the I I I T i l day of J U L Y . 1920, at E L E V E N 
o'clock, A . M. (standard t ime) , will be sold by 
public auction, at the parochial church door of 
Saint Pascal, county of Kamouraska, Que., the 
immovables in this matter, as follows: 

( a ) Al l the rights of the insolvent on a land 
situate in the third range of the Seigniory of 
Kamouraska, containing about a half arpent in 
front by about one arpent in depth, and forming 
part of Jot known and designated on the official 
plan and book of reference of the cadastre of 
the county of Kamouraska, for the said parish 
of Saint Pascal, under the number three hundred 
and thirty three (pt. 333)—with house and other 
buildings' thereon constructed, appurtenances 

and dependencies. 
(b) A land situate in the said third range, of 

one arpent, more or less, in front by the depth 
that there may be by the north on the publie road 
running south to the first fronteau of Alfred 
Pelletier, who has the south part of the same 
cadastral number, and forming part of lot known 
and designated on the said cadastre of the parish 
of Saint Pascal, under the number three hundred 
and thirty (pt. 330). 

Items A and B will be offered for sale to the 
highest bidder. 

This sale is made pursuant to articles 716 
and 717 C.C.P. . and also to the article 20, 
paragraph L A . B . C. of the Bankruptcy Act, 
which gives it the effect of a sheriff's sale. 

The titles and certificates may be examined 
at any time by applying at the office of the under­
signed trustee. 

Conditions of pavment: Cash. 
IL E R N E S T L E F A I V R E , 

Office: Trustee. 
147. Montain Hill. 

Bossé Building, Quebec 2790- 23-2 

Province of Quebec, Division N o . 4 Saint 
Francis-Bedford. In the matter of the autho­
rized assignment of Eugene O. Baldwin, of 
Coaticook, farmer, N o . 118. 

Public notice is hereby given that pursuant 
to judgments of the above named Court , the 
undermentioned lands and tenements, assigned 
by the authorized assignor, will be sold for cash 
at public auction, at the door of the Church 
of the parish of Saint Jean l 'Evangéliste, in 
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ville de Coatioook, duns le district de Saint-
François, M E R C R E D I , le T R E N T I E M E jour 
de JUIN prochain, nul neuf cent vingt-six, à 
DEUX heures de l'après-midi, à savoir: 

1. Un certain terrain situé sur le côté est de 
hi rue (Jutting, en la ville de Coaticook, et connu 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la dite ville de Coaticook, comme étant les 
lots numéros cent dix-sept et cent quarante-sept, 
contenant approximativement une acre et 20711 
pieds carrés — avec les bâtisses el améliorations 
Qui s'y trouvent. 2. Le lot numéro trente-
cinq, aux plan et livre de renvoi officiels «lu ca­
dastre de la dite ville de Coaticook, sauf et 
excepté d'ioelui la partie sud, appartenant à, 
Jean-Baptiste Trudeau, et une petite portion 
dans la partie nord-ouest, appartenant à- la 
"C i ty Water Company". Le lot numéro trente-
six, aux plan o t l ivrederenvoi officiels du cadas­
tre de la dite ville de Coaticook, contenant 
approximativement ensemble onze acres de 
terre, plus ou moins. .'5. Un certain terrain 
situé sur le côté nord de la rue Ottawa, dans la 
ville de Coaticook, connu aux plan et l ivre de 
renVOl Officiels du cadastre de la dite ville de 
Coaticook, comme étant partie du lot numéro 
cent dix-huit, mesurant en front cent trente et 
un pieds sur la dite rue Ottawa, et cent vingt-
neuf pieds et trois pouces de largeur en arrière, 
sur une profondeur de cent dix pieds et demi 
dans la ligne est, et cent seize pieds dans la ligne 
ouest — avec les bâtisses et améliorations qui 
s'y trouvent. 

Cette vente est faite conformément aux dis> 
positions de l'article 20 de la loi des faillites, 
et aux jugements de la Cour de faillite, et aura 
l'effet du décret. Pour conditions de vente, 
s'adresser au svndic autorisé. 

W . - L . S H U R T L E F F , 
Coaticook, Québec. 

2703—22-2 

Province de Québec, district de Montréal, X o 
143. Dans l'affaire de René Jasmin <fc Raoul 
Grou, entrepreneurs, Saint-Laurent. 

Avis public est par les présentes donné (pie 
les immeubles désignés comme suit: 

1. Un loi de terre ayant fronl sur la rue Car­
dinal, en la ville de Saint-Laurent, connu et 
désigné comme étant le lot N o quatre centsoixan-
te-dix de la subdivision du lot originaire X o 
quatre cent soixante-huit (468-470), aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Saint-Laurent, contenant trente pieds de lar­
geur par quatre-vingt-trois pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins—avec toutes les 
bâtisses dessus construites. 

Ainsi (pie le tout se trouve présentement, avec 
les servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes, attachées au dit immeuble. 

2. Un lot de terre faisant front sur la rue 
Cardinal, en la ville de Saint-Laurent, connu et 
désigné comme étant le lot Xo quatre cent soi­
xante et onze, subdivision officielle du lot origi­
naire X o quatre cent soixante-huit (46S-471), 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Laurent, contenant, le dit lot de terre, 
vingt-cinq pieds de largeur par une profondeur 
de quatre-vingt-trois pieds, mesure anglaise, 
plus ou moins—avec toutes les bâtisses dessus 
construites. 

Distraction faite cependant du lot ci-dessus, 
une petite lisière de terrain de deux pieds de 

the town of Coaticook, in the district of Saint 
Francis, on WEDNESDAY, the T H I R T I E T H 
dav of J U N E next, one thousand nine hundred 
and twenty six, at T \Y< > o'clock in the afternoon, 
nani i ly: 

1. Thai certain lot of land situated on the 
East side of Cutt ing Street, in the town of 
Coaticook, and known on the official cadastral 
plan and book of reference of the said town of 
Coaticook, as lots numbers one hundred and 
seventeen and one hundred and forty seven, 
Supposed to contain one acre and 2070 square 
feet—with ihe buildings and improvements 
thereon erected and made. 2. Lot number 
thirty five, on the official Cadastral plan and 
book of reference of said town of Coaticook, 
save ami except therefrom the South part, belong­
ing to Jean Baptiste Trudeau, and a small 
portion in the North Westpart, belonging to 
the City Water Company. Lot number thirty 
six. on the official cadastral plan and book of 
reference of said town of Coaticook. supjiosed 
to contain together eleven acres of land, more 
or less. 3. Tha t certain lot of land situated 
on the North side of Ottawa Street, in the town 
of Coaticook. known on the official cadastral 
plan and book of reference of the said town of 
Coaticook, as l'art of lot number one hundred 
;md eighteen, having a frontage of one hundred 
and thirty (me feet, on said Ottawa Street, 
and a breadth of one hundred twenty nine feet 
and three inches in the rear, and a depth of 
one hundred ten and a half feet on the East and 
one hundred and sixteen feet on the West 
—with the buildings and improvements thereon 
erected and made. 

This sale is made pursuant to the provisions 
of article 20 of the Bankruptcy Act and judg­
ments of the P.ankruptcy Court and will have 
the effect of a sheriff's sale. For conditions 
of sale, apply t o : 

W . I , S H U R T L E F F , 
Authorized Trustee. 

Coaticook, Quebec. 2704—22-2 

Province of Quebec, district of Montreal, 
X o . 143. In the mailer of René Jasmin A- Raoul 
Grou, contractor-. Saint Laurent. 

Public notice is hereby given thai the immov­
ables désigna ted as follows: 

1. A lot of land fronting on Cardinal Street, 
in the town of Saint Laurent, known and desig­
nated as being lot X o . four hundred and seventy 
of the subdivision of primitive lot X o . four 
hundred and sixty ( ight (408-470), on 1 he official 
plan and book of reference of the parish of Saint 
Laurent,containing thirty feet in width by eighty 
three feet in depth, English measure, more or 
less—with all buildings thereon constructed. 

As the whole is actually, with the active and 
passive servitudes, apparent or occult, attached 
to the said immovable. 

2. A lot of land fronting on Cardinal Street, 
in the town of Saint Laurent, known and desig­
nated as being lot number four hundred and se­
venty one, official subdivision of primitive lot 
number four hundred and sixty eight, (408-471), 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Saint Laurent, containing, the said lot 
of land, twenty five feet in width by a depth of 
eighty three feet, English measure, more or less— 
with all the buildings thereon constructed. 

T o be however deducted from the hereabove 
lot, a small strip of land of two feet in width, 
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largeur, à prendre sur le côté nord du lot ci-dessus 
décrit, et qui a é lé vendue pur le rétrocession-
naire à M. Abel ( '«.oper, suivant vente enregis­
trée au bureau d'enregistrement de la division 
de Montréal, sens le NO 28,886. 

Ainsi que le tout se trouve présentement, avec 
les servitudes actives et passives, apparentes OU 
occultes, al tachées au dit immeuble. 

Seront vendus en vertu d'un jugement de la 
Cour Supérieure, suivant les dispositions de la 
loi de faillite, Article20, Paragraphe 4 et suivants, 
ayant elTeJ du décret, au bureau du shérif, au 
l'.dais de Justice à Montréal, MARDI, le SIXIE­
ME jour de JUILLET 1926, à T R O I S heures de 
l'après-midi (heure avancée). 

Conditions de paiement.—-Vingt pour cent 
Comptant, la balance à la passation de l'acte. 

Pour informations et cahier des charges, s'a­
dresser au soussigné. 

Le syndic, 
HERMAS PERRAS. 

Bureau de Prévost A: l'erras. 
50 Notre-Dame Ouest, Montréal. 2811—23-2 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A B I T I B I 

A V I S P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R N E S et H E R I T A G E S sous mentionnas 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S DE PONTS E T D E T E R R I S . 
CourSupérù ure.- - District d'Abitibi. 

No 940. I W I T A L I N E 6 I G O U I N & AL 
i Y d'Amos, demandeurs; vs 

E L M I R A G R E N I E R à A L . du même lieu, dé­
fendeurs, à savoir: 

Le lot de terre portant le numéro quatre (4) du 
bloc numéro onze (11 ) des plan et livre de ren­
voi du cadastre officiel de la ville d'Amos—ainsi 
que circonstances et dépendances construites sur 
le dit lot. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
d'Amos, h T R E I Z I E M E jour de J U I L L E T pro­
chain. 1926, à D I X heures île Pavant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. J.-U. D U M O N T . 

Amos, 7 juin 1926. 
[Première publication, 12 juin 1920] 

2955—24-2 

B E A U C E 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
( 'ourdi Magistrat.- District de Beauce. 

J -E . -REM1 P A G E , demandeur;contre D A M E 
• A L P H O N S I N E L A V E R D I E R E , défen­

deresse. 
LTn terrain faisant part iedes lots numéros .six et 

s e p t (pties 0-7) du cadastre officiel, pour le huit­
ième rang du canton Aylmer. comté de Frontenac 
borné en front, partie p a r le chemin public,et par­
tie par les emplacements du village, à la profon­
deur, aux terres du canton Forsyt h. d'un côté à la 
rivière Des Bleuets et d'autre côté au terrain de 
Josaphat Lapierre—avec bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

to be taken on the north side of the hereabove 
described lot, and which was sold by the recon-
veyor tO M r . Abel Cooper, according to sale 
registered at the registry oflice of the division 
of Montreal, under number 2S.SS0. 

A s the whole is actually, with the active and 
passive servitudes, apparent or OCCUlt, attached 
to t he said immovable. 

Will be sold pursuant to a judgment of the 
Su; ei in r ( ou it, according to the provisions of the 
Bankprutcy Act, article 20, paragraph 4 and 
following, having the effect of a sheriff's sale, at 
the office of the sheriff, at the Court House of 
Montreal, TUESDAY, the SIXTH day of JULY, 
1926, at THREE O'clock in the afternoon (day­
light saving time). 

Conditions of payment: twenty percent cash, 
the balance on the execution of the deed. 

For particulars and list of charges, apply to 
the undersigned. 

HERMAS PERRAS, 
Trustee 

Oflice of Prévost & Perras, 
50 Notre Dame West . Montreal. 2812—23-2 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A B I T I B I 

P U B L I C N O T I C E is herebv given that the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S ET DE T E R R I S . 
Superior Court. - District of Abitibi. 

X o . 940. I V / I T A L I N E S I G O U I N & A L 
/ V of Amos, plaintiffs; vs 

E L M I R A G R E N I E R & A L . of the same place, 
defendants, to wit : 

The lot of land bearing the number four (4 ) of 
block number eleven (11 l.on the official plan and 
book of reference of the cadastre of tl e town of 
Amos with the circumstances and dependencies 
erected on t he said lot. 

T o be sold at the parochial church door of 
Amos, on the T H I R T E E N T H day of J U L Y 
next. 1020. at T E N o'clock in t he forenoon. 

J. U. DUMONT, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Amos. 7th June. 1020. 
[First publication. June 12. 19201 

2956—24-2 

B E A U C E 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Magistrate's < 'ourt. District <>f Beauce. 

T E. R E M ! P A G E , plaintiff: against D A M E 
J « A L P H O N S I N E L A V E R D I E R E defend­
ant. 

A lot of land forming part of lots numbers six 
and seven (Pts 0-7) of the official cadastre for the 
eighth range of the township of Aylmer. county of 
Frontenac ; bounded in front, partly by the 
public road and partly by the emplacements o f 
the village, on the depth, by the lands of the 
township of Forsyth, on one side by the river 
Des Bleuets and on the other side by the land o f 
Josaphat Lapierre—with the buildings thereon, 
erected, circumstances and dependencies. 
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Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Sainto-Martine-dc-( 'oureelles, le TREI-
Z I K M L jour de .11 l l . i . i ; i prochain (1026),à 
ONZE heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. GUSTAVE GARANT. 

Saint-Joseph, Beauce, 8 juin 1926. 
[Première publication, 12 juin 1926] 

2! m 21 2 

T o he sold at. the door of the church of the 
parish of Sainte Martine de ('•oureelles, the 
THIRTEENTH day of J U L Y next (1926), at 
LI.IIVEN o'clock in t he forenoon. 

GUSTAVE GARANT, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint Joseph, Beauce, June s, 1926. 
[First publication, June 12, 1026] 

2934—24-2 

H U L L 

District de Montréal, ('mn- Supérieure, 
No2t ' . )x. I A R T H U R R O Y , bourgeois, 

I de la cité et du district de 
Montréal, demandeur; VA D A M E L M I I . I X L 
O l f U f S T l X , ci-devant du village de Montebello, 
district d'Ottawa, et maintenant de la cité de 
Winni|M-i;, dans la province du Manitoba, veuve 
de Rémi Poulin, en son vivant ingénieur civil, 
de la. cité de Montréal, et épouse en secondes 
noces contract licitement séparée de Liens de 
Euolide Longpré, médecin, (lu même lieu, et ledit 

J . - E U C L I D E L O N G P R E pour autoriser sadite 
éjxuisc aux fins des présentes, défenderesse. 

Un terrain situé au village de Montebello, dans 
ladite province de Québec, Composé des parties 
de lots de terre ci-après décrites, Savoir: 

1. De la plus grande partie de la partie sud du 
lot numéro quatre-vinat-div-huit ( X o 98) des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Notre-Dame-de-Ronsecours. dans le comté de 
Labelle, laquelle partie de lot présentement 
décrite est située à soixante-quinze pieds à l'ouest 
de la liane de division qui sépare la partie sud 
dudit lot numéro quatre-vingt-dix-huit ( X o 98) 
de la, partie sud du lot numéro quatre-vingt-seize 
( X o 90) desdits plan et livre de renvoi, laquelle 
partie de lot présentement décrite est bornée au 
nord par le chemin public, en arrière par la rivière 
Ottawa, du côté ouest par la partie ci-après 
décrite du lot numéro quatre-vingt-dix-neuf ( X o 
99) desdits plan et livre de renvoi et du côté est 
par une autre partie dudit lot numéro quatre-
vingt-dix-huit ( N o 98), contenant soixante-
quinze pieds de largeur, mesure anglaise, par la 
profondeur qui peut s'y trouver entre le chemin 
public (pii la borne au nord et la rivière Ottawa 
qui la borne au sud. laquelle partie de lot est 
aussi bornée à l'est par une partie du lot numéro 
quatre-vingt-seize ( X o 96) desdits plan et livre 
do renvoi, et à I'oues| par la partie présentement 
vendue du lot numéro quatre-vingt-dix-huit ( X o 
98) ; 

2. De la part ic sud du lot numéro ouat re-vingt-
dix-neuf ( N o 9 9 ) desdits plan et livre de renvoi; 
bornée au nord par le chemin public, au sud par 
la rivière Ottawa, du côté est par la partie ci-
dessus décrite en premier lieu diidit lot numéro 
quatre-vingt-dix-huit ( N o US), et du côté ouest 
par la partie ci-après dédi te du lot numéro cent 
( N o 190) desdits plan et livre de renvoi; 

3. De la partie sud du lot numéro cent ( X o 
100) desdits plan et livre de renvoi: bornée au 
nord par le chemin public, au sud par la rivière 
Ottawa, du côté est par la partie ci-dessus décrite 
dudit lot numéro quatre-vingt-dix-neuf (X'o 99), 
et du côté ouest par la partie sud du lot numéro 
TENT trois (103) desdits plan et livre de renvoi. 

H U L L 

District of Montreal. - Superior Court. 
No. 2498. I A R T H U R B O Y , gentleman. 

I of t he city and district of 
Montreal. plaintiff; VB D A M E E M I L I N E 
C H R J & T I N , heretofore of the village Of Monte ­
bello. district of Ottawa, and now of the ci ty of 
Winnipeg, in t h e Province of Manitoba, widow 
of Rémi Poulin, in his lifetime, civil engineer, of 
the city of Montreal, and wife by her second 
marriage contractually separate as to property 
of J. Euclide Longpré. physician, of the same 
place, and the said J. E U C L I D E L O N G P R E , to 
authorize his said wife for the purposes hereof, 
defendant. 

A lot of land situate in the village of Monte ­
bello. in the said Province of Quebec, composed 
of t he parts of t he lot s of land hereunder described 
to wit : 

1. Of the largest part of t i e south part of lot 
number ninety eight ( X o . 98), on t h e official plan 
and book of reference of the parish of X'otre 
Dame de BonseCOUTS, in the county of Labelle, 
which part of lot presently described is situate , 
at seventy live feet to the west of the division line 
which separates the south part of said lot number 
ninety eight ( X o . 96) from the south part of lot 
number ninety six ( X o . 96), on t h e said plan and 
book of reference, which part of lot presently 
described is bounded to the north by the Public 
Road, in rear by the Ottawa river, on the west, 
side by the part hereunder described of lot 
number ninety nine ( N o . 9 9 ) , on the said official 
plan and book of reference, and on the east side 
by another part of said lot number ninety eight 
( X o . 98), containing seventy five feet in width, 
English measure, by the depth there may be 
between the public road, which, bounds it to the 
north, and the Ottawa river which bounds it to 
the BOUth , Which part of lot i> also bounded to 
the east by a part of lot number ninety ~ix ( X o . 
96) on t he said plan and book of reference and to 
the west by the part presently sold of lot number 
ninety eight ( N o . 98) ; 

2. Of the sont h part of lot number ninety nine 
(No. 99), on the said plan and book of reference; 
bounded to the north by the public road, to the 
south by t h e Ottawa river, t o t h e east side by 
the part firstly hereabove described of sa id lot 
number ninety eight ( X o . 98), and to the west 
side by the part hereunder described of lot num­
ber one hundred ( X o . 100) of the said plan and 
book of reference; 

3. Of the south part of lot number one hundred 
(X'o. 100), on the said plan and book of reference!; 
bounded to the north by the public road, to the 
south by the Ottawa river, to the east side by 
the part hereabove described of said lot number 
ninety nine (X'o. 99) and on the west side by the 
south part of lot number one hundred and three 
(103), on the said plan and book of reference. 
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Peur être vendues à la porte de l'église parois-
siale «le Notre-]>ame-de<JEk>nsecours-de-Monte-
bello, le DIX-NEUF JUILLET prochain, û DIX 
heures de l'avant-midj (heure solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif. I. BT-PIERRE. 

Hull. 2 juin 1028, 2936 2-1-2 
[Première publication, 12 juin 1020] 

District île Montrai/. ( 'our svpérit urc. 
Ko 3498. I A 1!Till I! ROY, bour-

) geois, <le la cité et du 
district île Montréal, demandeur; vs J.-EE-
('1.11)1: LONGPRE, ci-devant du village de 
Montebello, dan.- le district d'Ottawa, et mainte­
nant de Winnipeg, dans la province du Manitoba, 
défendeur. 

I'LL terrain situé au «lit village de Montebello. 
faisant partie du lot numéro quatre-vingt-dix-
huit (P. du XO 08) dos plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Notre-Dame-de-Bonse-
COUrs, dans le comté de Labelle, contenant 
soixante-quinze pieds «le- largeur par la profon­
deur qui peut s'y trouver entre le chemin public 
qui le borne en front au nord, et la rivière Ottawa 
qui le borne au sud. laquelle partie de lot est aussi 
bornée à l'est par UNE partie du lot numéro 
Quatre-vingt-seize (No. 96),desdits plan et livre 
de renvoi, et à l'ouest par UNE autre partie du dit 
lot numéro quatre-vingt-dix-huit I.X'o 98),appar­
tenant à Dame Emiline Christin, é|WIUSE du dit 
acquéreur, laquelle partie de lot est sujette à la 
servitude réservée par les présentes EN faveur des 
propriétaires d'une autre partie du dit lot NU­
méro oitat IV-\ ingt-dix-huit (Xo 08) située AU 
nord du dit chemin public, donnée par le dit VEN­
deur à la communauté appelée "Les Domini­
caines du Rosaire", par acte de donation passé 
devant Me. Charles Crépeau. notaire à Monte­
bello, le onze mars mil neuf cent treize, enregis­
tré au bureau d'enregistrement du comté de 
Labelle. le vingt-six mars mil neuf cent treize 
BOUS le XO 21,ô2."), de poser et maintenir EN bon 
état un canal d'égout souterrain pourégoutter 
l'emplacement donné tel que susdit par le dit 
vendeur à la dite communauté, ainsi que les bâ­
tisses y érigées, avec droit de passer à cet effet sur 
le terrain présentement vendu et décrit SOUS le 
présent paragraphe, sans toutefois causer de 
dommages AU dit acquéreur ou ses représentants; 

Et 2. En autre terrain situé AU même lieu, 
composé des parties de lots de terre ci-apns dé­
crites, savoir: (a) De la partie nord du dit lot 
numéro quatre-vingt-dix-huit (Xo 98); bornée 
en front au sud par le dit chemin public, EN 
arrière au nord par h' lot numéro quatre-vingt-
dix-sept (X'O 97), du côté est par le lot numéro 
quatre-vingt-seize (X'o 96) et du coté ouest par 
les parties ci-après décrites des lots numéros 
quatre-vingt-dix-neuf et cent (Nos 99 et HMD 
des dits plan et livre de renvoi; 

A distraire cependant de la partie présente­
ment décrite du dit lot numéro quatre-vingt-dix-
huit (X'O 98). l'emplacement donné par le dit 
vendeur à la dite communauté par l'acte de do­
nation précité, lequel contient UNE largeur de 
cent quarante-deux pie'ds dans SA ligne nord, et de 
cent trois pieds dans sa ligne sud. par UNE pro­
fondeur de cent quatre-vingt-quatre pieds dans 
sa ligne est. et de cent quatre-vingt-deux pieds 
dans sa ligne ouest et est borné au nord par une 
partie du dit lot numéro quatre-vingt-dix-huit 
(X'o 98), au sud par le chemin public, à l'est par 
une partie du dit lot numéro quatre-vingt-seize 
(X'o 90) et S l'ouest par une autre partie du dit lot 
numéro quatre-vingt-dix-huit (X'o. 98). 

To be sold at the door of the parochial church 
of Notre Dame de l'.onsecours de Montebello, 
the NINETEENTH of JULY next, at TEN 
o'clock in the forenoon (standard t ime). 

L BT-PIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Hull. June 2. 1920. 2930-24-2 
[First publication, I2th June, 1920) 

District of Montreal. Sirpt rior Court. 
Xo. 3408. I A R.THUR ROY, gentle-

I man, of the citv and 
district of Montreal, plaintiff; vs J.-EUCLIDE 
LONGPRE,heretofore of the village of Monte­
bello. in the district of Ottawa, and now of 
Winnipeg, in the province of Manitoba, defend­
ant. 

A land situate in t he said village of Montebello, 
forming part of lot number ninety eight (F. of 
Nb.98),on 'he official plan and book of reference 
of the parish of Notre Dame de Bonseeours, in 
the county of Labelle. containing seventy five 
feet in width by the depth that there may be 
l i t ween the public road which bounds it in front 
on the north, and the Ottawa river which bounds 
it on the south, which part of lot is also bounded 
on the east by a part of lot number ninety six 
(No.06),on the said plan and book of reference, 
and on the west by another part of the said lot 
number ninety eight (X 'o . 08), belonging to 
Dame Emiline Christin. wife of the said pur­
chaser, which part of lot is subject to the servi­
tude hereby reserved in favor of the proprietors of 
another part of the said lot number ninety eight 
( X o . !»S).situate on the north of the said public 
road..given by the said seller to the community 
<-alled "Les Dominicaines dû Rosaire' ' ,by a deed 
of gift passed before M e . Charles Crépeau, 
notary, at Montebello. the eleventh of March, 
nineteen hundred and thirteen, registered at the 
registry oflice of the county of Labelle, the 
twentv sixth of March, nineteen hundred and 
thirteen, under the X o . 21,520. to lay down and 
maintain in good order an underground sewer 
pipe to drain the emplacement given such as 
aforesaid by the said seller to the said community, 
as well as the buildings erected thereon, with 
right of way to such effect over the land presently 
sold and described under the present paragraph, 
will out however causing any damage to the said 
purchaser or his representatives; 

2. Another land situate at the same place, 
composed of the parts of lots of land hereafter 
described, to wit : ( a ) Of the north part of the 
said lot number ninety eight (98 ) ; bounded in 
front on the south by the said public road, in 
t he rear on the north by lot number ninety seven 
( X o . 97), on the east side by lot number ninety 
six ( X o . 90) and on the west side by the parts 
hereafter described of lots number ninety nine 
and one hundred (Nos. 99 and 100),on the said 
plan and book of reference: 

T o be deducted however from the part pres­
ently described of the said lot number ninety 
eight (X'o. 98), the emplacement given by the 
said seller to f he said community by the aforesaid 
deed of gift, which contains a width of one hun­
dred and forty two feet in its northline, and of one 
hundred and three feet in its south line, by a 
depth of one hundred and eighty four feet 
in its east line, and of one hundred and eighty 
two feet in its west line and is bounded on the 
north by a part of the said lot number ninety 
eight (X'o. 98), on the south by the public road, 
on the east by part of said lot number ninety six 
(X'o. 90) and on the west by another part of the 
said lot number ninety eight (No. 98) . 
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Et (h ) D e la partie sud du lot numéro quatre-
vingt-dix-sept (NO 97) des dits plan et livre de 
renvoi; bornée au nord par 1»' terrain du cliemin 
de Fer Canadien du Pacifique, au sud par le dit 
lot numéro quatre-vingt-dix-huit ( N o 98), du 
côté est par une partie du dit lot numéro quatre-
vingt-seize ( N o !»(">) el du côté ouest par une par­
tie du lot numéro cent ( N o 100) des dits plan et 
livre de renvoi. 

A v e c toutes circonstances et dépendances, ser­
vitudes actives et passives, apparentes et occul­
tes, dont et du tout le dit a c q u é re u r SC déclare con­
tent et satisfait. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Notre-Dame-de-Ronsccours de .Monte­
bello, le DIX-NEUVIEME jour de JUILLET 
prochain, a D I X heures de lavant-midi (heure 
solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif. I . S T - P I E R R E . 

Hull, 2 juin 1020. 
(Première publication, 12 juin 1926] 

2037—24-2 

Cour Supérieure.—District de Hull. 
No8113 . | T O U X D O X O V A X k .1 A M ES 

/ J D O N O V A N , tous deux mar­
chands, du canton deManiwaki . district de Hull, 
faisant affaires sous les nom et raison sociale de 
'Donovan Bros.", demanderesse; vs O L I V I E R 
T U R P I X , du canton Aumond, district de Hull, 
défendeur. 

1. IJCS lots cinq et six du deuxième rang du 
canton de Sicotte—avec les bâtisses et améliora­
tions; 

2. Les lots cinquante-huit et cinquante-neuf 
(58 et 59) du rang B, du canton Aumond—avec 
bâtisses et améliorations. 

Pour être vendus au Bureau d'Enregistrement, 
à Hull , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de J U I N 
prochain, à UNE heure de l'après-midi (heure 
solaire). 

L e shérif, 
Bureau du shérif. I . S T - P I E R R E . 

Hull , 18 mai 1920. 
[Première publication, 22 mai 1920] 

2581—21-2 

I B E R V I L E 

(b) Of the south part of lot number ninety 
seven ( N o 97),on the said plan and book of refer­
ence; bounded on the north by the land of the 
Canadian Pacific Railway, on the south by the 
said lot number ninety eight ( N o . 98), on the east 
side by a part of said lot number ninety six ( N o . 
90) and on t he west side by a part of lot number 
O I K ! hundred ( N o . 100), «"I the plan and book of 
reference. 

Wi th all eircum8tance8 and dependencies, 
act ive and passive servi! udes,apparen( and occult, 
of which and all the said purchaser has declared 
to be Content anil satisfied \\ ith. 

T o be sold at the parochial church door of 
Notre Dame de BOIISCCOURS de Montebello, the 
N I N E T E E N T H .lay ..f J U L Y next, .at T E N 
o'clock in the forenoon (standard t ime) . 

I . S T . - P I E R R E , 
Sheriff's oflice. Sheriff. 

Hull. June 2nd. 1!)20. 2938—24-2 
[First publication. June 12. 1926] 

Superior Court.—District of Hull. 
Xo.8113 . I J O H N D O N O V A N & J A M E S 

J J D O N O V A N , both mer­
chants, of the township of Maniwaki, district of 
Hull, carrying on business under the firm name 
and style of " I tonovan Bros.", plaintiff; vs O L I ­
V I E R T U R P I N , of the township of Aumond, 
district of Hull, defendant. 

1. The LOTS five and six of the second range of 
the township of Sicotte—with the buildings and 
improvements; 

2. The lots fifty eight and fifty nine (58 
and 59) of range B of the township of Aumond 
—with the buildings and improvements. 

To be sold at the Pegistrv Oflice, at Hull, the 
T W E N T Y F I F T H day of J U N E next, at O N E 
o'clock in the afternoon, (Standard t ime) . 

I . S T - P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Hull. M a v 18th, 1920. 
[First publication. 22nd M a v , 1920] 

2582—21-2 

I B E R V I L E 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Iberville. 

Saint-Jean, à savoir :) P V A M K A G A T H E BES-
N o 542. / L y BETTE, veuve de 

feu Jacques Choquotto, de la paroisse de Saint-
Grégoire-le-Grand. district d'Iberville, deman­
deresse; contre! B R U N O C H A G X O N ' , de la cité 
de Montréal , dans le district de Montréal , défen­
deur. 

Saisi comme appartenant audit défendeur: 
Deux terres situées en la paroisse de Saint-

Grégoire-le-Grand, dans le district d'Iberville, 
contenant quatre-vingt-cinq arpents en superfi­
cie, plus ou moins, connues sous les lots numéros 
trois cent quatre-vingt-un (381) et trois cent 
quatre-vingt-trois (383) des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Athanase, dans 
le district d'Iberville—avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendues en bloc comme ne formant 
qu'une même et seule exploitation, en vertu 
d'une ordonnance du protonotaire de la Cour 
Supérieure pour le district d'Iberville, en l'ab-

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint John's, to wit :] H A M 1 : A G A T H E B E S -
X o . 542. j IS BETTE, widow of 

the late Jacques ('bonnette, of the parish of 
Saint Grégoire le Grand, district of Iberville, 
plaintiff; against B R U N O C I I A G N O N , of the 
city of Montreal, in the district of Montreal , 
defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
T w o farms situate in the parish of Saint Gré­

goire le Grand, in the district of Iberville, contain­
ing eighty five arpents in area, more or less, 
known under lots numbers three hundred and 
eighty one (381) and three hundred and eighty 
three (383), on the official plan and book of 
reference of the parish of Saint Athanase, in the 
district of Iberville—with buildings thereon 
erected. 

T o be sold in block as one single plot of land, 
in virtue of an order of the Prothonotary of the 
Superior Court for the district of Iberville, in 
the absence of the judge, dated the 8th of June, 
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sonoe du juge, on dato du S juin, mil nouf cent, 
Vingt-six, â la porte de l'église catholique de la 
paroisse de SainM !régoiro-le-Crand, district 
d'Iberville, lo QUINZIEME jour de JUILLET 
prochain 1926, à 1 >IX heures de l'avant-midi 
(heure solaire). 

Bureau du shérif.'' ARTHUR LASNIER. 
Saint-Jean. S juin 1026. 

[Première publication, 12 juin 1926] 
2905—24-2 

nineteen hundred and twenty six. at the Catholic 
church door of the parish of Saint Grégoire le 
Grand, district of Iberville, the FIFTEENTH 
day of J U L Y next, 1920, at TEN" o'clock in the 
forenoon (standard t ime) . 

A R T H U R LASNIER, 
Sheriff's OFFICE. Sheriff. 

Saint John's. June 8th, 1920. 
[First publication. 12th June, 1920] 

2900 -24-J 

FIERI F A C I A S DE TERRIS. 
Cour Supérieure District il'Iberville. 

Saint-Jean, à savoir:! A R T I I U R C I I 0 -
No 543. ) \ ^ Q U E T T E , entre­

preneur de pompes funèbres, de la paroisse de 
Saint-Grégoire-lo-Grand. dans le district d'Iber­
ville. demandeur: contre B R U N O O I I A G N O N . 
de la cité et du district de Montréal, défendeur. 

Sai-i comme appartenant audit défendeur: 
Une terre située en la dite paroisse de Saint-

Grégoire-le-Grand, dans le district d'Iberville. 
connue sous les lots numéros trois cent soixante-
neuf (369) du cadastre officiel de la paroisse d"' 
Saint-Athanase,dansledisf riot d 'Iberville. et cent 
quatorze (114) de la paroisse de Saint-Alexandre, 
dans le district d'Iberville—avec les bâtisses y 
érigées. 

Pour être vendues on bloc comme ne for 
niant qu'une seule et mémo exploitation, en 
vertu d'une ordonnance du protonotaire de la 
Cour Supérieure pour lo district d 'Iberville. en l'ab-
sence du juge, en date du 9 juin mil neuf cent 
vingt-8ix, à la porte de l'égli>e catholique de la 
paroisse de Saint-Grégoiro-lo-Crand. district 
d'Iberville. le Q U I N Z I E M E jour de J U I L L E T 
prochain (1926), à O N Z E heures (heure solaire) 
de l'avant-midi. 

L e shérif, 
Bureau du shérif. A R T H U R L A S N I E R . 

Saint-Jean.'» juin 1026. 
[Première publication, 12 juin 1920] 

2907—24-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R B I S . 
Superior Court.—District of Iberville. 

Saint John's, to u i t : | A R T II U R C I I O -
No. 543. / O Q U E T T E , funeral 

undertaker, of the parish of Saint Grégoire le 
Grand, in the district of Iberville, plaintiff; 
against B R U N O C H A G N O N , of the city and dis­
trict of Montreal, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant: 
A farm situate in the said parish of Saint 

Grégoire le Grand, in the district of Iberville, 
known under lots numbers throe hundred and 
sixty nine (309) of the official cadastre of t he parish 
of Saint Athanase, in the district of Iberville, 
and one hundred and fourteen (114) of the 
parish of Saint Alexandre, in,the district of Iber­
ville- with the buildings thereon erected. 

T o be sold in block as one single plot of land, in 
virtue of an order of the Prothonotary of the 
Superior Court for the district of Iberville, in the 
absence of the judge, dated the 9th of June, one 
thousand nine hundred and twenty six, at the 
door of the Catholic church of the parish of 
Saint Grégoire le Grand, district of Iberville, 
the F I F T E E N T H day of J U L Y next 1.1926), at 
E L E V E N o'clock in the forenoon (standard 
t ime). 

A R T H U R L A S N I E R , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint John's, June 9. 1920. 
[First publication, June 12. 1920] 

2908—24-2 

J O L I E T T E 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, ) J O S E P H L A R I -

District des Trois-Rivières, f J V I E R E , me-
N o 01. J nuisier. des Cité 

et district de Joliette, demandeur; vs G E O R G E S 
L A F O N D , journalier, ci-devant de la paroisse 
de Saint-Thomas, dit district, et maintenant 
dos cité et district des Trois-Rivières, défondeur. 

Une terre portant les numéros 508 et 569 des 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
paroisse de Saint-Thomas-de-Joliette; 

Une autre terre portant le N o 507 des mêmes 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
paroisse de Saint-Thomas-de-Joliette. 

Pour être vendues à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Thomas, dans le district de 
Joliette, le V I N G T - D E U X I E M E jour de J U I N 
1926, à D I X heures A . M . (heure solaire). 

L e shérif, 
Bureau du shérif, G E O R G E D E S R O C H E S . 

Joliette, ce 17 mai 1926. 2583—21-2 
[Première publication, 22 mai 1920] 

J O L I E T T E 

Superior Court. 
Province of Quebec, ) J O S E P H L A R I -

District of Three Rivers, [ J V I E R E , joiner, 
N o . 6 1 . ' of the city and 

district of Joliette, plaintiff; vs G E O R G E 
L A F O N D , laborer, heretofore of the parish of 
Saint Thomas, said district, and now of the city 
and district of Three Rivers, defendant, 

i A land bearing numbers 568 and 569 , on the 
official cadastral plan and book of reference of 
the parish of Saint Thomas de Joliette; 

Another land bearing N o . 567, on the same 
official cadastral plan and book of reference of the 
parish of Saint Thomas de Joliette. 

T o be sold at the door of the church of the 
parish of Saint Thomas, in the district of Joliette, 
the T W E N T Y S E C O N D day of J U N E , 1926, 
at T E N o'clock A . M . (Standard T i m e ) . 

G E O R G E D E S R O C H E S , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Joliette, M a y 17, 1926. 2 5 8 4 — 2 1 - 2 
[First publication, M a y 22 , 1926] 
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M O N T R É A L M O N T R E A L 

F I E R I F A C I A S 1)1 ; TERRIS. 
Cm Supérieure, District de Montréal. 

Montréal, à savoir: | D O S A DESROCHERS, 
No 4232. / alla majeure, des cité 

et district de Montreal, demanderesse; vs 
ROBERT ELLIOTT, défendeur. 

Un immeuble connu et désigné comme étant la 
Subdivision deux Cent soixante-douze du lot 
numéro cent vingt-sept (127-272) du cadastre 
de La paroisse du Bault-àu-RécoUet, mesurant 
vingt-cinq pieds de largeur par cent trois pieds 
de profondeur: et la moitié sud-est de la subdivi­
sion numéro deux cent soixante et onze du lot 
numéro cent vingt-sept (I27-, 1

 L> s.-e. de 271) du 
susdit cadastre, mesurant douze pieds et six 
pouces de largeur par cent trois pieds de profon­
deur, mesure anglaise et plus OU moin.- avec 
maison portant le numéro 6301 de la rue Viaiinev, 
â, Montréal. 

Pour être vendu à mon bureau, en la eité de 
Montréal, le QUINZIEME jour de JUILLET 
prochain. A, D I X heures du matin. 

I * shérif. 
Bureau du shérif. < ) M EH E A P I E R R E . 

Montréal . 8 juin 102.;. 
[Première publication. 12 juin 1926] 

2059—24-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :) ï E O P O L D P E R -
Nb5625. I ! - R E A U L T , C A N D I ­

D E P E R R E A I ' L T i:r C H A R L E S P E R -
H E A U L T . tous trois marchands de bois, faisant 
affaires à Montréal, district de Montréal, sous 
la raison sociale de 'Tcrreault A- Frères", deman­
deurs ; vs A U G U S T I N L A M O T H E ET E D ­

MOND L . V M O T H E , tous deux domiciliés en la 
té de Montréal , et y faisant affaires sous la 

aison de "Lamotbe <V Frères", défendeurs. 

Un lot de terre borné en front par la rue 
Chambord. en la cité de Montréal, connu et 
désigné aux plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé de la Côte Saint-Louis, comme 
étant la demie sud-est du lot numéro cent quatre-
vingt-sept de la subdivision officielle du lot 
numéro trois cent trente et un (331-34 s.-e. 187) 
—avec bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U I N Z I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, à M I D I . 

Le shérif. 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 8 juin 1920. 
[Première publication, 12 juin 1920] 

2901—24-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Circuit,—District de Montréal. 

Montréal , à savoir:l I A V I L L E D E L A V A L -
N o 7160. / D E S - R A P I D E S , cor­

poration dûment constituée, ayant son principal 
établissement en la ville Laval-des-Rapides, dis­
trict de Montréal, demanderesse; vs R O B E R T 
S T A R K , défendeur. 

1. Un lot de terre ayant front sur la rue du 
Parc, dans la ville de Laval-des-Rapides, connu et 
désigné sous le N o 224 de la subdivision du lot 
N o 256 des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint Mart in; 

FIERI F A C I A S DE TERRIS. 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal, to wit: 1 D OSA I )1 ' .SROCIIERS, 
X o . 4232. ! 1 A spinster, of the city 

ami district of Montreal, plaintiff; vs ROBERT 
E L L I O T T , defendant 

An immovable Known and designated as being 
the subdivision two hundred and seventy two of 
lot number one hundred ami twenty seven (127-
272). on the cadastre of the parish of Sault an 
Récollet, measuring twenty five feet in width by 
one hundred and t hree feet in depth; and the half 
sont h east of t he subdivision number two hundred 
and seventy one of lot number one hundred and 
twenty -even (T27- 1 •> s.e. of 271) of the aforesaid 
Cadastre, measuring twelve feet and six inches in 
width by one hundred and t i m e feet in depth, 
English measure and more or less-—with house 
bearing number 0301 on Vianney Street, M o n ­
treal. 

To be sold at nry office, in the ci ty of Montreal , 
the F I F T E E N T H day of JULY next, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

OMER L A P I E R R E . 
Sheriff'.- office. Sheriff. 

Montreal. June 8th, 1920. 
[First publication. 12th June. 1920] 

2! 100—24-2 

l T F R I F A C I A S DE P O X IS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : \ I E O P O L D P E R -
No. 5625. / J - R E A U L T , C A N D 1 -

Di : P E R R E A U L T AND C H A R L E S P E R -
R E A U L T , all three lumber mendiants, carrying 
on business at Montreal, district of Montreal, 
under the firm name of "Perreault & l'rères", 
plaintiff's: vs A U G U S T I N L A M O T H E AND 
E D M O X D L A M O T H E , both domiciled in the 
city of Montreal and there carrying on business 
under the name of "Lamothe A: Frères", defen­
dants. 

A lot of land bounded in front by Chambord 
Street, in the city of Montreal, known and desig­
nated on the official plan and book of reference 
of the incorporated village of Côte Saint Louis, 
BS being the southeast half of lot number one 
hundred and eighty seven of the official subdi­
vision of lot number there hundred and thirty 
one (331-s. e. }4 187)—with buildings thereon 
erected. 

T o be sold at mv oflice, in the city of Montreal , 
on the F I F T E E N T H dav of J U L Y next, at 
N O O N . 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, St h June, 1926. 
[First publication, 12th June, 1926] 

2962—24-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal, to w i t : ) T H E T O W N O F L A V A L 
No. 7163. / 1 D E S R A P I D E S , du­

ly incorporated corporation, having its principal 
establishment in the town of Laval des Rapides, 
district of Montreal , plaintiff; vs R O B E R T 
S T A R K , defendant. 

1. A lot of land fronting on Park Street, in the 
town of Laval des Rapides, known and designated 
under X'o. 224 of the subdivision of lot N o . 256, 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Saint Mar t in ; 
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2. Un lot de terre ayant front sur la rue Paci­
fique, dans la villede Laval-des-Rapides,connu «'t 
désigné BOUS le Nb 831 de la subdivision du lot 
Nb 256 des plan et livre de renvoi officiels de le 
paroisse de Saint-Martin. 

Pour être vendus nu bureau d'enregistrement 
du comté de Laval, à Sainte-Rose, le QUIN­
ZIEME jourde JUILLET prochain, à ONZE 
heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal. S juin 1936. 
[Première publication, 12 juin 19261 

2963—24-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour 8 ipéri' lire. District de Montréal. 

Montréal, à -avoir: | [OSEPH BERUBE, de-
No 3250. j j mandeur; vs A L ­

P H O N S E T H O M A S K T A I . , défendeurs 
Comme appartenant :\ Harry Darabaner, un 

des défendeurs : 
En emplacement sis et situé en la cité de Mont­

réal, d i s t r i c t de Montréal, ayant front sur la 
ruelle Chapleau, et composé comme suit, savoir: 

1. D'une partie du lot de terre connu et dési­
gné sous le numéro deux cent cinquante-six de la 
subdivision officielle du lot de terre numéro cent 
soixante-treize, aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du village d*Hoche)sjp, mesurant, ladite 
partie du lot, vingt-neuf pieds de profondeur 
par toute la largeur du dit lot numéro deux cent 
cinquante-six, «rit, vingt-cinq pieds, et bornée 
en front à la ruelle, d'un côté au nord-ouest par 
partie du lot numéro deux cent cinquante-cinq 
de la subdivision officielle du lot de terre numéro 
cent soixante-treize, de l'autre côté au sud-est 
par partie du lot numéro deux cent cinquante-
sept de la subdivision officielle du lot de terre 
numéro cent soixante-treize, aux plan et livre de 
renvoi officiels du village d'Hochelaga, et en ar­
rière par le résidu du dit lot numéro deux cent 
cinquante-six de la subdivision officielle du lot 
numéro cent soixante-treize. 

2. D'une partie du lot de terre connu et dési­
gné sous le numéro deux cent cinquante-cinq 
de la subdivision officielle du lot de terre numéro 
cent soixante-treize, aux plan et livre de renvoi 
officiels du village d'Hochelaga, mesurant, ladite 
partie de lot. vingt-neuf pieds de profondeur par 
huit pieds de largeur; bornée en front par ladite 
ruelle Chapleau, d'un côté au nord-ouest par 
partie du même lot. en arrière au nord-est aussi 
par partie du même lot, et de l'autre côté, par la 
partie du lot de terre numéro deux cent cin­
quante-six ci-dessus décrite. 

3. D'une partie du lot de terre connu et désigné 
- o u - le numéro deux cent cinquante-six de la sub­
division officielle du lot de terre numéro cent 
soixante-treize, aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du villaged'Hochalaga, mesurant, cette dite 
partie de lot. onze pieds de largeur par quatre 
pieds de profondeur; bornée au sud-est par partie 
du lot de terre numéro deux cent cinquante-sept 
de la subdivision officielle du lot de terre numéro 
cent soixante-treize, au sud-ouest par une partie 
de la partie du lot de terre numéro deux cent 
cinquante-six ci-dessus en premier lieu décrite, 
au nord-ouest et au nord-est par partie du dit lot 
numéro deux cent cinquante-six de la subdivision 
officielle du lot de terre numéro cent soixante-
treize, tel (pie le tout se trouve présent (ment, tel 
qu'actuellement bâti lesdites bâtisses portantles 
numéros civiques 256 et 258 de la rue Chapleau, 

2. A l o t o f land fronting On Pacific Street, in the 
town of Laval «les Rapides, known and designated 
under the No. 331 of the subdivision of lot No. 
2ô(i. OU t he official plan and book of reference of 
the parish of Saint Martin. 

To he -old at the registrv office of t he count v of 
I.aval, at Sainte Rose, the FIFTEENTH dav 
Of - M l . Y next,at ELEVEN o'clock in the lore-
noon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. sheriff. 

Mont real,.lune 8, 1028. 
[First publication, June 12. 1926) 

2904—24-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Sum rior < 'ourt. District of Montreal. 

M o n t r e a l , to wit : \ JOSEPH BERUBE, 
No. 3259. jj plaintiff; vs ALPHON­

SE T H O M A S BT A !.. defendants. 
As belonging to Harry Darabaner, one of the 

defendants: 
An emplacement lying and situate in the city 

of Montreal, district of Montreal, fronting on 
Chapleau Lane,and composed as follows, to wit: 

1. Of a part of the lot of land known and 
designated under number two hundred and fifty 
six of the official subdivision of the lot of land 
number one hundred and seventy three, on the 
official plan and book of reference of the Village 
of llochclaga. the said part of lot measuring 
t wen I y nine feet in depth by all t he widt h of said 
lot number two hundred and fifty six. being twen­
ty five feet, and bounded in front by the lane, on 
one side to the northwest by part of lot number 
two hundred and fifty five of the official subdivision 
of the lot of land number one hundred and seventy 
three, on the other side to the southeast by part 
of lot number two hundred and fifty seven of 
the official subdivision of the lot of hind number 
one hundred and seventy three, on the official 
plan and book of reference of the Village of 
llochclaga. and in rear by the residue of said 
lot number two hundred and fifty six of the 
official subdivision of lot number one hundred 
and seventy three. 

2. Of a part of the lot of land known and des­
ignated under number two hundred and fifty 
five of the official subdivision of the lot of land 
number one hundred and seventy three, on thooffi-
cial plan and bookof reference of the village o f H o -
ehelaga. the said part of lot measuring twenty nine 
feet in depth by eight feet in width; bounded in 
front by the said ('liapleau Lane, on one side to 
the northwest by part of same lot. in rear to the 
northeast also by part of same lot, and on the 
other side, by p u t of the lot of land number 

two hundred and fifty six hereabove described. 
3.Of a part of the lot of land known and des­

ignated under number two hundred and fifty 
six of the official subdivision of the lot of land 
number one hundred and seventy three-, on the 
official plan and book of reference of tlie Village of 
llochclaga, the said part of lot measuring eleven 
feet in width by four feet in depth: bounded to 
the southeast by part of the lot of land number 
two hundred and fifty seven of the official subdi­
vision of the lot of land number one hundred 
and seventy three, to the southwest partly by part 
of the lot of land number two hundred and fifty 
six firstly above described, to the northwest 
and northeast by part of said lot number two 
hundred and fifty six of the official subdivision 
of the lot of land number one hundred and se­
venty three, as the whole actually is and pres­
ently subsists, the said buildings bearing 



le hangar servant anxtlitcs maison- « '-1:1111 cons­
truites sur la partie de lot ci-dessus en troisième 
lieu décri te 

Pour être vendu à mon bureau, en la oité de 
Montréal, le Q U I N Z I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, à O N Z E heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Mont réal, 8 juin 1026. 
[Première publication, 12 juin 1026] 

21)07- 21 2 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Cour du h'cconlcr. District tic Montrent. 

Montréal, à sav«.ir:\ I A C I T E D E M O N T -
373. / R E A L , corps léga­

lement constitué ayant son établissement d'affai­
res iu la dite cité, demanderesse: vs J O H N - S A ­
M U E L K N ' O X , ci-devant des cité et district 
de Montréal, maintenant de lieux inconnus, dé­
fendeur. 

Un lot de terre composé des numéros de subdi­
vision 210, 217, 2LS du lot originaire numéro98, 
aux plan et livre de renvoi officiels pour le village 
incorporé de la Côte des Xeiges, cité de Montréal ; 
borné en front par la rue du Centre. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
JUIX : prochain, à O N Z E heures de Pavant-midi. 

l e shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le IH mai 1920. 2585—21-2 
[Première publication, le 22 mai 1920] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montreal. 

Montréal , à savoir:! ï A C I T E D E M O N T -
Xd 342. / L - R E A L , demande­

resse: vs L A C I E U . P A U Z E A- F I L S , I X ( O R -
P O R E , ayant son siège social en la dite cité, 
défenderesse. 

Un lot de terre étant comjxtsé des numéros de 
subdivision 371 et 372 du lot originaire numéro 
206, aux plan et livre de renvoi officiels pour le 
village incorporé de la Côte de la Visitation, cité 

/ de Montréal ; borné en front par la 5e Avenue . 

Pour être vendu il mon bureau, en la cité de 
Montréal, le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
J U I N prochain, à D E U X heures de l'après-midi. 

L e shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 18 mai 1920. 
[Première publication, 22 mai 1920) 

2587—21-2 

civic numbers 256 and 258 of Chapleau Street, tlie 
shed used for the .-aid houses being built on the 
part of t he loi t hirdty hereabove described. 

T o be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
the FIFTEENTH day of JULY next, at ELE­
VEN o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal. June 8, 1926, 
[First publication. June 12. 1920) 

2958- 24-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Recortltr's Court. District of Montreal. 

Montreal, to wi t : \ T 1 ' 1 ' 1 r l T V O F MON-
No. 373. I A T R E A L , a body politic 

and corporate duly incorporated, having its place 
of business in said citv, plaintiff; vs J O H N 
S A M U E L K N O X , heretofore of the city and 
district of Montreal and now of parts unknown, 
defendant. 

A hit of land being composed of subdivision 
numbers 210, 217, 21S of original lot number 98, 
on the official plan and book of reference for the 
incorporated Village of La Côte des Xeiges, C i ty 
of Montreal ; bounded in front by du ( 'entre St ne t . 

T o be sold at mv office, in the eit v of Montreal , 
on the T W E N T Y 1 I T U -lay of J U N E next, at 
E L E Y E X o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's oflice, Sheriff. 

Montreal . Mav ISth, 1920. 2580—21-2 
[First publication, M a y 22nd., 1920] 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit:1 'THE C I T Y O F M O N -
X o . 342. i * T R E A L , plaintiff; vs 

L A C I E U . P A U Z E & F I L S , I N C O R P O R E , 
having its head-office in said city, defendant. 

A lot of land being composed of subdivision 
numbers 371 and 372 of original lot number 200, 
on the official plan and b o o k of reference for 
the incorporated village of la Cote de la Visitation, 
city of Montreal ; bounded in front by 5th A v e ­
nue. 

T o be sold at my oflice, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y F I F T H day of J U N E next 
at T W O o'clock in t he afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , May 18th, 1920. 
[First publication, M a v 22nd., 1920J 

2588—21-2 

I I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour du Recorder.—District de Montréal. 

Montréal, à savoi r : ) I A C I T E D E M O N T -
X o 334. j i—< R E A L , demanderesse; 

vs T H O M A S - J A M E S N E S B I T T , défendeur. 
Un lot de terre étant la subdivision numéro 

808 du lot originaire numéro 407 aux plan et 
l ivre de renvoi officiels pour la paroisse de la 
Longue-Pointe, cité de Montréal ; borné en front 
par la rue Contrecœur. 

^ Un lot de terre étant la subdivision numéro 
869 du lot originaire numéro 407, aux plan et 
l ivre de renvoi officiels pour la paroisse de la 
Longue-Pointe, cité de Montréal ; borné en 
front par la rue Contrecœur. 

Pour être vendus :\ mon bureau, en la cité 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S . 
Recorder's Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : ] " T H E C I T Y OF M O N -
N o . 334. j 1 T R E A L , plaintiff; vs 

T H O M A S J A M K S N E S B I T T , defendant. 
A lo t of land being subdivision number 868 

of original lot number 407, on the Official plan 
and book of Reference for the parish of Longue 
Pointe, city of Montreal ; bounded in front by 
Contrecœur Street. 

A lo t of land being subdivision number 869 
of original lot number 407, on the Official plan 
and book of reference for the parish of Longue 
Pointe, Ci ty of Montreal ; bounded in front by 
Contrecœur Street. 

T o be sold at my office, in the C i t y of Montreal , 

5 
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do Mm,! n'ai, le VI N< !T-SI X I E M E jour de 
JUIN prochain, à DIX heures DE- l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal, le 18 mai, 1026. 
[Première publication, le 22 mai, 1926] 

2589—21-2 

F I E R I F A C I A S DE TERRIS. 
Cour Su p.rit u ri .- District tit Muutrét/l. 

Montréal, à savoir:] JOSEPH A . J A C Q U E S , 
Nu 5498. i J gentilhomme, autre­

fois de Worcester, dans l'état de Massachusetts, 
l'un des Etats-Unis d'Amérique, et maintenant 
de la ville de Paris, France, demandeur, vs !.. I I . 
A R C H A M B A U L T , de la cité d'Outremont, 
district de Montréal, défendeur. 

Un emplacement sis et situé en la Cité do 
Montréal district de Montréal, ayant front sur la 
rue Addington. en ladite Cité, connu et désigné 
comme étant le lot de rc-suhdivision numéro un 
de la subdivision officielle, du lot numéro deux 
cent quatre-vingt-dix. du lot originaire numéro 
cent soixante-dix-neuf (179-290-1). des plan el 
livre de renvoi officiels de la municipalité de la 
paroisse de Montréal,—avec bâtisses dessus éri­
gées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal. le V I N G T - C I X Q U I Ë M E jour de 
J U I N prochain, à M I D I . 

Un dépôt de 8950.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l ' I Ion. 
juge Coderre. daté le 11 mai 1026. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Moptréal. 10 mai 1920. 2591—21-2 
[Première publication, le 15 mai 1026 est nulle] 

F I E R ] F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Sii/n'ri'un. District tic Montréal. 

Montréal, à savoir:! f S E M O I S E L L E L A U R A 
X,, 1597. / U L A C H A P E L L E , tille 

majeure et usant de ses droits, des cité et district 
de Montréal, demanderesse: vs F R A N Ç O I S -
X A V I E R P L A I N , des eitéet district de Montréal 
en sa qualité d'oxécuteur-tostamentaire et d'ad­
ministrateur de la succession de feue demoiselle 
Scholastique Messier, en son vivant , manufac­
turier de blouses île soie, résidant en les cité et 
district de Montréal, défendeur ès-qual. 

Deux immeubles connus et désignés sous les 
numéros trois cent vingt-cinq et trois cent vingt-
six de la subdivision officielle du lot numéro cent 
soixante et un (161-325 et 326), aux plan et livre 
de renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
de la Visitation—avec maisons et autres bâtisses 
des>us construites, portant les numéro.-. 1913 à 
1919d rue Bordeaux, en la cité de Montréal , et 
avec les servitudes s'y rattachant. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
J U I N prochain, à T R O I S heures de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. < >MER L A P I E R R E . 

Montréal, ls mai 1920. 
[Première publication. 22 mai 19201 

2593—21-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montré at. 

Montréal , à savoir: \ r V \ M E M . L E C A V A -
N o 4070 . / LJ .L IER E T V I R , de­

manderesse; vs C.-L. M A R S T E R S , défendeur. 
Deux enq'lacements contigus situés â- T é -

treaultville, en la cité de Montréal, faisant front 
sur la rue Sherbrooke, et i>ortant les numéros 

on the T W E N T Y S I X T H day of J U X E next, 
at T E X o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's oflice, Sheriff. 

Montreal, May lMh. 1926. 
[First publication, M a y 22nd., 1926] 

2590—21-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.- District of Montreal. 

Montreal, to wit : I JOSEPH A . JACQUES, 
N o . 5493. ' J gentleman, formerly of 

Worcester, in the State of Massachusetts, one of 
the United States of America, and now of the 
city of Pari--. France, plaintiff, vs L . I L A R ­
C H A M B A U L T , of the city of Outreinont dis­
trict of Montreal, defendant. 

An emplacement being and situate in the city 
of Montreal, district of Montreal , fronting 
Addington street, in the said Ci ty , kn ownand 
designated as being the re-subdivision lot number 
one of the official subdivision of lot number two 
hundred and ninety of primitive lot number one 
hundred and seventy nine (179-290-1 ) on the 
official plan and book of reference of the muni­
cipality of the parish of Montreal ,—with 
buildings thereon erected. 

T o be sold at mv o f f i c e , in the citv of Montreal, 
t h e T W E N T Y F I F T H day of J U N E next, at 
TWELVE o ' i l o c k noon. 

A deposit of §950.00 shall be enacted from 
every bidder, according to the judgment of the 
H o n : Judge Coderre, dated M a v n t h . 1926. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal. M a y 19th. 1920. 2592—21-2 
[First publication the 15th of M a y , 1920, is null] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Su jit rim- Court.—District of Montreal. 

Montreal, to w i t : ! ] \ / | I > S L A U R A E A O I I A -
N o . 4597. ) A V A P E L L E , spinster in 

the full exercise of her rights, of the citv and dis­
trict of Montreal , plaintiff: vs F R A X ( , ' O I S X A ­
V I E R B L A I N , of the city and district of Mon­
treal, in his quality of testamentary executor and 
administrator of the estate of the late Miss 
Scholastique Messier, in her lifetime, silk waist 
manufacturer, residing in the city and district 
of Montreal, defendant, es-qual. 

T w o immoveables known and designated under 
numbers three hundred and twenty five and three 
hundred and twenty six of the official subdivision 
of lot number one hundred and sixty one (101-325 
and 320), on the « ifficial plan and hook of reference 
of the incorporated village of Côte de la Visita­
tion—with the houses and other buildings 
thereon erected, bearing numbers 1913 to 1919A 
Bordeaux Street, in the city of Montreal , and 
with the servitudes attached thereto. 

T o be sold at mv office, in the city of Montreal , 
the T W E N T Y F I F T H day of J U N E next, at 
T H R E E o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , M a y IS, 1920. 
[First publication, M a y 22nd., 1926] 

2594—21-2 

F I E R I F A C I A S D E BOXES E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montn nl. 

Montreal, to w i t : l P V A M E M . L E C A V A -
N o . 4676. J LJ L I E R E T V I R , vs 

C. L . M A R S T E R S , defendant. 
T w o emplacements contiguous, situate at 

Tetreaultville, in the city of Montreal , fronting 
on Sherbrooke Street, and bearing numbers 1097 



2057 

1097 ot 1098 de In subdivision du lot N o 390 du 
cadastre de In paroisse de la Longue-Pointe, eon-
tenant, les deux, cinquante-deux pieds de lar-

eur et une profondeur moyenne de quat re-vingt-
dix-neuf pieds (52 x 99), lé tout plui ou moine, 
mesure anglaise avec une maison y érigée 1 1 

•' dépendances, le tout formant une seule et même 
exploitation. 

Pour être vendus :\ mon bureau, en In cité de 
Montréal , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour de 
J U I N prochain, à D I X heures du matin. 

be shérif, 
Bureau du shérif. O M E R 1.AIM E R R E . 

Montréal , 18 niai 1926. 
[Première publication, 22 mai 192GJ 

2595—21-2 

and 1098 of the official subdivision of lot N o . 
399, on the cadastre of the parish of Longue 
Pointe, both containing lift y two feet in width and 
a mean depth of ninety nine feet (52 x 99), the 
whole more or less, English measure--with a 
house thereon erected and dependencies, the 
whole forming one single plot of land. 

T o be sold at my office, in the city of Montreal, 
the T W E N T Y F I F T H day of J U N E next, at 
T E N o'clock in the forenoon. 

O M E N L A P I E R R E . 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, Mav 18, 1920. 
[First publication, M a v 22, 1920) 

2590—21-2 

N I C O L K T N I C O L E T 

FIERI FACIAS DI BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec,] FRANÇOIS CRE-
District de Nicolet, | 1 VIER, demandeur; 

No 7559. > va DAME ODILE 
MACLURE, défenderesse. 

1. Une portion de terre dédite aux plan et livre 
«le renvoi officiels pour le canton de YVcndover, 
comprise dans les paroisses de Sainto-Rrigitte-des-
Saults et de Sainte-Perpétue, dans le comté de 
Nicolet , comme étant la partie nord-ouest du lot 
numéro cinq cent quarante-huit (Pt ie N . 0 .548 ) , 
contenant Cinq arpents de largeur sur environ 
trente-trois arpents de profondeur, le tout plus 
ou moins; 'bornée en avant par le chemin du 
douzième rang, au sud-est par le résidu du lot N o 
548, du côté nord-ouest par le lot No 549 avec 
maison et autres bâtisses dessus construites. 

2. Une portion de terre située en la paroisse de 
Sainte-Perpétue, de forme Irrégulière,de la conte­
nance de un arpent et demi de largeur à son front 
et de trois arpents et demi de largeur à sa profon­
deur, sur la profondeur, le tout plus OU moins; 
tenant (Pun bout au chemin de front, de l'autre 
bout à la rivière Mitchel et Donat Benoit, d'un 
côté au nord a- Isaie La plante et de haut re côté au 
sud à Philippe Raymond—avec une grange dessus 
Construite; laquelle portion de terre est celle 
décrite aux plan et livre de renvoi officiels pour 
cette partie du canton de Wendover comprise 
dans les paroisses de Sainte-Perpétue, comté de 
Nicole t , ( N o 527). 

Pour être vendues à la porte de l'église parois­
siale de Sainte-Perpétue. comté de Nicolet, le 
Q U A T O R Z I E M E jour du mois de J U I L L E T , 
mil neuf cent vingt-six, à D I X heures de l 'avant-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-H. R O U S S E A U . 

Nicolet , l e 8 juin 1920. 
[Première publication, 12 juin 1920) 

2985—24-2 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T DE T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec, i F R A N Ç O I S C R E -
District of Nicolet, . r V I E R , plaintiff: 

N o . 7559. ' vs D A M E O D I L E 
M A C L U R E , defendant. 

1. A portion of land described on the official 
plan and book of reference for the township of 
Wendover. comprised in the parishes of Sainte 
Brigitte des Saults and of Sainte Perpétue, in the 
county of Nicolet, as being the northwest part of 
lot number five hundred and forty eight ( P t . 
N . W . 548), containing five arpents in width by 
about thirty three arpents in depth, the whole 
more or less; bounded in front by the twelfth 
range road, on the southeast by the residue of lot 
N o . 548, on the northwest side by lot N o . 549— 
with house ami other buildings thereon erected. 

2. A portion of land situate in the parish of 
Sainte Perpétue, of an irregular outline, contain­
ing one arpent and a half in width on its front,and 
three arpents and a half in width on its depth, by 
the depth, the whole more or less; lxninded on 
one end by the front road, on the other end b y 
the Mitchel river and Donat Benoit, on one side 
to the north by Isaie Laplante and on the other 
side to the south by Philippe Raymond—with a 
barn thereon erected; which ]x>rtion of land is 
that described on the official plan and book of 
reference for that part of the township of Wen­
dover comprised in the parishes of Sainte Perpé­
tue, county of Nicole:, ( N o . 527). 

T o be sold at the parochial church door of 
Sainte Perpétue, county of Nicolet , the F O U R ­
T E E N T H day of the month of J U L Y , nineteen 
hundred and twenty six, at T E N o'clock in the 
forenoon. 

J. I I . R O U S S E A U , 
Sheriff's oflice. Sheriff. 

Nicolet, JuneS, 1926. 
I First publication, June 12, 1926] 

2986—24-2 

Q U É B E C 

F I E R I F A C I A S 
Québec, à savoir : V p A M I L L E P L A M O X D O N 

N o 855. / v ^ hôtelier, de Saint-Rav-
mond, C H A R L E S P L A M O X D O X , cultivateur, 
de Saint-Raymond, en la qualité d'exécuteur 
testamentaire de Dame Zoé Turgeon, décédée, 

Q U E B E C 

F I E R I F A C I A S 
Quebec, to wit : I p A M I L L E P L A M O N D O N 

X'o. 855. / ^ hotel-keeper, of Saint 
Raymond, C H A R L E S P L A M O N D O N , farmer, of 
Saint Raymond, in his quality of testamentary 
executor of Dame Zoé Turgeon, deceased, widow 
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veuve de Pierre Plamondon, en ion vivant.cul­
tivateur, de la dite paroisse; contre JOSEPH 
MARTEL, de la cité de Québec, à savoir: 

Partie sud-ouest du lot Nb 450 (quatre cent 
cinquante) el la partie est de la rivière Portneuf 
et la partie sud de la partie ouest de la dite 
rivière Portneuf du lot Nb. 441) (quatre cent 
quarante-neuf) du cadastre officiel pour la pa­
roisse de Saint-Raymond, comté de l'ortneuf. 
étant une terre située en la quatrième conces­
sion de la moitié nord-est de la seigneurie de 
Bourg-Louis, (untenant trois arpents de largeur 
sur trente arpents de profondeur, plusou moins; 
bornée au front au nord-est par le chemin de 
front, en arrière au sud-ouest par les terres de 
la troisième concession nord-est de Bourg-Louis, 
des deux cotés au nord et au sud par Honoré 
Cloutier — avec les bâtisses dessus construite-, 
circonstances et dépendances, avec aussi une 
fourche à foin et ses accessoires compris et fixés 
dans les deux granges. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Raymond, comté de Portneuf. 
le DEUXIEME jour de JUILLET prochain, à 
D I X heures du matin. (Heure solaire). 

Le shérif. 
Bureau «lu shérif. C L E O P H A S B L O I T X . 

Québee, le 26 mai. 1920. 
[Première publication, le 2!) mai, 19361 
[Deuxième publication, le 12 juin. 1920] 

2723-22-2 

of Pierre Plamondon, in his lifetime farmer, of 
the said parish: against JOSEPH MARTEL, 
of t he city of Quebec, to wit : 

The soutb-west part of lot No. 450 (four hun­
dred and fifty ) and the east part of the Portneuf, 
river and the south part of the west part of the said 
Portneuf river of lot No . 449 (four hundred 
and forty nine) of the official cadastre for the 
parish Of Saint Raymond, county of Portneuf, 
being a land situate in the fourth concession of 
the north-east half of the Seigniory de llourg-
l.oiiis, containing three arpents in width by 
thirty arpents in depth, more or less; bounded 
in front on the north-east by the front road, 
in the rear on the south-west by the lands of 
the third north-east concession of Rourg-I.ouis, 
on the two sides on the north and south by 
Honoré Cloutier with buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies, with 
also a hay-fork and its accessories comprised 
and lixod in t he two barns. 

T o be sold at the parochial church door of 
Saint-Raymond, county of portneuf. on the 
SECOND day of JULY next, at TEN o'clock 
in the forenoon ("standard t ime). 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, Mav 26th, 1926. 
[First publication. M a y 29. 1926) 
[Second publication, June 12. 1926] 
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R I C H E L I E U 

FIERI FACIAS. 
Cour ilr Mui/islrul. 

District de Richelieu.) IJECTOB CHAPDE-
Province de Québec, J * * LAINE, agent 

Xo 406. ' d'assurance, du villa­
ge de Saint-François-du-Lac, district de Riche­
lieu, demandeur: contre ALBERIC PELLE­
TIER, journalier, du village de Saint-I'raneois-
du-I.ac. dit district de Richelieu, défendeur, à 
savoir: 

Une portion de terre située au village de Saint-
François-du-Lac. de la contenance de soixante-
quatre pieds, mesure anglaise, de largeur sur en­
viron quatre-vingt-dix pieds, mesure anglaise, 
de profondeur, plus ou moins, quant à lajnofon-
deur seulement : tenant en front à la rue Georges, 
en profondeur à Arthur Lachapollo. d'un côté à 
l'emplacement lie Israel Pinard et (le l'autre côté 
à Dame Veuve Dolphis < 'hapdelaine ; laquelle 
portion de terre est une partie ainsi que SU8-
désignée du lot de terre décrit aux plan et livre 
de renvoi officiels pour la paroisse de Saint-
François-du-Lac, comme étant le lot numéro 
deux cent cinquante-huit (Ptic 258)—avec bâtis­
ses dessus construites. 

A la ( barge par l'adjudicataire de la dite por­
tion de terre de payer, le premier novembre an­
nuellement, à Dame Mary GUI, veuve de feu 
Victor Gladu. la somme de six dollars ($6.00) de 
rente foncière, suivant bail consenti par le dit 
Albéric Cartier à la dite Dame Mary Gill, reçu 
devant ( ) . Gladu, notaire, le 20 nom'vobre L902, 
et enregistré au bureau d'enregistrement du 
comté d'VANIA.-ka SOUS No 42591. 

_ Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de Saint-François-du-Lac, M A R D I , le 

R I C H E L I E U 

FIER] F A C I A S . 
Magistrate's < 'ourf. 

Province of Quebec, | I_J ECTOR CHAPDE-
District of Richelieu.} LAINE, insuran-

X'o. 408. ' ce agent, of the village 

of Saint François du Lac. district of Richelieu, 
plaintiff;against ALBERIC PELLETIER,labor­
er, of the village of Saint François du 1 ac said 
district of Richelieu, defendant, to wit: 

A portion of land situate in the village of Saint 
François du Lac. containing sixty four feet. 
English measure, in width by about ninety feet. 
English measure, in depth, more or less, as to I he 
dept h only; bounded in front by ( leorges Street. in 
depth by Arthur Lachapollo. on one side by 
the emplacement of Israel Pinard and on the 
ot her side by I tame widow Dolphis ( 'hapdelaine: 
which portion of land is a part as designated of 
lot of land described on the offic ial plan and lx>ok 
of reference for t lie parish of Saint François du 
Lac, as being lot number two hundred and 
fifty eight (pt. 258)—with buildings thereon 
erected. 

Subject to the charge of the purchaser of the 
said portion of land paying <>TI the first of No­
vember annually, to Dame Mary Gill, widow of 
the late Victor Gladu, the sum of six dollars 
($6.00) for ground rent, according to lease granted 
by t he said Albéric Cartier to t he said Dame M a ­
ry ( i i l l , received before 0. Gladu. notary, the 
20th November. 1902, and registered at the re-
gi>lrv oflice of (he countv of Yamaska under 
No. 12091. 

T o be sold at the parochaial church door of 
Saint François du Lac, T U E S D A Y , the T I I 1 R -
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TREIZIEME jour du mois de JUILLET pro­
chain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

Le sheriff 
MICHEL SAINT-GERMAIN. 

Bureau du shérif. 
Sore), 7 juin 1026. 

[Première publication, 12 juin 1926] 
2030 21 2 

R O B E R V A L 

F I E R ] F A Ç I A S 
Cour Supérieure, 

Province de Québec | J O S E P H B R A 8 -
District de Chicoutimi | J S A R D , de Jon-

No 802. ) quières, demandeur; 
v s E R N E S T D U P E R R E , journalier, de Jon-
quières. défendeur. A savoir: 

Un certain terrain ou emplacement faisant 
partie du lot de terre maintenant connu et dési­
gné sous le numéro vingt-quatre (l ' t ie No 2 1 ) . 
aux plan et livre de renvoi Officiels du Cadastre 
pour le troisième rang du canton Delisle. lequel 
terrain mesuré cinquante-cinq pieds de largeur. 
;\ partir du chemin de front jusqu'à une distance 
do quatre-vingt-dix pieds, et soixante-quinze 
pieds de largeur pour le reste de l'emplacement, 
sur Une profondeur totale de cent quat re-vingts 
pieds, et borné connue suit: au nord, au terrain 
de .Iules Fortin, à l'est, à l'emplacement de Jo­
seph Farouche ou représentante, au sud au che­
min public et à l'ouest au terrain de François 
Bergeron ou représentants avec ensemble les 
bâtisses dessus construites, appartenances et 
dépendance.-.. 

Four être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Cœur-de-Marie. M A R D I , le 
T R E I Z I E M E jour de J U I L L E T prochain 
(1926), à D E U X heures de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval. l e8 juin 1926. 
[Première publication, le 12 juin. 1926] 
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F I E R I F A C I A S . 
< 'our Supérù ure. 

Province de Québec,) L J E C T O R P E L L E -
Districl de Roberval. , n T I E R , rentier, de 

No 4963. ' la ville de Saint-Jo-
-eph-d'Alma. district de Roberval. demandeur; 
vs H E N R I P E L L E T I E R , du même lieu, dé­
fendeur. A savoir: 

Un emplacement faisant partie du lot de terre 
maintenant connu et désigné sous le numéro 
quatre ( N o 4) , aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre pour le premier rang de l 'Ile 
d 'Alma, canton Delisle. mesurant trente-six 
pied- de largeur sur cent soixante pieds de pro­
fondeur et borné comme suit: à l'est à la route 
qui conduit au pont en fer jeté sur la Petite 
Décharge, à l'ouest au terrain de A . - F . Gagné, 
au sud au terrain de M . François Bouchard, et 
au nord à celui de M . Hector Pelletier avec 
ensemble, les bâtisses y érigées, appartenances 
et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l ' ég l ise de la 
panasse de Saint-.Iosoph-d'Alma. M A R D I , le 
T R E I Z I E M E jour de J U I L L E T prochain 
(1926), à O N Z E heure- de l'avant-midi. 

I.e shérif. 
Bureau du shérif. G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval, le s juin. 1926. 
[Première publication, le 12 juin, 1920] 
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TEENTH day of the month <>f JULY next, at 
K M Y EN O'clock in t he forenoon. 

MICHEL SAINT-GERMAIN, 
Sheriff's oflice. Sheriff. 

Sorel. June 7t h. 1926. 
[First publication. June 12. 19291 
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R O B E R V A L 

F I E R I F A C I A S 
Superior Court. 

Province of Quebec | J O S E P H B R A S -
Di-trict of Chicoutimi, J J S A R D , of jon-

X o . 392. > quières, plaintiff;-vs 
E R N E S T D U P E R R E , laborer, of Jonquières, 
defendant, t o wit : 

A certain lot o f land Or einplacinent forming 
part of the lot of land now known and designat­
ed under number twenty four ( P t . X o . 2 4 ) . on 
the official Cadastral plan and book of reference 
for the third range of the township of Delisle. 
which lot o f land measures fifty five feet in 
width from the front road to a distance of 
ninety feet, ami seventy five feet in width for 
the residue of the emplacement by a total 
depth of one hundred and eighty feet, and 
bounded as follows: to the north by the land of 
Jules Fortin, t o the east by the emplacement of 
Joseph barouche or representatives, to the 
south by the public road and to the west by 
the land of François Bergeron or representatives 
—together with the buildings thereon erected, 
appurtenances and dependencies. 

T o be -old at the door of the church of the 
parish of Saint Cœur de Marie, on T U E S D A Y , 
the T H I R T E E N T H day of J U L Y next ( 1 9 2 9 ) . 
at T W O o'clock in t he afternoon. 

C E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval. June 8, 1926. 
I First publication, .bine 12. 1920] 
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F I E R I F A C I A S . 
Superior Court. 

Province of Quebec,] L J E C T O R P E L L E -
District o f Roberval .} T I E R , annuitant, 

No . 4963. ' of the town of Saint 
Joseph d'Alma, district of Roberval, plaintiff; 
vs H E N R I P E L L E T I E R , of the same place, 
defendant, t o wit: 

An emplacement forming part of the lot of 
land now known and designated under number 
four ( N o . 1), on the official cadastral plan and 
book of reference for the first range of lie d 'Alma. 
township of Delisle. measuring thirty six feet 
in width by one hundred and sixty feet in depth, 
and bounded a- follows: to the east by the road 
which leads to the iron bridge oxer the Petite 
Décharge, to the west by the land of A . E. 
( lagné, t o t he sont h by t he land of M r . Francois 
Bouchard, and to the north by that of M r . 
Hector Pelletier together with the buildings 
thereon erected, appurtenances and dependencies. 

T o be sold at the door of the church of the 
parish of Saint Joseph d'Alma. on T L r E S D A Y , 
the T H I R T E E N T H day of J U L Y next (1928), 
at ELEVEN" o'clock in the forenoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's oflice. Sheriff. 

Roberval. June S. 1926. 
[First publication, June 12, 1920] 
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S A I N T F R A N C I S 

F I E R ] F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. District de Soi nt-Francois. 

N o 979. I r v v M K C L A R A B R A D -
, U s u A \ \ . de la cité de 

Westrnount. dans le district de Montréal, faisant 
ntïaircs on la cité de Sherbrooke et le district de 
Saint-François, sous 'es nom et raison sociale de 
"Sherbrooke Lumber A- Manufacturing C o . / 1 

demanderesse; contre G E N E R A L L U M B E R 
.Y M A N U F A C T U R I N G CO. LTD,corpora t ion 
légalement constituée, ayant son Itiireau-clief 
et sa principale place d'affaires en la cité de Sher­
brooke, district de Saint-François, défenderesse, 
et W E L L S , L Y N C H à W I L S O N , distrayants. 

Saisi comme appartenant à la dite défenderesse ; 
Partie du lot numéro deux cent cinquante-un 

(251), aux plan et livre de renvoi officiels du oa-
dastre pour le quartier Centre de la cité de Sher­
brooke, bornée connue suit: à l'ouest par une 
certaine ligne A Re t au nord par la ligne BD, le 
dite ligne A B D ayant été établie le 26 juin 1912, 
par L . - A . Dufresne, A . ('•. ( ^ . . et dans son procès 
verbal décrite comme suit: " L e point A étant 
dans la ligne nord du lot deux cent cinquante 
(2")()) à (M).:! ' ) quatre-vingts piedset trois-dixièmes 
à l'est du coin nord-ouest du dit lot deux cent 
cinquante (250) et à (45.7 ' ) quarante-cinq pieds 
et sept-dixièmes, à l'ouest du coin nord-c.-t de 
l'édifice & bureaux en brique érigé sur le dit lot 
deux cent cinquante (250), le côté nord du dit lot 
deux cent cinquante (250), pris comme ligne de 
référence,est tiré dans une direction (79o.O) soi-
xante-dix-neuf degrés et la ligne A . R . est tirée 
dans une direction (3530. 10') trois cent cinquan­
te-trois degrés et quarante minutes. Dans la 
ligne A . R . et à (74. 7') soixante-quatorze pieds 
et sept-dixièmes du côté nord du dit édifice à 
bureaux, est planté un poteau en fer ( C ) indiquant 
la direction de la ligne A H . , le dit poteau ( C ) 
étant à ( l i t » . 5') cent dix-neuf pieds et cinq dixiè­
mes à l'est du coin nord-est du mur de fondation 
du vieux moulin en brique et aussi à (226. 7') deux 
cent vingt-six pied- et sept-dixièmes à l'ouest du 
coin nord ( D . ) du vieux moulin de portes et 
châssi8. point R. est maintenant dans la 

rivière à vingt-cinq pieds au nord du poteau ( C ) ; 
à l'est par le lot numéro deux (vent quarante-qua­
tre (211) : au sud par < ette partie du lot numéro 
deux cent cinquante-un (251) vendue à J.-S. M i t ­
chell par acte consenti par Rush et l'artlett. en 
date du 21 juillet 1912. devant Wort hingt on X. . P., 
et aussi par les lots numéros deux cent cinquante 
(250), deux cent quarante-neuf (240) et deux 
cent quarante-six (246),la dite propriété étant 
sujette à un droit de passage, vingt-cinq pieds 
(25) de largeur, à être pris du côté ouest du lot 
numéro deux cent cinquante-un (251), tel que 
stipulé dans l'acte de vente en date du 21 juillet 
1012 consenti par Bush et Bartlett à feu James-L. 
Mitchell, aussi sujette à la servitude en faveur 
de la compagnie "Sherbrooke Railway & Power 
Company' ' pour l'entretien des poteaux et lil.» 
e t sujette à d'autres restrictions et conditions, le 
tout tel qu'énoncé dans un acte de vente de la 
compagnie Sherbrooke Railway & Power Com­
pany à Bush et Part let t. exécuté devant Wor-
thington, X. P., les 23 et 21 juillet 1012. sous le 
X'o 6518 de ses minutés—avec tous les édifices e t 
améliorations sur la propriété à être saisie et y 
compris les machineries et installations sur la 
dite propriété qui sont ou peuvent être immeubles 
par destination. Sauf et excepté du dit lot nu-

F I E R ] F A C I A 8 DE B O N I S ET D E T E R R I S . 
Superior Court. District of Suint Froncis. 

No. 979. i D A M E C L A R A B R A D -
! S H A W , of the City of 

Westmount, in the District of Montreal, carrying 
on business in the City of Sherhrookc and Dis­
trict of Saint I'rancis, under the firm name and 
style of the Sherbrooke Lumber A: Manufac­
turing ( ' « . . . plaintiff; against G E N E R A L L U M ­
P E R A- M A N U F A C T U R I N G C O . , L T D , a 
body politic and corporate, duly incorporated, 
having its head oflice and principal place of 
business in the city of Sherbrooke, District of 
Saint I'rancis. defendant, and W E L L S , L Y N C H 
A- W I L S O N , distrayants. 

Seized as belonging to the said defendant: 
Part of lot number two hundred and fifty one 

(251),on the official cadastral plan and book of 
reference for the Centre Ward of the Ci ty of 
Sherbrooke, bounded as follows: On the West by 
a certain line A B and to the Xorth by line R D , 
the said line A P I ) having been established on the 
26th day of June. 1012, by L . A . Dufresne. Q. 
L. S.. and in his Process verbal described as fol­
lows: '"Point A . being in the Northerly line of 
lot two hundred and fifty (250) at (SO. :\)' eighty 
feet and three tenths East of the Xorth Westerly 
corner of said lot (250) two hundred and lift)', 
and at (45.7') forty five feet and seven tenths 
AYost of the Xorth Easterly corner of the brick 
office building erected on said hit (250) two hun­
dred and fifty, the northerly side of said lot (250) 
two bundled and fifty, taken as a reference line, 

runs course (79o.O) seventy nine degrees, and line 
A . P . runs (353O.40) three hundred and fifty three 
degrees and forty minutes. In lino A . P . and at 
(74. 7') seventy four feet and seven tenths from 
the Northerly side of the aforesaid oflice building, 
is planted an iron boundary post ( C ) . marking 
the direction of the line A . R . , said post ( C ) being 
(110.5) one hundred and nineteen feet and five 
tenths Easterly of the Xor th Easterly masonary 
corner of the old grist mill brick building, and 
al.-o (220. 7 ' ) two hundred and twenty six feet 
and seven tenthsWesterlyof the Northerly corner 
( D ) of the old sash and door factory brick build­
ing. Point R is now in the river at twenty five 
feet North of boundary jxist ( C ) ; o n the cast by 
loi number two hundred and forty four (244 ) , 
on the South by that portion of lot number two 
hundred and hfty one (251 ; sold to J. S. Mitchell 
by d.ed from Push and Bartlett, dated the 24th 
of July, 1012, before Worthington, X . P. , and 
also by lots numbers two hundred and fifty (250), 
two hundred and forty nine (210) and two hun­
dred and forty six (246), the said property to be 
subject to the right of way twenty five feet (25 ') 
in width, to be taken off from the Westerly side 
of lot number two hundred and fifty one (251), 
as stipulated in the deed of sale dated the 24th 
of July, 1912, from Rush A: Bartlett to the late 
.lames S. Mitchel l ; also subject to the servitude 
in favor of the Sherbrooke Railway A- Power Com­
pany, as to the maintenance of poles and wires, 
and subject to the other restrictions and condi­
tions, the whole as set forth in a deed of sale 
from the Sherbrooke Railway and Power Com­
pany to Rush and Partiel I , executed before W o r ­
thington, X . P., on the 23rd and 24th days of 
July, 1912, under X'o. 051S of his minutes—toge­
ther with all the buildings and improvements 
on property to be seized, and including the 
machinery and plant on the said property which 
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méro deux cent cuinquante-un (251). un mor- is or may be immovable by destination. Save 
«eau de terre en lornie triangulaire sis du «é té and except from the said loi number t wo hundred 
est du dit lot numéro deux cent cin<|Uante-un and lil'ty one (251), a triangular piece of hand 
(251), mesurant deux cent seise pieds (216') de lying on the easterly side of said lot number two 
longueur sur le côté ouest du dit triangle, v ingt- hundred and fifty one (251). being two hundred 
huit pieds (2K') du côté sud et cent quatre-vingt- and sixteen feet (211»') in length on the westerly 
dix-neuf pieds (100') du côté est, lo dit triangle side of said triangle, twenty eight feet (28'). on 
étant tel qu'indiqué sur un plan déposé au bureau the Southerly Side thereof, and one hundred 
d'enregistrement de la division de Sherbrooke, le and ninety nine feet ( 1 0 0 ' ) on the Easterly side 
10 décembre 1025. en vertu des dispositions du thereof, the said triangle being as shown on a 
chapitre 13 des Statuts du Canada, pour 1010. plan deposited at the Sherbrooke Division Regis­

try Office,on the l()th (lay of December, 1025, 
under the proviions " f Chapler 13 of the Sta­
tutes of Canada, for 1010. 

Pour être vendue au bureau du shérif, an Palais To be sold at the sheriff's office, at the Court 
de Justice, en la cité «le Sherbrooke, le M A R D I . House, in the city of 8herbroolce, T U E S D A Y , the 
V I N G T - D E U X I E M E jour de J U I N 1020. à TWENTY SECOND day of JUNE, 1026, at T E N 
D I X heures de l'avant-midi. o'clock in the forenoon. 

I.e shérif. » Ç. E. T H E R R I E N , 
Bureau du shérif, C.-E. T H E R R I E N . Sheriff's «.l! ice, Sheriff. 

Sherbrooke, le 17 mai 1026. 2003—21-2 Sherbrooke, M a y 17th. 1926. 2604—21-2 
(Première publication, le 22 mai 1020) [First publication, M a y 22, 1020) 

T K R R E B O N X i : T E R R E B O N N E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

Canada.. I W I L L I A M . HUT-
Provinee de Québec, I »V T O N ' , du can-

District de Terrebonne. I ton de YVentworth. 
N'o 1016. | demandeur : vs LA 

CORPORATION DU CANTON DE WENT-
W O R T I I . défenderesse. 

Comme appartenant audit demandeur, l'im­
meuble suivant savoir: 

Le lot de terre connu et désigné sous le No 2!/;. 
dans le huitième rang du ( anton de YVentworth 
avec les bfttisses dessus érigées. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté d'Argenteuil, à Lachute, dit district, le 
DIX-SEPTIEME jour de JUILLET, mil neuf 
cent vingt-six. à D I X heure- de Pavant-midi 
(heure solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif. J.-W. CYR. 

Saint-Jérôme. 7 juin 1020. 
[Première publication. 12 juin 1026] 
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PIER] FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

Canada. , r V A M E LOUISE 
Province de Québec, I *-s LALANNE, de 

District de Terrebonne, j la ville de Saint-
X o 1197. • ' Jérôme, veuve de 

feu G.-A. Duclos, demanderesse; vs ALPHONSE 
LECUYER, ci-devant de Saint-Colomban, ac­
tuellement de la ville de Saint-Jérôme, dit dis­
trict, défendeur. 

Comme appartenant audit défendeur, les im­
meubles suivants, savoir: 

Les lots de terre connus el désignés aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Colomban, dit district, sous les lots officiels N o 
cent soixante et onze (171) et Nos trois cent six 
(300) et trois cent sept (307), de la contenance 
d'environ ensemble de trois cent soixante arpents 
(300) et ContigUS—avec maison et autres bâtisses 
dessus construites. 

Pour être vendus à la porto de l'église parois­
siale catholique de Saint-Colomban,dit district, 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S ET DE T E R R I S . 
Superior Court. 

Canada. I W I L L I A M H U T -
Province of Quebec, 1 w T O N , of the 

District of Terrebonne. ! township of Went-
X o . 1016. I worth, plaintiff: vs 

T H E C O R P O R A T I O N " O P T H E " T O W N S H I P 
OF W E N T W O R T I I . defendant. 

As belonging to the said plaintiff, the following 
immovable, to wit : 

The lot of land known and designated under 
the NO. 21/.. in the eighth range of the township 
of Wentworth- with buildings thereon erected. 

T o be sold at the registry oflice of the county 
of Argenteuil at Lachutc. said district, the 
S E V E N T E E N T H day of J U L Y , nineteen hun­
dred and twenty six. tit T E N o'clock in the fore­
noon (standard t ime) . 

J. W . C Y R . 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint Jerome. June 7th. 1926. 
First publication, 12th June. 1020] 
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F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T DE T E R R I S . 
Superior Court. 

Canada. i H A M l ' . L O U I S E 
Province of Quebec, I ^ L A L A N N E , of 

District of Terrebonne. I the town of Saint 
N o . 1197. I Jérôme, widow of 

the late G. A . Duclos. plaintiff; vs A L H P O N S E 
L E C U Y E R , heretofore of Saint Colomban, pres­
ently of the town of Saint Jérôme, said district, 
defendant. 

A s belonging to the said defendant, the follow­
ing immovables, to wit : 

T h e lots of hind known and designated on the 
official plan and book of reference of I he parish of 
Saint Colomban, said district, under the official 
lots N o . one hundred and seventy one (171) and 
Xos . three hundred and six (300) and three hun­
dred and seven (307). containing together about 
three hundred and sixty arpents (300) and conti­
guous—with house and other buildings thereon 
erected. 

T o be sold at the Catholic parochial church 
door of Saint Colomban, said district, the 
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k- VlNGT-DEUXIEMEjour de JUIN mil neuf 
cent vingt-six, :\ DIX heuresde l'avant-nikli. 

L e shérif, 
Bureau du .shérif. . CY1L 

Saint-Jérôme, le IN mai 1920. 
[Première publication, 22 mai 1026] 

2 6 0 5 — 2 1 - 2 

TWENTY SECOND day of JUNE, n ine t een 

hundred a m i t w e n t y six, at TEX o'clock in t h e 
forenoon. 

J. W . O Y R , 
Sheriff's oflice. Sheriff . 

Saint Jérôme, M a y 18th, 1020. 
[Pirst publication, M a v 22, 1026] 

2606 21-2 

T l ! O I S - l M Y i È i : i : S 

111 P I F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Su/iûii lire. District des Trois-h'iricrt s. 

Trois-Rivières. ft savoir : ) DAUL M E T H O T , 
Xo 354. I • demandeur: vs 

J( ISA P U A T S T - A R N A U D . défendeur. 
Comme appartenant audit défendeur, savoir: 
Une terre située en la paroisse de Sainte-

Geneviève, dans le comté de Champlain, côté 
nord de la rivière Patiscan, étant le lot numéro 
vingt-neuf ( X o 20) des plan et livre de renvoi 
officiels de la dite paroisse de Sainte-Geneviève, 
contenant environ deux arpents de largeur sur 
environ quarante-cinq arpents de profondeur, le 
tout plus OU moins, et sa ns garant ie de mesure pré­
cise; bornée en front à la rivière Ratiscan. en pro­
fondeur à Leopold St-Arnaud, d'un côté à l'est 
à Théotime St-Arnaud et de l'autre côté au dit 
Leopold St-Arnaud—avec une maison, une 
grange, une étable et autres bâtisses dessus cons­
truites. 

Pour être vendue à la porte de l'église de la pa­
roisse de Sainte-Genevieve-de-Batiscan, dans le 
comté de champlain, le V I N G T - C I N Q U I E M E 
jour de J U I N prochain 1020. à D I X heures du 
matin (heure solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif. P I I I . - L . L A S S O N D E . 

Trois-Rivières, 18 mai 1026. 
[Première publication, 22 mai 1020] 

2007 21-2 

F I E R ] F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District dis Trois-liivières. 

Trois-Rivières, à Bavoir:] D A U L M E T H O T , 
No 622. j * demandeur: vs 

P R I M E S T - A R N A U D , défendeur. 
Comme appartenant au dit défendeur, savoir: 

1. Eue terre située en la paroisse de Saint-
Prosper, au lieu nommé la Rivière à Veillet, 
connue et désignée comme faisant partie du lot de 
terre numéro cent quarante-neuf (Pt ie X o l 4 0 ) , 
sur les plan et livre de renvoi officiels de la dite 
paroisse de Saint-Pros]>er, de la contenance de 
deux arpents de largeur sur environ trente-trois 
arpents de longueur, sans garantie de mesure pré­
cise] bohiée en front vers l'est par une route 
publique, en profondeur :\ o l iv ier Frigon, au 
pied de la seconde montagne qui se rencontre 
sur la dite terre, d'un côté vers le sud-ouest par 
Ovide Trudel. et de l'autre côté vers le nord-est 
par William Pronovost : 

2. En lot de terre situé en la paroisse de Saint-
Prosper, au lieu nommé la Rivière à Veil let , connu 
et désigné sous le numéro cent cinquante-six 
( X o l 5 0 ) . sur les plan «'t livre de renvoi olliciels 
de la dite paroisse de Saint -Prosper, contenant 
un arpent de largeur sur vingt-quatre arpents 
de longueur; borné en front vers le sud-est par 
Pierre Cassette, en profondeur vers le nord-est 
par Ovide Trudel, d'un rôté vers l'ouest par une 
route publique et de l'autre côté VCTS l'est par le 
lot numéro cent cinquante-neuf (159); 

T H R E E R I V E K S 

F I E R ] F A C I A S DE B O N I S ET DE T E R R I S . 
Superior Court. District of Time l'irirs. 

Three Rivers, to wit:1 D A U L M E T H O T , 
X o . 354. i » plaintiff; vs JO-

S A P H A T S T . A R N A U D , defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit : 
A farm situate in the parish of Sainte Gene­

viève, in the county of Champlain, north side of 
the Ratiscan river, being lot number twenty nine 
(29),on the official plan and book of reference of 
the said parish <»f Sainte Geneviève, containing 
about two arpents in width by about forty five 
arpents in depth, all more or less, and without 
warranty of exact measurement :• bounded in 
front by the Ratiscan river, in depth by Leopold 
St. Arnaud, on one side to the east by Théot ime 
St. Arnaud, and on the Other side by the said 
Leopold St. Arnaud—with a house, barn, stable 
and other buildings thereon erected. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Sainte Geneviève de Batiscan, in the county ol 
champlain. on the T W E N T Y F I F T H day of 
J U N E next. 1920, at T E X o'clock in the fore­
noon (Standard T i m e ) . 

P H I . b. L A S S O N D E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, M a v 18, 1926. 
[Pirst publication, M a y 22. 1920] 

2608—21-2 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three Hivers. 

Three Rivers, t.. wit: I D A U L M E T H O T , 
N o . 622. t * plaintiff; vs P R I ­

M E S T - A R N A U D , defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit : 
1. A farm situate in the parish of Saint Pros­

per, at the place called Rivière à Veillet, known 
and designated as forming pari of the lot of land 
number one hundred and forty nine (Pt . N o . 149). 
on the official plan and book of reference of the 
said parish of Saint Prosj er, containing two 
arpents in width by about thirty three arpents in 
length, without guarantee as to precise measure­
ment ; bounded in front to the east by the public 
road, in depth by Olivier Frigon, at the foot of 
the second mountain which is to be found on the 
said farm, on one side to the southwest by Ovide 
Trudel, and 6n the other side to the northeast 
by William Pronovost; 

2. A lot of land situate in the parish of Saint 
Prosper, at the place called Rivière à Veillet, 
known and designated under number one hun­
dred and fifty six ( N o . 156), on the official plan 
and book of reference of the said parish of Saint 
Prosper, containing one arj ent in width by twenty 
four arpents in length, bounded in front to the 
southeast by Pierre Cosset te. in depth to the 
northeast by Ovide Trudel, on one side to the 
west by the public road and on the other side to 
the east by lot number one hundred and fifty 
nine (159)"; 
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3. Un lot de terre situé en la paroisse de Saint* 
Prosper, au lieu nommé la l!i\ ère à \ «i l l . t, connu 
et désigné BOUS le numéro cent cinquante-neuf 
( X o 150),SUT les plan et livre de renvoi officiais 
de la dite pamisse de Saint-Prosper, contenant 
un ai|)cnt de largeur sur une profondeur de vingt-
huit Arpents at cinq perches, formant vingt-huit 
arpents et cinquante perches en superlicio; home 
en front vers le sud par ht ligne limitative de la 
paroisse, eu profondeur vers le nord-est par le 
X'o 173, d'un coté VOrS l'ouest par le N b lot), le 
dit Pierre Cosset te et les représentants de feu 
Hilaire Massicotte: 

I. Un lot de terre sit né en la paroisse de Saintc-
( iene\iève,connu «'t désigné sous le numéro trois 
cent trente-trois (No 333),sur les plan et livre de 
renvoi officiels de la dite paroisse «h- Sainte-
Geneviève, contenant un arpent de largeur sur 
une profondeur moyenne de soixante-neuf 
arpents et Cinq perches; horné en front vers le 
sud par le N o 41 (Joseph Massicotte), en pro­
fondeur vers le nord par la ligne limitative de la 
dite paroisse, d'un coté vers l'ouest par les nu­
méros 321», 330, 331 et 332, et de l'autre côté 
vers l'est par les numéros 331 et 335; à distraire 
du (lit lot de terre, comme appartenant à William 
Frigon, une portion d'un arpent de largeur sur la 
profondeur qu'il y a depuis un cours d'eau qui 
prend vis-à-vis les lots de terre de Arthur et 
Leopold Marchand et François-Xavier Massi­
cotte, traverse les terres de Hubert Massicotte, 
Ernest Massicotte, Raoul Massicotte, celle du 
défendeur et de Daine Veuve Hilaire Massicotte 
et décharge chez Philippe Prigon, jusqu'au chemin 
privé connu sous le nom de chemin des Yézina, 
qui a son issue dans le chemin de front de la Paie, 
tel (pie le tout se trouve actuellement et sans 
réserve. 

Pour être vendus, les immeubles en premier, 
second et troisième lieu désignés, à la porte de 
l'église île la paroisse de Saint-Prosper, dans le 
comté d.- Champlain, le V I N G T - T R O I S I E M E 
jour de J U I N prochain 1026, à D I X heures du 
matin (heure sola ire), et l'immeuble en quatrième 
lieu désigné, à la porte de l'église delà paroisse de 
Saint "-< leneviève-de-Patiscan. dans le comté de 
Champlain. le V I N G T - T R O I S I E M E jour de 
J U I N prochain 1026, :\ D E U X heures de l'après-
midi | heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif. P H I . - ] . . I A S S O N D E . 

Trois-Rivières, 18 mai 1020. 2009—21-2 
|Première publication, le 22 mai 1920) 

F I E R I F Â C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. —District des Trois-Ifirihrs. 

Trois-Rivières à-avoir: | C U S T A C H E P E R -
Xo •_)."). | L - » R O N , demandeur; 

vs W I L L I É P E R R O N , défendeur. 
Comme appartenant au dit défendeur, savoir: 
1. Une terre située en la paroisse d( Saint-

Stanislas, ayant front sur la rivière des Envies, 
connue et désignée sous le numéro quatre cent 
neuf ( X o 409) du cadastre officiel du comté de 
Champlain. pour la paroisse de Saint-Stanislas, 
mesurant environ trois arpents et (mart de lar­
geur sur une profondeur d'environ vingt arpente; 
bornée en front par le numéro quatre cent onze. 
du côté nord par Ovide Roberge, du côté sud par 
Willie Perron; 

2. Une terre située en la paroisse de Saint-
Stanislas, sur le rang Saint-Pierre, connue et dé­
signée sous le numéro quatre cent onze (X'o 411) 
du cadastre officiel du comté de Champlain. pour 
la paroisse de Saint-Stanislas, mesurant trois ar­
pents de largeur, sur vingt-huit arpents de pro-

3. A lot of land situate in the parish of Saint 
Prosper, at the place called Pivière à Veillet, 
known and designated under number one hun­
dred and (illy nine ( N o . ISO),on the official plan 
and book of reference of the said parish of Saint 
Prosper, containing one arpent in width by a 
depth of twenty eight arpents and live perches, 
forming a superlicies of twenty eight arpents and 
fifty perches; hounded in front to the south by 
the division line of the parish, in depth to the 
northeast by No . 173. mi one side to the west by 
X o . 156, the said Pierre Cosset te and the repre­
sentatives of the late Hilaire Massicotte; 

4. A lot of land situate in the parish of Sainte 
Geneviève, known and designated under number 
three hundred and thirty three(N'o. 333),on the 
official plan and book of reference of the sa id par­
ish of Sainte Geneviève, containing one anient 
in width by a mean depth of sixty nine arpents 
and five perches; bounded in front to the south 
hy X o . 41 (Joseph Massicotte). in depth to the 
north by the division line of the said | arish, on 
one side to the west by numbers 329, 330, 331 
and 332, ami on the other side to the east by 
numbers 331 and 335; t" be deducted from the 
said h>1 of land, as belonging to Will iam Erigon, 
a parcel of land of one arpent in width by the 
depth there is from a water course which starts 
opposite the lots of land of Arthur and Leopold 
Marchand and Francois Xavier Massicotte, 
Crosses the lands of Hubert Massicotte, Ernest 

Massicotte, Raoul Massicotte, that ofthedefend-
ant and " f Dame Widow Hilaire Massicotte, 
and discharge at Philippe Frigon's. to the pri­
vate road known under the name of "Chemin 
dos Yézina", which has its outlet in the front road 
of the Pay . as the whole presently subsists and 
without reserve. 

Tobeso ld , the immovables firstly, secondly and 
thirdly described, at the door of the church of 
the parish of Saint Prosper, in the county of 
Champlain. the T W E N T Y T H I R D day of 
J U N E next. 1926, at T E N o'clock in the fore­
noon (Standard T i m e ) , and the immovable 
fourthly described,at the door of the church of 
the parish <>f Sainte Geneviève de Ratiscan, in 
the county of Champlain, the T W E N T Y T H I R D 
day of J U N E n< xi, 1926, at T W O o'clock in the 
afternoon (Standard T i m e ) . 

P H I . I.. L A S S O N D E , 
Sheriffs oflice. Sheriff. 

Three Rivers. M a v is . 1926. 2010—21-2 
[Eirst publication, M a y 22, 1920] 

F I E R ] F A C I A S DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Three Itivers. 

Three Riven to wit : i C Û B T A C H E P E R -
\ , , . 25. ) L-* R O N . plaintiff; 

vs W I L L I E P E R R O N , defendant. 
As belonging to t he said defendant to wit : 
1. A land situate in the parish of Saint Stanis­

las, fronting on the river des Envies, known and 
designated under the number four hundred and 
nine ( X o . 409), on the official cadastre of the 
county of Champlain. for the parish of Saint 
Stanislas, measuring about three arpents and a 
quarter in width, by a depth of about twenty 
arpents; bounded in front by number four hun­
dred and eleven, on the north side by Ovide 
Roberge on the south side by Will ie Perron; _ 

2. À land situate in the parish of Saint Stanis-
las. on the Saint Peter range, known and desig­
nated under t he number four hundred and eleven 
(No.41 l ) , o n the official cadastre of the county of 
Champlain, for the parish of Saint Stanislas, 
measuring three arpents in width, by twenty 
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fondeur, plus OU moins; bornée en front par le 
rang Saint-Pierre, en arrière par la terre oi-dessus 
désignée portant le Xo 100, du eôté nord par W i l ­
lie Perron, ' lu côté sud par Xavier Perron; 

Une terre située en la paroisse de Saint-
Stanislas, connue et désignée par le numéro qua­
tre cent douze ( X o 112) desj))an et livre de renvoi 
officiels île la paroisse de >aint-Stanislas, conte­
nant trois arpents, trois perches et neuf pieds de 
largeur sur vingt arpents de profondeur, le tout 
plus ou moins, et tel que borné eonuno suit: en 
front, par la rivière Patiscan. en profondeur par 
les propriétaires inconnus, d'un eôté par Xavier 
Perron et de l'autre côté par .lean-Paptisto Per­
ron—avec une maison et les autres bâtisses y 
érigées; 

4. Pu lot de terre de forme irrégulière, situé 
dans le second rang ouest de la rivière Patiscan. 
dans la paroisse de Sai.it-Stanislas. connu et 
désigné par le numéro (piatre cent dix ( X o 11(1) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Stanislas, contenant environ quatre-
vingt-cinq arpents en superficie; borné en front 
par le cordon du premier rang ouest, du côté 
nord par Ovide Roberge et au sud par Jean-Bap­
tiste Perron ou représentants. 

Pour être vendus à la porto de l'église de la pa­
roisse de Saint-Stanislas, dans le comté de Cham­
plain, le V I N G T - D E U X I E M E jour de J U I N 
prochain 1926, à D I X heures du matin (heure 
solaire). 

Le shérif. 
Bureau du shérif. P I I I . - L . L A S S O N D E . 

Trois-Rivières, 18 mai 1926. 
[Première publication. 22 mai 1926] 
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eight arpents in depth, more or less; bounded in 
front by the Saint Peter range, in t he rear by the 
hereabove designated land bearing the X'o. 
409, on the north side by Willie Perron, on the 
south side by Xavier Perron; 

3. A land situate in the parish of Saint Stanis­
las, known and designated by number four 
hundred ami twelve (No. 112), on I he official plan 
and book of reference of the parish of Saint Sta­
nislas, containing t hree arpente, three perches ami 
nine feet in width, by twenty arpents in depth, 
the whole more or less, and bounded as follows' 
in front by the Patiscan river, in depth by 
Unknown proprietors, on one side by Xavie r 
Perron and on the other side by .Jean-Paptiste 
Perron - with house and other buildings thereon 
creeled ; 

I. Alot of land of irregular form,situate in the 
second west range of the Patiscan river, in the 
parish of Saint Stanislas, known and designated 
by number four hundred and ten ( 4 1 0 ) , on the 
official plan and book of reference of the parish of 
Saint Stanislas, containing about eighty five 
arpents in area; bounded in front by the line of the 
first west range, on the north side by Ovide 
Roberge and on the south by Jean-Paptiste 
Perron or representatives. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Saint Stanislas, In the county of Champlain.the 
TWENTY SECOND day of JUNE next. 1926, 
at T E X o'clock in the forenoon (standard time). 

P H I . L. LASSONDE, 
Sheriff's oflice. Sheriff. 

Three Hivers. Mav 18, 1926. 
[First publication, M a v 22. 1020] 

2012—21-2 

Nominations 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, de faire les nominations suivante.-: 

Québec, le 30 mai 1020. 
M . .1.-Arthur Carrier, de la cité de Levis, ré-

gistrateur. juge de paix avec juridiction sur le 
district de Québec, aux fins de recevoir le ser­
ment seulement, conformément aux dispositions 
des 8.R.Q., 1925, ch. 145, section 358. 

Québec, le 1er juin 1020. 
M M . Télesphore Dallaire, Walter McOuat et 

Arthur Larooque. tous de Laehuto. commissaires 
pour tenir la Cour de commissaires de Lachute, 
comté d'Argenteuil, dans le district de Terre-
bonne. 

M . Gleason Belzile, de Sayabec, notaire: proto­
notaire de la Cour supérieure, greffier do la Colli­
de circuit, greffier de la Cour do Magistrat , 
greffier do la Couronne et greffier do la paix du 
district de Pimoiiski. 

M . Alphonse Hébert, de Thetford Mines, juge 
paix pour le district d'Arthabaska. 

M . Charles-Edouard Descoteaux, de Pierre-
ville, juge de paix pour le district do Richelieu. 

M . Albert Piché, do la cité de Montréal, mar­
chand, juge de paix pour le district -le Montréal. 

M M . Georges-Henri Desbiens, comptable, et 
Tancrède Villeneuve, maître de poste, tous deux 

Appointments 

His Honour the Lieutenant-Governor has boon 
pleased, by and wit h the advice and consent of the 
Executive Council, to make the following ap­
pointments: 

Quebec, May .'with. 1020. 
.1, Art hut ( 'airier, of t he city of Levis, registrar, 

to be a justice of the peace wit h juri-diit ion over 
the district of Quebec, for the purpose of admi­
nistering the oath only, in conformity with the 
provisions of the R.S.Q., 1925, ch. 145, section 
358. 

Quebec. June 1st 1926. 
Télesphore Dallaire. Walter McOuat and 

Arthur I.arooque. all of Lachute, commissioners 
to hold the Commissioners Court of Lachute, 
county of Argenteuil, in t he district of Terrebonne. 

Gleason Belzile, of Sayabec. notary, to be 
Prothonotary of the Superior ( lourt, Clerk of the 
Circuit Court. Clerk of the Magistrate's Court. 
Clerk of the Crown and Clerk of the Peace for 

t he district of Chicoutimi. 
Alphonse Hébert, of Thetford Mines, to be a 

justice of the Peace for the district of Artha-
baska. 

Charles Edouard Descoteaux, of Pierre ville, 
to be a justice of the Peace for the district of 

Richelieu. 
Albert Piché. of the city of Montreal, merchant, 

to be a justice of the Peace for the district of 
Montreal. 

Georges Henri Desbiens, accountant, and Tan­
crède Villeneuve, post-master, both of Chicou-
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de Chicoutimi, juges de paix pour le district de 
< 'hiooutimi. 

M. Joseph Renaud, de la paroisseSainte-( 'lahe-
de Joliet, OOmté de Dorchester, juge de paix pour 

le district de Beauce. 2977 

Proclamation 

timi, to be justices of the peace for the di-trict 
of Chicoutimi. 

.Joseph Renaud, Of the parish Of Sainte Claire 
de Johet, county of Dorcnesteri to be a justice 
of the Peace for the district of Beauce. 2978 

Proclamation 

( 'anada, 
Province de X . P E R O D E A U . 

Québec. 
[ I , S.] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà, 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT. 

P R O C L A M A T I O X 

W.AMTOT , ) A T T E N D U qu'une re-
Assistant - Procureur-. * » quête NOUS a été 
Général-I ntérimmre. > présentée, demandant 

do détacher de la municipalité du canton d'Arun-
del, dans le comté d'Argenteuil. le territoire ci-
après décrit situé à, l'ouest de la rivière Rouge, 
et de l'ériger en municipalité rurale, sous le nom 
de "Municipalité d'Huberdeau"; 

ATTENDU que toutes les prescription- du Code 
municipal à cet égard ont été remplies, que le 
dit territoire est dans les conditions exigées par 
la Loi pour former une municipalité et qu'il 
restera à la municipalité du canton d'Arundel, 
après cette érection, une population de plus de 
trois cents âmes; 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis de 
Xotre Conseil exécutif, exprimé dans un décret 
en date du 21 mai. 1926, et conformément aux 
dispositions du Code municipal de .Votre pro­
vince de Québec, Nous déclarons que le territoire 
suivant, savoir: 

Lo territoire dans le canton d'Arundel --
dont les bornes, en référence au cadastre officiel 
fait pour ce canton, dans la division d'enregis­
trement d'Argenteuil, sont: à l'est, la rivière 
Rouge, en en remontant son cours depuis le 
canton de Harrington jusqu'à son premier point 
de contact avec la limite sud du canton de Sa­
laberry; à l'ouest, la limite ouest, dans toute sa 
longueur,du susdit canton d'Arundel: ait nord 
le canton de Salaberry et au sud. le canton de 
Harrington, sur les longueurs que déterminées 
par les deux borne- précédente- (est et ouest), 
est détaché de la municipalité du canton d 'A­
rundel et érigé en municipalité rurale, sous le 

nom de "Municipali té d'Huberdeau", dans le 
comté d'Argenteuil. 

D E TOUT CE QUE DESSUS. tousNos féaux sujets 
et tous autres que les présentes peuvent con­
cerner, sont requis de prendre connaissance et 
de se conduire en conséquence. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Not re province de Québec. TÉMOIN: 
Notre très fidèle et bien-aimé l'IIonora-
rable M . N A R C I S S E P E R O D E A U , 
lieutenant-gouverneur de Not re pro­
vince de Québec. 

Catiada. 

Province of X . P E R O D E A U . 
Quebec. 
[L. S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the British Dominions beyond the 
Seas, K l N O , Defender of the l'aith, Emperor of 
India. 
T o all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern—GREETING. 

P R O C L A M A T I O N 

YY. AMYOT, i W T H E R E A S application 
Acting-Deputy' , V V has been made to Us, 

Attoritiii-Gi ixrul. to detach from the munici­
pality of the township of Arundel, in the county 
of Argenteuil, the territory hereinafter described, 
situate on the west of the Rouge river, and 
to erect it into a rural municipality under the 
name of •"Municipality of Iiuhordoau"; 

WHEREAS all the provisions of the Munici­
pal Code on that behalf have been observed, 
that the said territory is within the conditions 
required by law to form a municipality, and 
that there shall remain in the municipality 
of the township Of Arundel, after such erection, 
a population of over three hundred souls; 

THEREFORE, with the consent and advice 
of Our Executive Council, expressed in an 
Order dated the 21st of May. 1926, and in 
accordance with the provisions of the Muni­
cipal ( o d e of Our Pr-minco of Quebec, We 
declare that the following territory, to wit : 

T h e territory in the town-hip of Arundel, the 
boundaries, of which,according to the official 
cadastre made tor the said township,in the re­
gistration division of Argenteuil. are: on the 
east, the Rouge river, in ascending its course 
from the town-hip of Harrington to its first 
point of contact with the southern boundary 
of the township «'e Salaberry: on the west, the 
western boundary, for all its length, of the 
aforesaid township of Arundel, on the north, 
the town-hip of de Salaberry. and on the south 
the township of Harrington, for the lengths as 
determined by the two preceding boundaries 
(east and west), is detached from the muni­
cipality of the township of Arundel and erected 
into a rural municipality under the name of 
"Municipali ty of Iluberdeau". in the county of 
Argenteuil. 

OF ALL WHICH Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern, are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, W e have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec to be hereunto affixed. WIT­
NESS: Our Right Trusty and Well 
Beloved the Honourable N A R C I S S E 
P E R O D E A U , Lieutenant-Governor of 
Our Province of Quebec. 
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En l'Hôtel du gouvernement, en Notre Cité 
de Ql BBE< . de Notas province de 
Québec, ce I I I I ' l l I : M1 : jour «le M A I . 
en l'année mil œuf cent vingt-six de 
l'ère chrétienne et de Notre Règne la 
dix-septième année. 

Le soiis-secrét aire de la province. 
2983 C.-J. SIMARD. 2984 

At Our Government House, in Our City of 
QUEBEC, in Our said Province, this 
EIGHTH day of MAY, in the Year 
of Our Lord, one thousand nine hun­
dred and twenty six and in the seven-
teent h vear of t >ur Reign. 

e. .1. SIMARD, 
Assistant Provincial Secretary. 

Ministère de la colonisation, des mines 
et des pêcheries 

Department of Colonization, Mines 
and Fisheries 

Québec, le '.» juin. 1920. Quebec, .lune o. 1926. 
Avis est par le présent donné qu'une société Notice i> hereby given that a fishermen's eo-

coopérative de pécheur- a été constituée dan- operative association has been formed in the 
le BOmté de Gaepé, SOUS le nom de "Société Coo- county of Gaspé, under the name of "Société 
pérative des Pécheurs de l'Au-o-à-BrilIant". et Coopérative des Pécheurs de l'Anse à Brillant", 
que son principal siège d'affaires est à 1,'Anse-à- and that its principal place of business will be at 
Brillant. 2070 L'Anse à Brillant. 

Le sous-ministre de la colonisation. U A RICHARD, 
des mines et des pêcheries. I )eput v-Miuister of Colonization. 

2979 b - A . RICHARD. 2980 Mines and Fisheries. 

Action en séparation de biens Action for separation as to property 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour Supérieure, N o 630. 

Dame Mario-T. Ellis, épouse de Jacques-René 
Bonhomme, de Montréal, demanderesse; vs Jac­
ques-René Bonhomme, défendeur. 

Action en séparation de biens a été instituée. 

Montréal, 15 mai 1926. 
L'avocat de la demanderesse, 

2543-21 -1 BENJ. BENOIT. 

Bureau-chef 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, N o . 030. 

Dame Marie T . Ellis, wife of Jacques R . Bon­
homme, of Montreal, plaintiff] vs Jacques René 
Bonhomme, defendant. 

Action in separation as to property has been 
instituted. 

Montreal, M a v 15th, 1020. 
B E X J. B E N O I T , 

26 14— 21-1 At torney for plaintiff. 

Chief Ollice 

EXTRAIT des minutes de "Northern Charlevoix 
Foxes. Incorporated", (Renards du Nord de 
Charlevoix. Incorporée). 

Canada, province de Québec, district de 
Saguenay. 

Northern Charlevoix Foxes, Incorporated", 
'Renards du Nord de Charlevoix. Incorporée). 

Règlement No 8 établissant U bureau principal et 
domicih légal de la compagnie. 

Il est. par le présent règlement X o 2 de la com­
pagnie "Northern Charlevoix Foxes, Incorpora­
ted" (Renards du Nord de Charlevoix. Incor­
porée! décrété et statué comme suit, savoir: 

La compagnie "Northern Charlevoix Foxes. 
Incorporated (Renards du Nord de Charlevoix, 
Incorporée) s et aura son bureau principal et son 
domicile légal au bureau de son secrétaire. M . 
Emile Cimon. sur la rue Saint-.Iean-Baptisto. en 
le village de la Baie Saint-Paul. 

Lu. adopté et -igné séance tenante, ce vingt-
neuvième jour de mai, 1020. 

Le président. 
I ' . -X . GARIEPY. 

Le secrétaire. 
E M U . E C I M O N . 

Sceau: 
(Contresigné) G A L I P E A U L T , L A P O I N T E , 
20M R O C H E T T E & B O I S V E R T . 

E x T R A t T of t he minutes of "Nort hern Charlevoix 
Foxes, Incorporated (Renards du Nord de 
( ïharlevoix, Incorporée). 

Canada, province of Quebec, district of 
Saguenay. 

"Northern Charlevoix Foxes. Incorporated. 
(Renards du Nord de Charlevoix. Incorporée). 

Jig-la u- Xo. i establishing the headroffice and legal 
domicife of the com pang. 

It is. by the present by-law No. 2 of the com­
pany ••.NorthernCharlevoix Foxes. Incorporated" 
(Renards du Nord de Charlevoix, Incorporée), 
ordered and enacted as follows, to w it : 

The company "Northern Charlevoix Foxe.-. 
Incorporated" 'Renards du Nord de Charlevoix. 
Incorporée) has and will have its head-office and 
its legal domicile at the ollice of its Secretary. 
Mr . Emile Cimon,on Saint Jean Baptiste Street, 
in the village of Baie Saint Paul. 

Read, adopted and signed at the meeting, this 
twentv ninth day of M a v . 1020. 

F. N . GARIEPY, 
President. 

EMILE CIMON, 
Secretary. 

Seal : 
(Countersigned) G A L 1 P E A U I.T. I . A P O I N T E . 

2982 R O C H E T T E <Y B O I S V E R T . 
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ACTION H m SÉPARATION DE BIENS:— ACTIONS FOU SEPARATION AS TO PROPERTY:— 

Dune Auger vs Beauchamp 9086 Dame Auger vs Beauchamp 2030 
" Chamberlain! vs Morin 2 0 3 7 " Chamberlain! vs Morin 2 0 3 7 
" Dionne vs Lepage 2 0 3 7 " Dionne vs Lepage 2 0 3 7 
" Ellis va Bonhomme 2060 " Ellis VB Bonhomme 2000 
" Lagacé va Bouohard 2 0 3 8 " Lagaeé vs Bouehard 2038 
" Lapointe vs Desbiens 2 0 3 8 " Lapointe vs Desbiens 2038 
" Martel vs Lavoie 2 0 3 7 " Martel vs Lavoie... 2037 
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" Tremblay vs Fortin 2 0 3 7 " Tremblay vs Fortin 2037 

ACTIONS EN SÉPARATION DE CORPS ET DE BIENS: A C T I O N S FOB SEPARATION AS TO BED AND BOARD 

AND PROPERTY:— 

O'Xei l vs L'Heureux 2 0 3 8 O 'Xei l vs L'Heureux 2038 

ANNONCEURS :—Avis aux 1991 ADVERTISERS :—Xotice to 1991 

ASSURANCES:— INSURANCES:— 

The Casualty Company of Canada. . . . 2034 The Casualty Company of Canada. . . . 2034 

A V I S DIVERS:— MISCELLANEOUS NOTICES:— 

Mount Pleasant Cemetery 2039 Mount Pleasant Cemetery 2039 

Terreau & Racine, Limitée 2038 Terreau & Racine. Limitée 2038 
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Crawlev & McCracken Co . Ltd 2039 Crawley & McCracken Co. L t d 2039 

Dixie Land Housing C o . L t e 2039 Dixie Land Housing Co. Ltd 2039 
Murrav's Lunch Limited 2040 Murray's Lunch Limited 2040 
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Renards du Nord de Charlevoix, I n c . . . . 2000 Northern Charlevoix Foxes Inc 200G 
Union Oarage Limited 2040 Union Garage limited 2040 
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Village de Saint-Joseph-de-Grantham.. 2 0 3 5 Village of Saint-Joseph-de-Grantham.. 2035 
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Examen des mesureurs de bois 2 0 3 0 Examination of log measurers and cullers. 2 0 3 0 

I a a m e n m BARBEAU:— BAB EXAMINATION:— 
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Allan's Limited 1994 Allan's Limited 1994 
A . S. Tracey & Company, Ltd 1990 A . S. Tracey & Company. L t d 1990 
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Cafe' Madelon Limitée 1998 
Chic Parisien Limitée 1999 
.1. ( !. Dunn Hydro-Elceiiic Co. . L t d . . . . 2001 
J . L . Poitier Ltée J. L. Poirier Ltd 2012 
J. P . ( 'uiistantineau, Ltée Ltd 200.'! 
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Le (-lui. de Golf de Hull lue 2007 
Le Magasin tie Service. Limitée 2014 
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Omer Lemay Inc.. 2010 
Progressive Stores Limited : . . 2012 
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Three Rivers Amusements, Limi ted . . . . 2020 
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Canadian United States Knit t ing Co 2033 
Haynes Process Limited 2033 
Mistassini Power and Taper C o . , L t d . . . . 2038 
M o o s e Lake Pish A' ( lame Club 2033 
Schrier's Limited 2033 

MINISTERE DE L'AGRICULTURE:— 

Cercle Agricole de la municipalité de 
Lamorandière 2030 

NOMINATIONS:— 

Diverses 2004 

OHDKE DE Coun:— 

La Banque Nationale vs Gagnon et al.... 2043 

PROCLAMATION:— 

Municipalité d'Huberdeau 2005 
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Commissaires d'écoles village de Baie 
Saint-Paul 2043 

Municipalité scolaire village de Des-
chénes 2044 
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Bérubé, Charles 2040 
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Mercier, Albert 2045 
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ABITIBI:— 
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B E A U C E : — 

P a g e vs Laverdière 2048 

Café Madelon Limitée 1998 
Chic Parisien Limitée 1999 
.1. C. Dunn 11 vdro-Elect rie ( Ltd . 2001 
.1. L. Poitier Ltée J. L. Poirier. Ltd 2012 
J. R. Constantineau Ltée—Ltd 2003 
Laiterie ('hamplain Limitée 2005 
Le c lub de Golf de Hull [no 2007 
i.e Magasin de Service, Limitée 2014 
L'Institut Scientifique Franco-Canadien. 2010 
Matane Autobus Co. . Ltd. , — L a Cie 
d'Autobus de Matane Ltée 2008 
.Northern Charlevoix Foxes Inc.— Re­

nards du nord de ( harlevoix Inc 2010 
t (mer Lemay Inc 2010 
Progressive Stores Limited 2017 
Senneville Homes L imi t ed . . 2019 
Syndicat Coopératif Immobilier, L t é e . . 2023 
The Carlton Club Incorporated 2025 
The Duluth Construction Co. . Ltd 2025 
Three Rivers Amusements, Limited. . . . 2020 
l ni'to ( larageLimited 2029 
Violet Dress Co.. Ltd 2027 
WIN. ( d a c e A: Pro.. Ltd 2027 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT:— 

Canadian United States Knitt ing C o . . . . 2033 
Haynes Process Limited 2033 
Mistassini Power and Paper Co. , L t d . . . . 2034 
Moose Lake Fish & Game Club 2033 
Schrier's Limited 2033 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE:— 

Cercle Agricole de la municipalité de 
Lamorandière 2036 

APPOINTMENTS:— 

Miscellaneous 2064 

RULE o r COURT:— 

La Banque Xat ionalc vs Gagnon etal. . . 2043 

PROCLAM ATIUN:— 

Municipality of Huberdeau 2065 

TENDERS:— 

School Commissioners village of Baie 
Saint-Paul 2043 

School Municipality village of Desohanes 2044 

SALES—BANKRUPTCY ACT:— 

Baldwin. Eugène-0 2046 

Bérubé, Charles 2046 
( 'ardin. Francois 2045 
Jasmin & Grou 2047 
Mercier, Albert 2045 

SH ICR I FES ' S A L E S : — 

ABITIBI:— 

Sigouin et al vs Grenier et al 2048 

B E A U C E : — 

P a g e vs Laverdière 2048 
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HULL: 

Donavan et al vs Turpin 2051 
R o y vs Christ in it vir 2019 
R o y vs Longpré 9000 

[ B I B V I L L I : — 

Bessette vs chagnon 205] 

Choquette vs Chagnon 2052 

JOLIETTE:— 

Laiivièrava Lafond 2052 

MONTRÉAL:— 

Bérubé vs Thomas et al 2054 

( 'ité (h- Montréal vs Knox 2055 
Cité do Montréal vs I.a Cie K. Pauzé & 

Fils, [no 2055 
Cité de Montréal vs Ncshitt 2055 
Desrochers vs Elliott 2053 
Jacques va Archambault 2050 
Lachapelle vs Blain 2050 
Lccavalicr cl vir vs Marstcrs 2050 
Perreault et al vs L a m o t h e d a / 2053 
Ville do Laval dos Rapides vs Stark 2053 

NICOLET:— 

Crevier vs Maclurc 2057 

QUÉBEC:— 

Plainondon et al vs Martel 2057 

RICHELIEU:— 

Chapdelaine vs Pelletier 205S 

ROBEBVAL:— 

Brassard vs Duperré 2059 
Pelletiervs Pelletier 2059 

SAINT-FRAXCOIS:— 

Bradshaw vs General Lumber & Manu­
facturing Co. , L td 2000 

TERREBONNE:— 

Hut ton vs Corporation du canton de 
Went wort h 2001 

Lalanne vs Lecuyer 2001 

TROIS-RIVIÈRES:— 

Méthot vs St-Arnaud 2062 
Met hot vs St-Arnaud 2002 
Perron vs Perron 2063 

HULL:— 

Donavan rt ni \ s Turpin 2051 
R o y vs Christ in et vir 2049 
R o y vs Longpré 2050 

[BBR V I L L E : — 

Bessette vs Chagnon 2051 
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JOLIETTE:— 
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M O N T R E A L : — 
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Ci ty of Montreal vs Knox 2055 
Ci ty of Montreal vs La Cie U . Pauzé 

fils, Inc 2055 
C i t v of Montreal vs Nesbitt 2055 
Desrochers vs Elliott 2053 
Jac(pies vs Archambault 2056 
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Lccavalicr it vir vs Marsters 2056 
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Q U E B E C : — 

Plamondon el al vs Martel 2057 
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Chapdelaine vs Pelletier 2058 

ROBERVAL:— 
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Pelletier vs Pelletier 2059 

SAINT FRANCIS:— 

Bradshaw vs General Lumber & Manu­
facturing Co . , L td 2060 

TERREBONNE:— 

Hut ton vs Corporal ion of the township of 
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Lalanne vs Lecuyer 2001 
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Méthot vs St-Arnaud 2062 
Mel hoi vs St-Arnaud 2062 
Perron vs Perron 2063 
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